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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

—

cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy
na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac narzedzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sq pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy
zwyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie
z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknigciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka 7 podczas ciecia byta bez-
piecznie natozona. Zablokowany brzeszczot moze sie zta-
mac¢ lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

—

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-
jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-
micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Unieruchomienie wtacznika/wytacznika

Pokretto wstepnego wyboru liczby skokéw

Wiacznik/wytacznik

Waz odsysajacy*

Kraciec odsysania

DZwignia podstawy roboczej (PST 1000 PEL)

Stopka

Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

Wiacznik/wytacznik urzadzenia wydmuchowego

Ostona odsysania

Stopka $lizgowa (PST 1000 PEL)
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12 Okienko (szybka) do kontroli linii cigcia ,Cut Control*
13 Stopka do kontroli linii cigcia ,,Cut Control*

14 Swiatto robocze

15 Rekojesc (pokrycie gumowe)

16 Trzpien napedowy

17 Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu

18 Rolka prowadzaca

19 Brzeszczot*

20 Ochrona przed dotykiem

21 Magazynek brzeszczotow (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Ptytka ochronna*

23 Prowadzenie prowadnicy réwnolegtej

24 Sruba (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

25 Skala katu ukosu

26 Prowadnica réwnolegta z prowadnica do okregéw*

27 Srubamocujaca prowadnicy réwnolegtej*

28 Wierzchotek centrujacy prowadnicy do okregéw

29 Wskaznik ciecia pod katem 0°

30 Wskaznik ciecia pod katem 45°

31 Wskaznik cigcia pod katem 45° ze stopka $lizgowa
(PST 1000 PEL)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

e

Dane techniczne

Wyrzynarka PST900PEL PST 1000 PEL  PST 9500 PEL
Numer katalogowy 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola linii ciecia ,Cut Control* ° ° °
Sterowanie predkosci skokowej o ° o
Wstepny wybér predkosci skokowej ) ) )
Ruch oscylacyjny ° ° °
Moc znamionowa w 620 650 620
Moc wyjsciowa w 340 360 340
Predko$¢ skokowa bez obciazenia n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23 23
maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 90 100 95
- waluminium mm 15 20 15
- wstali (weglowej) mm 8 10 8
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45 45
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa ochrony O/ @)/ O/u

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

PST 1000 PEL

—
T
w o
Ao
(==
S
> o
==
n»
[- V-9

Emisja hatasu zostata okre$lona
zgodnie zEN 60745-2-11.

Typowy dla danego urzadzenia,

okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez to urzadzenie

wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 86

Poziom mocy akustycznej d 97 97
Btad pomiaru K dB(A) 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne

stuchu!

PST 1000 PEL

—
T
w o
Ao
(==
S
> o
==
n»
[- V-9

Wartoscitaczne drgan a;, (suma wek-
torowa z trzech kierunkow) i nie-
pewnos$¢ pomiaru K oznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wyno-

§23:

Ciecie ptyt wiérowych:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Cigcie blach metalowych:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0
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Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajgco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wkiadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

Wyhor brzeszczotu
Zestawienie zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koncu
niniejszej instrukcji. Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty
typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego
zaplanowane cigcie.
Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-
skich brzeszczotow.

—
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Montaz brzeszczotu (patrz szkic A1)

W razie potrzeby nalezy zdjac ostone 10 (zob. ,Ostona odsy-

sania“).

Wsunaé brzeszczot 19 (zeby ustawione w strong cigcia)

w trzpien napedowy 16 do oporu. Dzwignia-SDS 17 przeska-

kuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje zaryglowany.

Nie nalezy recznie przesuwac dzwigni 17 do tytu, gdyz mozna

w ten sposdb uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej 18.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osadzo-
ny. Luzny brzeszczot moze wypasc i zranic¢ obstugujacego.

Wyjmowanie brzeszczotu (patrz szkic A2)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit osob lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

Obrdcic¢ do oporu dzwignie SDS 17 w kierunku ochrony przed

dotknigciem 20. Spowoduje to zwolnienie brzeszczotu i jego

wyrzut.

Magazynek brzeszczotéw (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zob. rys. B)

W magazynku na brzeszczoty 21 mozna przechowywac do
sze$ciu brzeszczotow o dtugoscido 110 mm. Brzeszczoty na-
lezy uktadac w taki sposob, by zaczep (T) lezat w przewidzia-
nej do tego celu wnece w magazynku. Maksymalnie trzy
brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotow i wsungé do oporu w
otwdr w ptycie podstawy 7.

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Aby unikna¢ zarysowania delikatnych powierzchni, istnieje
mozliwo$¢ przymocowania stopki slizgowej 11 do podstawy 7.
Stopke $lizgowa 11 mocuije sie, zaczepiajac ja z przodu pod-
stawy 7 i popychajac do tytu az do zaskoczenia blokady.

Plytka ochronna

Ptytka ochronna 22 (osprzet) zapobiega wyszczerbianiu kra-
wedzi podczas cigcia drewnianych materiatéw. Ptytka
ochronna moze by¢ uzywana jedynie przy okreslonych typach
brzeszczotow i tylko w potozeniu katowym 0°. Przesuwanie
dotytu podstawy 7, majace utatwi¢ ciecie w poblizu krawedzi,
nie jest mozliwe przy uzyciu ptytki ochronnej.

Docisnac ptytke 22 od spodu w otwor ptyty podstawy 7.
PST 1000 PEL (zob. rys. C): Przy uzyciu stopki slizgowej 11
ostone przeciwodpryskowg 22 nalezy zamontowac nie do
podstawy 7, a do stopki.

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“

Kontrola linii cigcia ,Cut Control* umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz narysowanej na obrabia-
nym materiale linii ciecia. W sktad zestawu ,Cut Control*
wchodza okienka (szybki) 12 ze wskaznikami cigcia i podsta-
wa 13 stuzaca do mocowania elektronarzedzia.

Bosch Power Tools
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Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na podstawie
elektronarzedzia (zob. rys. D)

Zamocowac okienka, wchodzace w sktad zestawu ,,Cut Con-
trol“ 12 w uchwytach podstawy 13. Lekko $cisna¢ podstawe
iwsuna¢ do prowadnicy 23 stopki elektronarzedzia 7 tak, aby
zaskoczyta ona w zapadce.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na stopce slizgowej
(PST 1000 PEL) (zob. rys. E)

W przypadku tego systemu kontroli linii ciecia okienko ,,Cut
Control* 12 mozna mocowac zaréwno razem z podstawa 13
na stopce elektronarzedzia 7 lub oddzielnie bezpo$rednio
w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7.

W tym celu nalezy lekko $cisnac¢ podstawe i wyjaé ja z prowad-
nicy 23.

Zsung¢ okienko ,,Cut Control“ 12 z podstawy 13 i zamocowaé
je w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny
z pytami lub przedostanie si¢ ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty mogg sie z fatwoscia zapalic.
Ostona odsysania (zob. rys. F)
Nalezy zamontowac ostone 10, przed podtaczeniem elektro-
narzedzia do urzadzenia odsysajacego.
Ostone 10 natozy¢ na elektronarzedzie w taki sposdb, aby
uchwyty zaskoczyty w odpowiednie otwory na obudowie.
Nalezy zdja¢ pokrywe 10 podczas prac bez systemu odsysa-
nia pytu jak réwniez do cie¢ sko$nych. W tym celu nalezy $cis-
nac pokrywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz
zdja¢ ja, pociagajac do przodu.
Podtaczenie odsysania pytéw
Nasadzi¢ waz odsysania 4 (osprzet) na krdciec odsysania 5.
Potaczy¢ waz odsysania 4 z odkurzaczem (osprzet). Przeglad
dotyczacy podtaczenia do réznych odkurzaczy znajda Pan-
stwo na koncu tej instrukcji.

—

Jezeli podtaczony jest system odsysania pytu, nalezy wyta-
czy¢ system zdmuchiwania wiéréw (zob. ,,Urzadzenie wy-
dmuchowe wioréw").

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci cigcia, mocy skrawa-
nia i jakosci ciecia do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomocg dZwigni 8 mozna regulowac ruch oscylacyjny, tak-
ze podczas biegu maszyny.
0  ruchoscylacyjny wytaczony
— maty stopien oscylacji
[ $redni stopien oscylacji
[ ] wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobra¢ jedynie droga prob. Nastepujace wskazéwki
moga utatwic dobdr:

- oscylacja powinnaby¢ tym mniejsza (wzglednie catkowicie
wyfaczona), im doktadniejsze ma by¢ ciecie, o migkkich,
nie wyszczerbionych krawedziach.

- do obroébki materiatéw cienkich (np. blach), ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyc.

- obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowadzi¢
przy matych ruchach oscylacyjnych.

- obrobki materiatow migkkich oraz ciecia drewna zgodnie z
rysunkiem stojéw, mozna dokonywac z maksymalng wiel-
koscig ruchu oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu

Aby ustawi¢ kat ciecia, podstawe 7 mozna pochyli¢ w prawo
lub lewo w zakresie do 45° na prawo lub lewo.

Przy cieciu pod katem zastosowanie obudowy 10 i ostony
przeciwodpryskowej 22 nie jest mozliwe.

W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronng 10 (zob. ,Ostona
odsysania®, str. 10) i usunac ostone przeciwodpryskowa 22
(zob. ,Ptytka ochronna®, str. 9).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

— Zwolni¢ $rube 24 przesunac lekko podstawe 7 w kierunku
kréc¢ca odsysania 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
zenia: 0°,22,5°i 45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatka 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Dokreci¢ ponownie Srube 24.
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PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dzwignie mocujaca podstawe 6 i lekko przesu-
na¢ podstawe 7 w kierunku krééca 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
zenia: 0°, 22,5°i 45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatka 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

13 7

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku ,,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po jednym wskazniku 30 ciecia w lewg lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatkg 25.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0°i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control“ 12 za pomoca niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecia probnego.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Dla utatwienia kontroli linii cigcia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po dwdch wskaznikach cigciaw lewa lub w prawg strone pod
katem 45° zgodnie z podziatka 25. Do mocowania systemu
kontroli linii cigcia z podstawa ,,Cut Control“ 13 na stopce
(podstawie) elektronarzedzia 7 nalezy kierowac sie we-
wnetrznym wskaznikiem 30. Do mocowania okienka ,,Cut
Control“ 12 bezpos$rednio na stopce slizgowej 11 nalezy
kierowac sie zewnetrznym wskaznikiem 31.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0°i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku

—

Polski|11

,Cut Control” 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungé.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac¢
ciecia prébnego.

Przestawianie ptyty podstawy

Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe jest po prze-
stawieniu podstawy 7 w jej tylne potozenie.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

- Zwolni¢ $rube 24 i przesuna¢ podstawe 7 do oporu w kie-
runku kroc¢ca odsysania 5.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca podstawe 6 i przesuna¢ pod-
stawe 7 az do oporu w kierunku kréc¢ca 5.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Ciecie z przesunieta stopka 7 jest mozliwe tylko w przypadku

cie¢ pod katem 0°. Oprdcz tego nie wolno stosowaé kontroli

linii ciecia ,,Cut Control” wraz z podstawg 13, prowadnicy

rownolegtej z prowadnica kotowa 26 (osprzet) jak rowniez

ostony przeciwodpryskowej 22.

Urzadzenie wydmuchowe wioréw
Dzieki funkcji nadmuchu, ktéry usuwa wiéry 9, uzytkownik
moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.

Wiaczenie urzadzenia wydmuchowego
widréw: W przypadku prac, przy ktdrych
powstaje duza ilos¢ odpadow -

w drewnie, tworzywach sztucznych itp.,
nalezy przesuna¢ przetacznik 9 w kierun-
ku kroécea.

Wytaczenie urzadzenia wydmuchiwania
widréw: W przypadku prac w metalu, jak
réwniez przy zamontowanym systemie
odsysania pytu, nalezy przesuna¢ prze-
tacznik 9 w kierunku brzeszczotu.

@

o
%%’Y\

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie $wiatta roboczego LED

Lampka robocza 14 poprawia warunki o$wietleniowe w bez-

posrednim zakresie roboczym. Szczegdlnie wydajnie mozna

pracowac stosujac lampke robocza wraz z kontrola linii ciecia

,Cut Control“.

Lampke robocza 14 mozna uruchomi¢ poprzez lekkie nacis-

niecie wigcznika/wytacznika 3. Naciskajac mocniej wiacz-

nik/wytacznik uruchamiamy elektronarzedzie, a lampka robo-

cza $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w $wiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 3.

W celu unieruchomienia wigcznika/wytacznika 3, nalezy go
weisnac i przytrzymujac go w tej pozycji, przesunac blokade 1
na prawo lub lewo.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik 3. Przy zablokowanym witaczniku/wytaczniku 3 nacis-

nac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wigcznik/wytacz-
nik 3 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-

wej wtaczonego elektronarzedzia.

Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku 3 elektronarze-
dzie pracuje z ustawiong wstepnie predkoscig skokowa.

Za pomoca pokretta 2 mozna dokonac wstepnego wyboru
predkosci skokowej, a takze zmienia¢ ja podczas pracy ma-
szyny.

1-2:  niska predkos¢ skokowa

3-4:  S$rednia predkosc skokowa

5-6:  wysoka predkos¢ skokowa

Niezbedna ilo$¢ skokow zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-

czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cigciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-
wac nadmierne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywro-
ci¢ prawidtowa temperature nalezy zwolni¢ brzeszczot i wia-
czyé elektronarzedzie na ok. 3 min. zmaksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Obrébki matych lub cienkich przedmiotéw nalezy za-
wsze dokonywac na stabilnym podtozuu lub skorzysta¢
ze stanowiska stacjonarnego (Bosch PLS 300).

Ciac nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagnac¢ wysoka jakos¢

linii cigcia.

W efekcie wykonywania cig¢ wzdtuznych po linii prostej

w grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest utrzymanie nie-

réwnej linii ciecia. Do cie¢ precyzyjnych zaleca sie w tym

wypadku zastosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Cigcie wgtebne (zob. rys. I)

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Do cigcia wgtebnego nalezy uzywad tylko krétkich brzesz-

czotéw. Ciecie wgtebne mozliwe jest tylko w potozeniu kato-

wym 0°.

—

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig ptyty podsta-
wy 7 do obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzesz-
czot 19 nie dotykat obrabianego przedmiotu i wiaczy¢
elektronarzedzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybra¢ najwyzsza predkosé. Docisna¢ mocno
elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu i zagtebic po-
woli brzeszczot w obrabiany przedmiot.

Gdy podstawa 7 przylgnie cata powierzchnig do materiatu,
kontynuowac ciecie wzdtuz obranej linii.

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregow
(osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregow 26
(osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢ w materiatach o gru-
bosci do 30 mm.

Usunaé podstawe systemu,,Cut Control” 13 ze stopki 7. W tym
celu nalezy lekko $cisna¢ podstawe i wyjac ja z prowadnicy 23.
PST 1000 PEL: Podczas pracy ze stopka $lizgowa 11 okienko
,Cut Control“ 12 mozna przymocowac z przodu stopki. Mozna
w ten sposéb utatwi¢ ustawianie wybranej linii ciecia, przede
wszystkim w przypadku cieé pod skosem (zob. ,Kontrola linii
ciecia przy cieciach ukosnych®, str. 11).

Ciecia rownolegte (zob. rys. J): Zwolnic¢ $rube mocujaca 27 i
wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez prowadnice 23,
znajdujace sie w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawe-
dzi podstawy pozadana szerokos$¢ cigcia jako wartos¢ dziatki
elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 27.

Cigcia po okregu (zob. rys. K): Na linii cigcia, wewnatrz zapla-
nowanego kota wywiercié¢ dziure o takiej wielkosci, by prze-
szedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobi¢ za pomoca frezu
lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bezposred-
nio do linii cigcia. Natozy¢ $rube mocujaca 27 z drugiej strony
prowadnicy réwnolegtej. Przetozy¢ podziatke prowadnicy
rownolegtej przez prowadzenie 23 na stopce elektronarze-
dzia. Wywierci¢ dziure w obrabianym materiale, doktadnie
posrodku zaplanowanego wyciecia. Wtozy¢ wierzchotek cen-
trujacy 28 przez otwér wewnetrzny prowadnicy réwnolegtej
do wywierconej dziury. Ustawi¢ promien jako wartos¢ po-
dziatki na wewnetrznej krawedzi stopki elektronarzedzia.
Mocno dociagnac srube ustawcza 27.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.
» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.
Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu nale-
2y brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a elektronarzedzie ostu-
kac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.
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Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-
70 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowaé wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrébki metali moze doj$¢ do osa-

dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
Rolke prowadzaca 18 nalezy przy sposobnosci nasmarowac
kropla oleju.

Rolke prowadzaca 18 nalezy regularnie kontrolowac. W przy-
padku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez au-

toryzowany serwis firmy Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-
stwa domowego!

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
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ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpuisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mliZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

—

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mize zpGsobit zasah elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti Fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzpfici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 7 pfi fezani bezpec-
né priléhala. Vzpriceny pilovy list se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi ma-
Zete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo miize zpiso-
bit tder elektrickym proudem.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Urcené pouziti
Stroj je na pevnych podkladech uréen k provadéni délicich
fezll a vyrezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryZe. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych listd.
Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-

stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Aretace spinace

2 Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvihi

3 Spinac

4 Odsavaci hadice*

5 Odsavaci hrdlo

Cesky| 15

6 Upinaci packa zakladové desky (PST 1000 PEL)
7 Zakladova deska
8 Nastavovaci packa predkmitu
9 Prepinac pripravku pro odfukovani tfisek
10 Kryt pro odsavani
11 Kluzna patka (PST 1000 PEL)
12 Priihleditko kontroly ¢ary fezu ,Cut Control*
13 Sokl kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control*
14 Pracovni osvétleni
15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
16 Tahlo
17 Pécka SDS pro odjisténi pilového listu
18 Vodici kladka
19 Pilovy list*
20 Ochrana proti dotyku
21 Zasobnik pilovych kotouct
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 QOchrana proti vytrhavani trisek*
23 Vedeni podélného dorazu
24 Sroub (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Stupnice thlu sklonu
26 Podélny doraz s kruzitkem*
27 Zajistovaci Sroub podélného dorazu*
28 Stfedici hrot kruzitka
29 Oznacenifezu 0°
30 Oznacenifezu 45°
31 Oznacenifezu 45°s kluznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prisluSenstvi.

—

Technicka data

PFimocara pila PST900PEL PST 1000 PEL  PST 9500 PEL
Objednaci ¢islo 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control® ° ® )
Rizeni poctu zdviht ° ° °
Predvolba po¢tu zdvihi ° ) °
Predkmit ° ® °
Jmenovity prikon w 620 650 620
Vystupni vykon W 340 360 340
Pocet zdvihd naprazdno n, min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
max. hloubka fezu

- dodreva mm 90 100 95
- do hliniku mm 15 20 15
- do oceli (nelegované) mm 8 10 8
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Tfida ochrany O]/ O/ O/u

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Informace o hluku a vibracich

PST 1000 PEL

—
—
ma
oo
oS
S v
o o
[
b5
aa

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle
EN60745-2-11.

%

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢i-

ni typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického vykonu dB 97 97

Nepresnost K
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektoro-
vy soucet tfi os) a nepfesnost K sta-

noveny podle EN 60745:

Rezani drevotriskové desky:

ay m/s2 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Rezani kovového plechu:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, miZe se troven vibracilisit. Tomu-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Gcinky vibraci, jako je napr. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohldenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-

veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejichzmén
aje vsouladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového listu

» Piimontazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listt naleznete na konci toho-

to navodu. Nasad'te pouze pilové listy se stopkou s jednim vy-

stupkem (stopka T). Pilovy list by nemél byt del$i nez je pro

planovany fez nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A1)

Popripadé odejméte kryt 10 (viz ,Kryt®).

Nasurite pilovy list 19 se zuby ve sméru fezu az na doraz do

tahla 16. Packa SDS 17 skodi automaticky vzad a pilovy list se

zajisti. NestlaCujte packu 17 dozadu rukou, jinak mizete

elektronaradi poskodit.

Pri nasazeni pilového listu dbejte na to, aby zadni strana pilo-

vého listu lezela v drazce vodici kladky 18.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list méiZe vypadnout a poranit Vas.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. A2)

» Piivyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil Zadné osoby ¢i zvirata.
Otocte packu SDS 17 az na doraz dopredu ve sméru ochrany

proti dotyku 20. Pilovy list se uvolni a vyhodi.

Zasobnik pilovych listi (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(viz obr. B)

V zasobniku pilovych listl 21 miZete uschovat az Sest pilo-
vych listli s délkouaz do 110 mm. Pilové listy se stopkou s jed-
nim vystupkem (stopka T) vkladejte do k tomu urceného vy-
brani zasobniku pilovych listdi. AZ tfi pilové listy mohou lezet
nasobé.

Uzavrete zasobnik pilovych listi a zasunte jej az na doraz do
vybrani zékladové desky 7.

Kluzna patka (PST 1000 PEL)

Pri opracovani choulostivych povrchi mizete nasadit kluz-
nou patku 11 na zakladovou desku 7, aby se zabranilo poskra-
bani povrchu.

Pro nasazeni kluzné patky 11 ji zavéste vpredu na zakladovou
desku 7, zatlacte ji vzadu nahoru a nechte ji zaskodit.

Ochrana proti vytrhavani tiisek

Ochrana proti vytrhavani tfisek 22 (pfislusenstvi) mize za-
branit vytrhavani povrchu pfi fezani dfeva. Ochranu proti vy-
trhavani trisek ze pouzit pouze u urcitych typ( pilovych listi a
pouze pfithlutezu 0°. Zakladova deska 7 nesmi byt pfi fezani
sochranou proti vytrhavani tfisek pro fezani u okraje presaze-
na dozadu.
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Ochranu proti vytrhavani tfisek 22 zatlacte zespodu do zakla-

dové desky 7.

PST 1000 PEL (viz obr. C): Pfi pouZiti kluzné patky 11 neni
ochrana proti vytrhavani tfisek 22 nasazena do zékladové
desky 7, ale do kluzné patky.

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umoZniuje pfesné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu nakreslené na obrobku. K sadé
,Cut Control“ patfi prihleditko 12 s ryskami fezu a sokl 13
pro pripevnéni na elektronaradi.

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku

(viz obr. D)

Upnéte prihleditko ,Cut Control“ 12 pevné do Uchytek na

soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k sobé a nechte jej zaskocit
ve vedeni 23 zakladové desky 7.

Upevnéni ,,Cut Control“ na kluznou patku (PST 1000 PEL)
(viz obr. E)

U tohoto systému kontroly ¢ary fezu mize byt prihleditko

,Cut Control“ 12 upevnéno bud spole¢né se soklem 13 na za-

kladové desce 7 nebo zvlast piimo do ichytek nakluzné patce
11.

Odstranite sokl,,.Cut Control“ 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

Stahnéte prihleditko ,,Cut Control“ 12 ze soklu 13 a upnéte
jej pevné do lchytek na kluzné patce 11.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dfeva, mineral( a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis{ pro opracovavané

materidly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Kryt (viz obr. F)

Namontujte kryt 10, nezZ pfipojite elektronaradi k odsavani
prachu.

Nasad'te kryt 10 na elektronaradi tak, aby dchytky zaskocily
do vybrani na télese.

Pro prace bez odsavani prachu a téz pro sklonéné fezy kryt 10
odejméte. K tomu kryt ve vy$ce vnéjsich dchytd stladte dohro-
mady a stahnéte jej dopredu.

—
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Pfipojeni odsavani prachu

Nastréte odsavaci hadici 4 (prislusenstvi) na odsavaci hrdlo 5.
Spojte odsavaci hadici 4 s vysavacem (pfislusenstvi). Prehled
pripojeni na rlizné vysavace najdete na konci tohoto navodu.
Kdyz mate pripojené odsavani prachu, vypnéte pripravek pro
odfukovani tfisek (viz ,Pfipravek na odfukovani trisek").
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nastaveni pfedkmitu

Ve Etyrech stupnich nastavitelny predkmit umoZniuje optimal-
ni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a obrazu fezu
opracovavanému materialu.

Pomoci nastavovaci packy 8 mizete predkmit nastavit i bé-
hem provozu.
0  zadny predkmit
[— maly predkmit
—_— stfedni predkmit
[ velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro stavajici aplikaci se necha

zjistit praktickymi zkouskami. Pfitom plati nasledujici doporu-

Ceni:

- Predkmit zvolte tim mensi popr. predkmit zcela vypnéte,
€im jemnéjsi a Cist$i ma byt hrana fezu.

- Pfiopracovani tenkych materiald (napf'. plechti) predkmit
vypnéte.

- Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte s malym
predkmitem.

- Vmékkych materialech a pfi fezani dreva ve sméru vlaken
mizZete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni Sikmych thli

Zakladova deska 7 miize byt pro fezy se sklonem otocenaaz o
45° vpravo nebo vlevo.

Kryt 10 a ochranu proti vytrhavani tfisek 22 nelze u skloné-
nych rezli nasadit.

Pripadné odejméte kryt 10 (viz ,Kryt, strana 17) a odstrarte
ochranu proti vytrhavani tfisek 22 (viz ,Ochrana proti vytrha-
vani tfisek”, strana 16).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych listii 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zakladovou desku 7 lehce ve
sméru odsavaciho hrdla 5.

- K nastaveni presnych ahlG sklonu ma zakladova deska
vpravo a vlevo body zaskoceni pfi0°,22,5°a45°. Natocte
zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do poZadované po-
lohy. Ostatni Ghly sklonu Ize nastavit pomoci Gihelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Sroub 24 opét utdhnéte.
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PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posunte zakla-

dovou desku 7 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 5.
- Knastaveni presnych thlt sklonu ma zakladové deska
vpravo avlevo body zaskoceni pfi0°, 22,5°a 45°. Natocte

zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do poZadované po-

lohy. Ostatni Ghly sklonu Ize nastavit pomoci Ghelniku.
- Potom posunite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova deska v nasta-

vené poloze zaaretovala.

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7 30 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control“ 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0°a pokazdé jedna rys-
ka 30 pro vpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stup-

nice 25.

Ryska fezu pro sklonéné tihly mezi 0°a 45° vyplyva poméro-

vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatecné naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe zkusebni rez.

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii (PST 1000 PEL)

—

Presazeni zakladové desky

Pro fezani pfi okraji mGzete zakladovou desku 7 presadit
vzad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych listli 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posunite zakladovou desku 7 az na do-
raz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Sroub 24 opét utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite zakla-
dovou desku 7 az na doraz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova deska v nasta-
vené poloze zaaretovala.

Rezani s presazenou zakladovou deskou 7 je mozné pouze s

thlem sklonu 0°. Kromé toho nesmi byt pouzita kontrola ¢ary

fezu ,Cut Control“ se soklem 13, podélny doraz s kruzitkem

26 (prislusenstvi) a téz ochrana proti vytrhavani tfisek 22.

Pfipravek na odfukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku pro odfukovani trisek 9 Ize
feznou Caru udrZovat bez trisek.

Zapnuti pripravku pro vyfukovani trisek:
Pfi préci s velkou tvorbou tfisek ve drevé,
umélé hmoté a dalSich materidlech
posuiite prepina¢ 9 ve sméru odsavaciho
hrdla.

=
N\

@%Q

Vypnuti pfipravku pro vyfukovani tfisek:
Pfi préciv kovu a téZ pfi pfipojeném odsa-
vani prachu posurite prepina¢ 9 ve sméru

N

30 12

13 25 7 31 11 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control* 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0°a pokazdé dvé rysky
provpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stupnice 25.
Priupevnéni kontroly ¢ary fezu pomocisoklu ,Cut Control“ 13
na zakladové desce 7 plati vnitni ryska 30. Pii upevnéni pri-
hleditka ,,Cut Control” 12 pfimo na kluzné patce 11 plati vnéj-
Siryska 31.

Ryska rezu pro sklonéné tihly mezi 0°a 45° vyplyva poméro-

vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatecné naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové piesné prace provedte nejlépe zkusebni fez.

®€?7 pilového listu.
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni 14 zlepSuje viditelnost v bezprostredni

pracovni oblasti. MiZete docilit obzvlasté dobrych vysledki

fezani tim, Ze pouZijete spolecné pracovni osvétleni s kontro-
lou ¢ary fezu ,Cut Control*.

Pracovni osvétleni 14 zapnete lehkym stla¢enim spinace 3.

Pokud spina¢ stlacite vice, zapne se elektronaradi a pracovni

osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

K aretaci spinace 3 podrzte tento stlateny a posurite aretaci

1 vpravo nebo vlevo.

K vypnuti elektronafadi spina¢ 3 uvolnéte. Pri zaaretovaném

spinaci 3 tento nejprve stlaCte a potom jej uvolnéte.

160992A0R9|(17.11.14)
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Rizeni/piedvolba poétu zdvihii

Zvysenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 3 mizete plynule
fidit pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi.

Pri zaaretovaném spinaci 3 pracuje elektronaradi s predvole-
nym poétem zdvihd.

Pomoci nastavovaciho koletka predvolby poctu zdvihi 2 ma-

Zete predvolit a i béhem provozu zménit pocet zdvihi.

1-2:  nizky poCet zdvihi

3-4:  strednipocCet zdvihi

5-6:  vysoky pocet zdvihi

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pridlouhé praci s nizkym poctem zdvih( se miize elektronaradi
silné zahtat. Pilovy list odejméte a nechte elektronaradi kvilli
ochlazeni ca. 3 minuty béZet s maximalnim poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» PFi opracovani malych nebo tenkych obrobkii vidy

poutzijte stabilni podklad nebo fezaci stanici (Bosch
PLS 300).

ReZte s mirnym tlakem, aby se ziskal optimalni a pfesny vysle-

dek fezu.

U dlouhych a pfimych fezli do silného dieva (> 40 mm) mize
Carafezu nepresné ubihat. Pro presné fezy se vtomto pfipadé
doporucuje pouziti kotoucové pily Bosch.

Zanofovaci Fezani (viz obr. 1)

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pro zanofovaci fezani pouZijte pouze kratké pilové listy. Zano-

fovaci fezani je mozné pouze s thlem sklonu 0°.

Posadte elektronaradi predni hranou zakladové desky 7 na
obrobek bez toho, aby se pilovy list 19 dotykal obrobku a za-
pnéte je. U elektronaradi s fizenim poctu zdvihG zvolte maxi-
malni pocet zdvihd. Tlacte elektronaradi pevné proti obrobku
anechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladova deska 7 priléha celou plochou k obrobku,
fezejte dal podél poZadované fezné Cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 26 (pfislusenstvi)
smi tloustka materialu ¢init maximalné 30 mm.

Odstrarite sokl,,Cut Control“ 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

PST 1000 PEL: Pri pouziti kluzné patky 11 Ize prihleditko

,Cut Control“ 12 pripnout vpredu na kluznou patku. To usnad-

fiuje presné ustaveni na pozadovanou ¢aru fezu predevsim u
sklonénych fezi (viz ,Kontrola ¢ary fezu u sklonénych rezli“,
strana 18).

—
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Podélné fezy (viz obr. J): Uvolnéte zajistovaci $roub 27 a pro-
stréte stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zakladové
desce. Nastavte poZadovanou $ifku fezu jako hodnotu stupni-
ce navnitini hrané zakladové desky. Zajistovaci Sroub 27 pev-
né utdhnéte.

Kruhové fezy (viz obr. K): Vyvrtejte u Cary fezu uvnitr vyreza-
vaného kruhu otvor, ktery postacuje na prostréeni pilového
listu. Opracuijte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby mohl pilo-
vy list priléhat v jedné primce na ¢aru fezu. Nasad'te zajistova-
ci $roub 27 na druhou stranu podélného dorazu. Prostrcte
stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zakladové desce. V
obrobku vyvrtejte ve stfedu vyfezavaného vyiezu otvor. Pro-
stréte stredici hrot 28 vnitfnim otvorem podélného dorazu a
do vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako hodnotu stupni-
ce navnitini hrané zakladové desky. Utahnéte pevné zajisto-
vaci $roub 27.

Chladici/mazaci prostredek
Pri rezani kovu byste méli kv(li zahrati materialu nanést podél
fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-

vy list z elektronaradi a elektronaradilehce vyklepejte na ro-

vinnou plochu.

Silné znecCisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nerezte materily s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

» Pi extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pti opracovani kov{ se mlize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

Vodici kladku 18 pfileZitostné namazte kapkou oleje.

Vodici kladku 18 pravidelné kontrolujte. Je-li opotiebovana,

musi byt v autorizovaném servisnim stredisku Bosch vyménéna.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pfiv$ech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronafadi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromézdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nlrou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

—

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sti-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
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trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpe¢né vtedy, ked' ho pouZivaju
nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

—
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia 7 pri pi-
leni spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pi-
lovy list sa mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpec¢ne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mézu zlomit alebo
sposobit spatny dder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méoze sposobit poziar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spésobi vecné Skody alebo
mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia
Toto naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materidlov na

pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj obltkovi-

tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. Dodrziavajte odpord-
Cania vyrobcu pilového listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZzivanie.

1 Aretacia vypinaca

2 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov

3 Vypinac

4 Odsavacia hadica*

5 Odsavaci natrubok

6 Upinacia packa pre vodiace sane (PST 1000 PEL)

7 Vodiace sane

8 Nastavovacia packa pre vykyv
9 Vypinac zariadenia na odfukovanie triesok
10 Kryt pre odsavanie
11 Klzna patka (PST 1000 PEL)
12 Okienko pomdcky na kontrolu €iary rezu ,Cut Control®
13 Patka pomocky na kontrolu ¢iary rezu ,Cut Control*
14 Pracovné svetlo
15 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
16 Zdvihadlo
17 Packa SDS na uvolnenie pilového listu
18 Vodiaca kladka
19 Pilovy list*
20 Chranic proti dotyku
21 Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Chranic proti vytrhavaniu materialu*
23 Vedenie paralelného dorazu
24 Skrutka (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Stupnica uhla zoSikmenia
26 Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhovych otvorov*
27 Aretacna skrutka paralelného dorazu*
28 Centrovaci hrot vyrezavaca kruhovych otvorov
29 Znackarezu 0°
30 Znackarezu 45°
31 Znackarezu 45°s klznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

—

Technické udaje

Priamociara pila PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Vecné ¢islo 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02.
Pomaocka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control* ° ® )
Regulacia frekvencie zdvihov ° ° °
Predvolba frekvencie zdvihov ° ° )
Vykyv ° ° °
Menovity prikon w 620 650 620
Vykon w 340 360 340
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23 23
max. hibka rezu

- dodreva mm 90 100 95
- do hlinika mm 15 20 15
- do ocele (nelegovanej) mm 8 10 8
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Trieda ochrany O]/ O/ O/u

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektoru krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla
EN60745-2-11.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku

A vyrobku je typicky
Hladina zvukového tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického tlaku dB 97 97

Nepresnost merania K
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma
vektorov troch smerov) a nepres-
nost merania K zistované podla nor-

my EN 60745:

Rezanie drevotrieskovej dosky:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezanie kovového plechu:

a m/s> 85 7,0
K m/s> 20 20

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Uiseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: tdrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” splha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 20Q9/125/ES (nayiadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
aje v sulade s nasledujticimi normami:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Slovensky |23

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaz

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odportc¢anych pilovych listov ndjdete na konci tohto
Navodu na pouZivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré maju
stopku s jednou vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt
dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a oblikov s malym polomerom
pouzivajte lzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A1)

V pripade potreby demontujte ochranny 10 kryt (pozri

LKryt®).

Pilovy list 19 zasunte zubami do smeru rezu do zdvihadla na-

tolko, aby zaskoCil 16. Packa SDS 17 skoci automaticky sme-

rom dozadu a pilovy list sa zaaretuje. Netlacte packu 17 sme-

rom dozadu sami rukou, mohli by ste ruéné elektrické naradie

poskodit.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby sa pilovy

list nachadzal v drazke vodiacej kladky 18.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadniit a sposobit Vam poranenie.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok A2)

» Pri vyhadzovani pilového listu drte naradie tak, aby

vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte packu SDS 17 aZ na doraz v smere k chranicu proti do-
tyku 20 smerom dopredu. Pilovy list sa uvolni a vyskoci.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pozri obrazok B)

V zésobniku pilovych listov 21 méZete uschovavat aZ Sest pi-
lovych listov s dizkou do 110 mm. Vkladajte pilové listy so
stopkou s jednou vackou (stopka T) do uréeného otvoru za-
sobnika pilovych listov. Na sebe mozu byt ulozené najviac tri
pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posufite ho az na doraz do
vyrezu vodiacich sani 7.

—
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Klzna patka (PST 1000 PEL)

Pri obrabani velmi chdlostivych povrchov moZete kiznt patku
nasadit 11 na vodiace sane 7, aby ste povrchovi plochu
uchranili pred poskriabanim.

Pri vkladani najprv klznti patku 11 spredu zaveste na vodiace
sane 7, potlacte ju vzadu hore a nechajte ju zaskoCit.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
Chranic proti vytrhavaniu materialu 22 (prislusenstvo) moze

pri pileni zabranit vytrhavaniu dreva povrchovej plochy mate-

rialu. Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu sa da pouzit len pri
urcitych typoch pilovych listov a len pri uhle rezu 0°. Vodiace
sane 7 sa pri pileni blizko okraja s chrani¢om proti vytrhavaniu
materialu nesmut posuntit celkom dozadu.

Zatlacte chranic proti vytrhavaniu materialu 22 zdola do vo-
diacich sani 7.

PST 1000 PEL (pozri obrazok C): Pri pouZiti klznej patky 11
sa chranic proti vytrhavaniu materialu 22 nevklada do vodia-
cich sani 7, ale vkladd sa do kiznej patky.

Pomadcka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control“

Pomacka na kontrolu rezu ,Cut Control* umozriuje precizne
vedenie ruéného elektrického néradia pozdi? &iary rezu na-
kreslenej na prislusnom obrobku. K stiprave ,,Cut Control*
patri okienko na kontrolu rezu 12 so zna¢kami rezov a patka
13 sldziaca na upevnenie na rucné elektrické naradie.

Upevnenie pomdcky ,,Cut Control“ na vodiacich saniach
naradia (pozri obrazok D)
Upevnite okienko pomécky na kontrolu linie rezu ,,Cut Control”

12 do drziakov na patke 13. Potom stlacte patku jemne dohro-

mady a nechajte ju zaskocit vo vedeni 23 vodiacich sani 7.

Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na kiznej patke

(PST 1000 PEL) (pozri obrazok E)

Pri tomto systéme kontroly Ciary rezu sa moze kontrolné
okienko pomécky ,,Cut Control* 12 upevnit spolu s patkou 13
bud na vodiacich saniach 7, alebo sa mdZe upevnit osobitne
do drziakov na klznej patke 11.

Demontuijte patku pomocky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento Gcel trochu stlaCte patku
pomdcky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

Stiahnite okienko pomocky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 12 z patky 13 a upevnite ju zasunutim do drziakov na kl-
znej patke 11.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachz niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
maze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-

bo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/ale-

bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

—

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporac¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vznief.

Kryt (pozri obrazok F)

Namontujte kryt 10 este predtym, ako ru¢né elektrické zaria-
denie pripojite na odsavanie prachu/triesok.

Nasad'te kryt 10 na rucné elektrické naradie tak, aby drziaky
zaskocili do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé rezy kryt na
odsavanie prachu 10 demontuijte. Na tento tcel stlacte kryt
na odsavanie dohromady do vysky drZiakov a demontujte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasurite odsavaciu hadicu 4 (prislu$enstvo) na odsavaci nat-
rubok 5. Spojte odsavaciu hadicu 4 s vysavacom (prislusen-

stvo). Prehlad rozli¢nych typov pripojeni na vysavace najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked'ste pripojili od-
savacie zariadenie (pozri ,Zariadenie na odfukovanie triesok").
Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny

vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu
Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupnioch, umoznuje
optimalne prispdsobenie reznej rychlosti, rezného vykonu a
schémy rezania konkrétnemu obrabanému materialu.
Pomocou nastavovacej packy 8 mozete vykyv nastavovat aj
pocas chodu naradia.
0  bezvykywu
[— maly vykyv
_— stredny vykyv
|| velky vykyv
Optimalny stupen vykyvu pre prislu$né pouZitie sa da najlep-
Sie zistit praktickou skaskou. Pritom platia nasledujice odpo-
ri¢ania:
- Nastavuijte stupen vykyvu tym mensi, pripadne vykyv cel-
kom vypnite, ¢im jemnejsia a CistejSia musi byt rezna hrana.
— Pripraci s tenkymi materialmi (napriklad s plechmi) vykyv
celkom vypnite.
- Tvrdé materidly (napr. ocel) obrabajte s malym vykyvom.
-V makkych materidloch a pri pileni dreva po smere vlakna
mdZete pracovat s maximélnym vykyvom.
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Nastavenie uhla zoSikmenia

Vodiace sane 7 samozu na dosiahnutie uhla zoSikmenia na-
klonit az do 45° doprava alebo dolava.

Ochranny kryt 10 a chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22 sa
pri $ikmych rezoch nemézu pouzivat.

V pripade potreby demontujte kryt 10 (pozri ,Kryt",

strana 24) a demontujte chranic proti vytrhavaniu materialu
22 (pozri ,Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu®, strana 24).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posurite vodiace sane 7 trochu v
smere k odsavaciemu natrubku 5.

- Nanastavenie precizneho uhla zosikmenia maju vodiace
sane na pravej i [avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vych hodnotach 0°, 22,5°a 45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do poZadovanej polohy. Ostatné uhly
zosikmenia moZzete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz smerom k pilo-

vému listu 19.
- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a jemne posunte
vodiace sane 7 smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia maju vodiace
sane na pravej i avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vych hodnotach 0°,22,5°a 45°. PootoCte vodiace sane 7
podTa stupnice 25 do pozadovanej polohy. Ostatné uhly
zosikmenia moZzete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 aZ na doraz smerom k pilo-

vému listu 19.
- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7

Na kontrolu Ciary rezu (linie rezu) st na okienku pomécky na
kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0°a po jednej znacke 30 pre Sikmy
rez smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia
45°s0 zretelom na stupnicu 25.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0°a 45°z toho vyply-

vajli proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku pomacky

na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-

ratelnej fixky a potom opat ich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nie¢o urobit velmi presne a na mieru, odpord-

¢ame Vam vykonat skasobny rez.

—

Slovensky | 25

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0° a po dve znacky pre Sikmy rez
smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia 45°
so zretelom na stupnicu 25. V pripade upevnenia pomacky na
kontroly rezu pomocou patky pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut
Control“ 13 navodiacich saniach 7 platia znacky na vnutornej
strane 30. V pripade upevnenia okienka na kontrolu ¢iary rezu
,Cut Control“ 12 priamo na kiznej patke 11, platia znacky na
vonkajsej strane 31.

Znacky rezov pre uhly zosikmenia medz 0°a 45°z toho vyply-
vajl proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku pomocky
na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-
ratelnej fixky a potom opat ich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nie¢o urobit velmi presne a na mieru, odpord-
¢ame Vam vykonat skasobny rez.

Prestavenie vodiacich sani

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 7 presunit smerom
dozadu.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posufite vodiace sane 7 az na doraz
smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sania posunte vodiace
sane 7 aZ na doraz smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Rezanie s posunutymi vodiacimi safiami 7 je mozné len s uh-

lom sklonu 0°. Okrem toho sa pri vykonavani kontroly rezu po-

mocou pomadcky ,,Cut Control“s patkou 13 nesmu pouzivat

paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov 26 (prislu-

Senstvo) ani chranic proti vytrhavaniu materialu 22.

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pridom vzduchu méze zariadenie na odfukovanie triesok 9
udrziavat liniu rezu Cistd bez triesok.

Zapnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat s velkym iberom
triesky drevo, plasty a pod., posurite vypi-
na¢ 9 smerom k odsavaciemu hrdlu.

g
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Vypnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat kov, alebo ak ma-
te pripojené odsavacie zariadenie, po-
surite vypina¢ 9 smerom k pilovému listu.

e?

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napi-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo 14 zlepSuje svetelné podmienky v bezpro-

strednom pracovnom priestore. Mimoriadne dobre vysledky

presnosti rezania mozete dosiahnut v takom pripade, ked' po-

uZijete pracovné svetlo spolu s poméckou na kontrolu rezu

,Cut Control“.

Pracovné svetlo 14 zapnete jemnym stla¢enim vypinaca 3.

Ked vypina¢ stladite silnejsie, rucné elektrické naradie sa za-

pne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Na zapnutie ru¢ného elektrického ndradia stlacte vypinac 3.

Na aretovanie vypina¢ 3 podrzte v stlatenej polohe a areta-

ciu posunte 1 smerom doprava alebo dolava.

Na vypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypina¢
3. Ak je vypinac zaaretovany 3 vypinac najprv stlacte a potom
ho uvolnite.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Narastajlcim alebo klesajtcim tlakom na vypina¢ 3 mozete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Ked'ste nechali zaaretovany vypinac 3, pracuje rucné elektric-
ké naradie s takou frekvenciou zvihov, ktora bola predvolena.
Pomocou kolieska na nastavenie frekvencie zdvihov 2 mozete
predvolit frekvenciu zdvihov a menit ju aj pocas chodu nara-
dia.

1-2:  nizka frekvencia zdvihov
3-4:  stredna frekvencia zdvihov
5-6:  vysoka frekvencia zdvihov

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
terialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pri dIhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze rucné
elektrické naradie intenzivne zahrievat. Demontujte z ru¢né-
ho elektrického naradia pilovy list a nechajte elektrické nara-
die bezat's maximalnou frekvenciou kmitov cca 3 minty, aby
vychladlo.

—

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilnu podlozku alebo rezaciu jednotku (Bosch
PLS 300).
Pilte s miernym pritlakom, aby ste dosiahli optimalny a pre-
cizny rez.
Pridlhych arovnych rezoch do hrubého dreva (> 40 mm) mé-
Ze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na precizne rezy odporica-
me pouzit v takomto pripade kotdcova pilu Bosch.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok I)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri miakkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokarton a
podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouZivajte len kratke pi-

lové listy. Pilenie zapichnutim je mozné len pri uhle zoSikme-

nia0°.

Polozte rucné elektrické naradie prednou hranou vodiacich

sani 7 na obrobok bez toho, aby sa pilovy list 19 dotykal ob-

robka a ruéné elektrické naradie zapnite. Ak ma ru¢né elek-
trické naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maxi-

malnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte ru¢né elektrické naradie o

obrobok a pilovy list nechajte pomaly zapichnit do obrobku.

Len o vodiace sane 7 priliehaju celou plochou na obrobku,
pilte pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov
(Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavacom kruhovych ot-
vorov 26 (prislusenstvo) smie byt hribka materialu maximal-
ne 30 mm.

Demontuijte patku pomocky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento ucel trochu stlaCte patku
pomdcky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

PST 1000 PEL: V pripade pouzitia klznej patky 11 sa da kon-
trolné okienko pomadcky na kontrolu rezu ,Cut Control* 12
upevnit naklznt patku nasunutim na prednd ¢ast. To umoziiu-
jezjednodusenie presné nastavenie na pozadovan ¢iaru rezu
predovsetkym pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola Ciary rezu
pri Sikmych rezoch®, strana 25).

Paralelné rezy (pozri obrazok J): Uvolnite aretacnu skrutku
27 a posunte stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 vo vo-
diacich saniach. Nastavte poZadovanu Sirku rezu ako hodnotu
stupnice navnitornej strane vodiacich sani. Aretaénd skrutku
27 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok K): Na mieste,
kde potrebujete vyrezat kruh, vyvitajte dieru s takym prie-
merom vrtaka, aby bola dostatocne velka na zasunutie pilo-
vého listu. Dieru opracujte pomocou frézy alebo pomocou
pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne k Ciare rezu.
Umiestnite aretacn skrutku 27 na druhu stranu paralelného
dorazu. Zasurite stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 do
vodiacich sani. V strede obrobku, do ktorého chcete rezat
kruhovy otvor, vyvrtajte dieru. Zasufite centrovaci hrot 28
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do vnltorného otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej die-
ry. Nastavte pozadovany polomer ako hodnotu stupnice na
vnutornej hrane vodiacich sani. Areta¢nu skrutku 27 prime-
rane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvéli zahrievaniu materidlu naniest
pozd|Z linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrsba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne cistite. Pilovy
list vyberte zruéného elektrického naradiaa naradie narovnej
ploche zlahka vyklepte.

Vyrazné znedistenie rutného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraji pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dovodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia Castejsie prefikajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri runého elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To méze mat negativny vplyv na
ochrannd izolciu ruéného elektrického naradia.

Namastite vodiacu kladku 18 prileZitostne kvapkou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 18 pravidelne. Ak je opotrebova-
na, treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

—

Magyar | 27
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatbhan ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arroél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielott felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

—

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugot a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszamhol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a sziirofiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljenarra, hogya7 alaplap afiirészelés soran bizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flrészlap eltérhet, vagy
visszarlgashoz vezethet.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsoljaki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A f(irészlap megrongdlédhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban, m-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabol6 vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a
kovetkezG sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe vaga-
sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a fiirészlapokkal kap-
csolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Abe-/kikapcsold reteszelése
Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Elszivo tomlo*
Elszivd csonk
Talplemez rogzité emelty(i (PST 1000 PEL)
Talplemez
Rezgés beallitd kar
Forgacskifavd berendezés kapcsoloja
Elszivo fedéburkolat
11 CsUszdtalp (PST 1000 PEL)
12 Nézdablak a,,Cut Control” szamara
13 Foglalat a,Cut Control” szamara
14 Munkahely megvilagitd lampa
15 Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
16 Lengérid
17 SDS-kar a fiirészlap reteszelésének feloldasara
18 VezetGgorgd
19 Flirészlap*
20 Kézvédolap
21 Firészlaptar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Felszakadasgatlo*
23 Vezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara
24 Csavar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Sarkaldszog skala
26 Parhuzamos iitkdz6 korvagoval*
27 Aparhuzamos iitkdz6 rogzitdcsavarja*
28 Akorvago kdzpontozdcslicsa
29 Vagasi szog jele 0°
30 Vagasiszog jele 45°
31 45°0svagasivonal jelolés cstszosaruval
(PST 1000 PEL)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Sziirofiirész PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Cikkszam 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
,Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténd iranyitas ° ° °
Loketszamvezérlés o [ o
L6ketszam el6valasztas ° ° °
Rezgés ° ® )
Névleges felvett teljesitmény w 620 650 620
Leadott teljesitmény w 340 360 340
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 500-3100 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23 23
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 90 100 95
- aluminiumban mm 15 20 15
- Otvozetlen acélban mm 8 10 8
Vagasi sz6g (balra/jobbra) legfeljebb ° 45 45 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-elja-
ras) szerint kg 2,1 2,2 2,1
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [O]/11 [O/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szaméra késziilt killonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

PST 1000 PEL

—
oy T
w o
oo
o3
S B
&
& o
oo

A zajmérési eredmények az
EN 60745-2-11 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjé-

nek tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 86 86
Hangteljesitményszint dB 97 97
Bizonytalansag, K
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom
irany vektorosszege) és K bizonyta-
lansag az EN 60745 szabvany sze-

rint:

Faforgacslemez flirészelésekor:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Fémlemez flirészelésekor:

a, m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mtiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok mddositasaiban leirt idevagd eldirasoknak és megfe-
lel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\

Joe Lo (U el
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzatbdl.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

A javasolt flirészlapok attekintése ezen Utmutato végén talal-

hato. Csak egybiitykos szard (T-szar) flrészlapokat hasznal-

jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az elgirany-

zott vagashoz sziikség van.

Kis sugaru gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny firészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,A1” abrat)

Sziikség esetén vegye le a 10 feddburkolatot (lasd ,,Fed6bur-

kolat”).

Toljabe a 19 fiirészlapot a fogaival a vagasi iranyba mutatva a
16 lengdridba. A 17 SDS-kar automatikusan hatraugrik, és
ezzel aflirészlap reteszelésre keriil. Ne nyomja kézzel hatraa
17 SDS-kart, mert ezzel megrongalhatja az elektromos kézi-
szerszamot.

Aflirészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a fiirészlap
hatoldala beilleszkedjen a 18 vezetdgorgdbe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogvaa fiirészlap. Egy la-

za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivetése (lasd az,,A2” abrat)

» Afiirészlap kivetésekor ugy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el elére a 17 SDS-kart (itkdzésig a 20 érintésvédo
felé. Ekkoraflirészlap reteszelése kiold és a berendezés kiveti
a flirészlapot.

Fiirészlaptar (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(lasd a ,,B” abrat)

A 21 fiirészlap tartoban legfeljebb hat darab, legfeljebb
110 mm hosszU flirészlapot lehet tarolni. Tegye be az egy-
biitykos szard (T-szar) flrészlapokat a flirészlap tartd erre a
célra eléiranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom flirészlap
fekiidhet egymas felett.

Zarjale a flrészlaptarat, majd tolja be iitkdzésig a 7 talple-
mezen taldlhatd bemélyedésbe.

Csuszétalp (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkélasahoz fel lehet helyeznia 11
cslszdsarut a 7 talplemezre, és ezzel meg lehet akadalyoznia
feliilet megsértését.

A 11 csUszosaru felhelyezéséhez akassza el6l be a 7 talple-
mezbe, majd nyomja hatul fel, amig be nem pattan a rogzitett
helyzetbe.

—
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Felszakadasgatlo

A 22 felszakadéasgatlo (kilon tartozék) meggatolja, hogy a fii-
részlap a flirészelés soran feltépje a munkadarab feliletét. A
felszakadasgatlot csak bizonyos tipust flirészlaptipusoknal
és egy 0°vagasi szog esetén lehet hasznalni. A 7 talplemezt a
munkadarab széle mentén felszakadasgatloval végzett mun-
kahoz nem szabad héatratolni.

Ne nyomja be alulrél a 22 felszakadasgatlot a 7 talplemezbe.
PST 1000 PEL (lasd a,,C” dbrat): A 11 csuszoésaru alkalmaza-
sakor a 22 kiszakadasgatlot nem a 7 talplemezbe, hanem a
cstszosaruba kell behelyezni.

»Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténo
iranyitas

A ,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténd iranyitas)
gondoskodik az elektromos kéziszerszamnak a munkadarab-
ra feljellt vagasi vonal mentén torténd megvezetésérdl. A
,Cut Control” készlet a vagasi jelolésekkel ellatott 12 nézdab-
lakbol és az elektromos kéziszerszamra valé felerdsitésre
szolgalo 13 foglalathol all.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt” (lasd a ,,D” abrat)
Szerelje fel szorosan a,,Cut Control” 12 nézéablakat a 13 fog-
lalaton talalhat6 tartdkra. Ezutan kissé nyomja dssze a foglala-
tot és pattintsa be a 7 talplemez 23 megvezetésébe.

Rogzitse a ,,Cut Controlt” a cstiszésarura (PST 1000 PEL)
(lasd az ,,E” abrat)

Ennél a vagasi vonal iranyitd rendszernél a ,,Cut Control” 12
néz6ablakat vagy a 13 foglalattal egyiitt a 7 talplemezre, vagy
kiilon, kozvetleniil a 11 cstiszosaru tartoira lehet felerésiteni.

Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrdl. Eh-
hez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetésbdl.

Huzza le a,,Cut Control” 12 nézdablakat a 13 foglalatarol és
kapcsozza be a 11 csuszosaru tartdiba.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kdzelben tartézkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasudak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerinthasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.
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Fedé6burkolat (lasd az ,,F” abrat)

Szerelje fel a 10 feddburkolatot, miel6tt az elektromos kézi-
szerszamot hozzacsatlakoztatna egy porelszivo berendezés-
hez.

Helyezze fel igy a 10 véddburat az elektromos kéziszerszam-

ra, hogy a tartdk bepattanjanak a haz bemélyedéseibe.
A porelszivas nélkiil végzett munkakhoz, valamint sarokvaga-

sokhoz vegye le a 10 véddburat. Ehhez a kiilsé tartok magassa-
gaban nyomja 6ssze, majd el6refelé mozgatva hizza le a burat.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 4 elszivd tomlét (kiilon tartozék) az 5 elszivo
csonkra. Kapcsolja 0ssze a 4 elszivo tomldt egy porszivéval
(kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakozta-
tasi lehetGség attekintése ezen haszndlati Gtmutatd végén ta-
lalhato.

Ha a berendezéshez csatlakoztatott porelszivassal dolgozik,
kapcsolja ki a forgacskifavo szerkezetet (lasd , Forgacsfivo
berendezés”).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot
a dugaszoldaljzathol.

A rezgomozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithato elétolassal a vagasi sebessé-

get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunkalas-

ra ker(il6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet allitani.
Az egyes fokozatok kozott a jard késziiléken is at lehet kap-
csolni.
Arezgémozgast a 8 bedllitokarral izem kdzben is be lehet al-
litani.

0  nincs rezgdmozgas

—_— kis rezgémozgas
—_— kézepes rezgémozgas

|| nagy rezgémozgas

A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési fokot gyakorlati

probakkal lehet meghatérozni. Erre a kdvetkezd javaslatok ér-

vényesek:

- Allitson be annal alacsonyabb rezgésfokozatot, - illetve
kapcsolja ki teljesen a rezgdmozgast, - minél finomabb és
tisztabb vagasi élet akar létrehozni.

- Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek) megmunka-
lasdhoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (példaul acél) megmunkalashoz kis rez-
géssel dolgozzon.

- Puha anyagokban végzett munkaknal és faban a szaliran-

nyal parhuzamosan végzett munkakhoz kapcsolja be a ma-

ximalis rezgémozgast.

—

A sarkal6szog beallitasa

AT talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy jobboldali sarkalé-
sz0g(i vagashoz lehet hasznélni.

A 10 feddburkolatot és a 22 felszakadasgatlot sarokvagasnal
nem lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye le a 10 védéburat (lasd ,,Feddburko-
lat”, a 32. oldalon) és tavolitsa el a 22 kiszakadasgatlot (lasd
Felszakadasgatld”, a 31. oldalon).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Hizzakia21 fureszlap tartot a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el kissé a 7 talplemezt az 5 el-
szivo csonk felé.

- Asarkaldszog pontos beallitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a kovetkez6 szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és 45°, Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy
szogméro segitségével lehet beallitani.

- Ezutantolja el iitkozésig a 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzité emelty(jét, és tolja el kissé
a7 talplemezt az 5 elszivd csécsonk felé.

- Asarkaloszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a kovetkezd szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és 45°. Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
szO0gméro segitségével lehet bedllitani.

- Ezutantolja el (itkozésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Zarjabe a 6 rogzit6 emeltylit, hogy ezzel a beallitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas
esetén (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Avagasivonal mentén térténd iranyitashoza,,Cut Control” 12
nézbablakan egy 29 jel talalhato a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy 30 jel talalhatd a jobbra vagy balra lefuto, 45°-o0s
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak.

A 0° és 45°kozOtti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatdrozni. Ezeket a jeloléseket egy letorolhetd festé-
ket kibocsatd ceruzaval fel lehet vinnia ,Cut Control” 12 nézo-
ablakara és kés6bb konnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszer(ibb egy proba-
vagast végrehajtani.
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A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas
esetén (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Avagasivonal mentén térténd iranyitashoza,,Cut Control” 12
nézGablakan egy 29 jel taldlhato a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy jel talalhatd a jobbra vagy balra lefutd 45°-0s sa-
rokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak. Ha a né-
zGablakot a ,,Cut Control” 13 foglalataval egyiitt rogzitia 7
talplemezre, akkor a 30 belsd jel érvényes. Haa ,,Cut Control”
12 nézbablakat kozvetleniil a 11 cstiszdsarura rogziti, a 31
kiilsé jelet kell hasznalni.

A 0° és 45°kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jeloléseket egy letorolhetd festé-

ket kibocsatd ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12 nézé-

ablakara és késobb konnyen el lehet tavolitani.
A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszer(ibb egy proba-
vagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széle kozelében végzett vagasokhoz a 7 talple-

mezt hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (lasd a ,G” abrat):

- Huzza ki a 21 flirészlap tartot a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el itkdzésig a 7 talplemezt
az 5 elszivd csonk felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzitd emelty(ijét, és toljaela 7
talplemezt (itkdzésig az 5 elszivd cs6esonk felé.

- Zarja be a 6 rogzit6 emeltytit, hogy ezzel a bedllitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

Eltolt helyzet(i 7 talplemez esetén csak 0°-os sarkaldszoggel

lehet vagni. Ezen kiviil a ,Cut Controlt” a 13 foglalattal, 26

korvago szerkezettel felszerelt parhuzamvezetével (kiilon tar-

tozék), valamint a 22 kiszakadasgatloval egyiitt nem lehet
hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

A9 forgacsflvo berendezés segitségével a vagasi vonalat sza-

badda lehet tenni a forgacsoktol.

Aforgacsflvo berendezés bekapcsolasa:
A faban, mlianyagban és hasonl¢ anya-

ménnyel jaré munkakhoz tolja el a 9 kap-
csoldt sziikség esetén az elszivd cséesonk
felé.

@

gokban végzett, nagy lemunkalasi teljesit-

—

Magyar | 33

A forgacsflvd berendezés kikapcsolasa:
A fémekben, valamint csatlakoztatott
porelszivoval végzett munkakhoz toljaela
9 kapcsoldt a fiirészlap felé.

é?

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

A munkateriilet megvilagité LED bekapcsolasa

A 14 megvilagité lampa a kdzvetlen munkateriileten lényege-

sen megjavitja a latasi viszonyokat. Kiilondsen jo flrészelési

eredményeket lehet elérni a megvilagitd lampa és a,,Cut

Control” kozos hasznalataval.

A 14 munkateriilet megvilagitd lampat a 3 be-/kikapcsold eny-

he megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsoldt

erésebben megnyomija, az elektromos kéziszerszam elindul

ésamunkateriilet megvilagit6 lampa tovabbrais bekapcsolva

marad.

> Ne nézzen bele kozvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomjabe a3
be-/kikapcsolot.

Areteszeléshez tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsolot, és tol-
jaelaz 1 reteszelégombot jobbra vagy balra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsolot. Ha a 3 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt el6szor nyomija be, majd engedje el.

A loketszam vezérlése/eldvalasztasa

A 3 be-/kikapcsolora gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhato.

Ha a 3 be-/kikapcsolo reteszelve van, az elektromos kéziszer-
szam az eldre bedllitott I6ketszammal miikodik.

A2 I6ketszam elévalaszté szabalyozdkerékkel a sziikséges 16-
ketszam el6valaszthatd és lizem kdzben is megvaltoztathato.

1-2:  alacsony Ioketszam
3-4:  kozepes loketszam
5-6:  magas loketszam

Asziikséges [oketszam a megmunkalasra keriild anyagtdl és a

munka korilményeitél fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.
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Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint m(i-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz aloketszamot
célszerd csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vesse ki a flirész-

lapot és a lehtitéshez jarassa az elektromos kéziszerszamot
kb. 3 percig a maximalis Ioketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok megmunkala-
sahoz mindig hasznaljon egy stabil alatétet vagy egy
fiirészallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktartd nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastagabb faban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes vaga-
sok esetén a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz
ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszeri hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,I” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses fiirészeléshez csak 0°-os sarkald-

sz6g mellett lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 7 talplemez elsé élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a 19 fiirészlap megérinte-
né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A l6ket-
szamvezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal dllitsa
be a maximalis |6ketszamot. Nyomja ra er6sen az elektromos
kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a f(-
részlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 7 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-
rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z6 korvagoval (kiilon tartozék)

A 26 parhuzamos itkozével és korvagoval (kiilon tartozék)
végzett vagasoknal a munkadarab vastagsaga legfeljebb

30 mm lehet.

Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatét a 7 talplemezrél. Eh-
hez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetésbdl.

PST 1000 PEL: A 11 csdszésaru haszndlata esetén a ,,Cut
Control” 12 néz6ablakat a cstiszosaru elejére lehet rogziteni.
Ez mindenek el6tt sarokvagasok esetén megkonnyiti a kivant
vagasi vonalra valo pontos beallitast (lasd ,A vagasi vonal
mentén torténd iranyitas sarokvagas esetén”, a 33. oldalon).
Parhuzamos vagasok (lasd a ,.J” abrat): Oldja ki a 27 parhuza-
mos {itk6zd rogzitdcsavarjat, és tolja be a parhuzamos {itkdz6
skalajat a 23 parhuzamos iitkdz6 vezetésén keresztiil a talple-
mezbe. Allitsa be a talplemez belsé élénél a skalat a kivant va-
gasi szélességre. Hizza meg szorosra a 27 parhuzamos iitko-
26 rogzitécsavarjat.

—

Koralaku vagasok (lasd a ,K” abrat): Furjon a vagasi vonalon a
kivagando koron beliil egy furatot, amelyen at lehet dugni a fu-
részlapot. Munkalja meg egy maréval vagy reszelével a furatot,
hogy a flirészlapot egy sikba lehessen hozni a vagasi vonallal.
Tegye fela 27 rogzitéesavart a parhuzamvezetd masik oldalara.
Toljakeresztiil a parhuzamvezet6 skalajata 23 megvezetésena
talplemezben. Fidrjon a munkadarabba a kivagandé koralaku ki-
vagas kozéppontjaba egy lyukat. Dugja keresztiil a 28 kdzpon-
toz6 tiiskét a parhuzamvezet6 belsd furatan, az elébb kifdrt fu-
ratba. Allitsa be a talplemez bels6 élénél a skalat a kivant sugar-
ra. Hlzza meg szorosra a 27 rogzitécsavart.

Hiité-/kenéanyagok

Fémek flirészelésénél az anyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén h(ité-/kenéanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot
a dugaszoldaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogd egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol, és
egy sik fellileten nem tul erds itésekkel {itogesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrél, vagy
afeje felett.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetdség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran aszell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram védékapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Idénként kenje meg a 18 vezet6gorgot egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a 18 vezet6gorgot. Ha a vezetdgor-

g6 elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevé-

szolgdlattal ki kell cseréltetni.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely igyfélszolgdlatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomrai at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-

dezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhato elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui
PST 900 PEL/PST 1000 PEL

CepTU(hHrKaT 0 COOTBETCTBUN
No. KZ.7500052.22.01.00631
CpOK AeMCTBHA CepTUdMKaTa O COOTBETCTBUMN

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTrdMKaLIMK TPOBYKLMK, YTy
r. Anmarbl, yn. Kabaxbai batbipa,
yr. yn. Kanpaskosa, 51/78
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO aapecy:
000 «Pobeprt boww»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata 3roToBNEHMA yKasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe 0bnox-

K1 PykoBoacTaa.
KOHTaKTHas MHAOpMaLmMsa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
XKMTCA Ha yNaKoBKe.

PST 900 PEL/PST 1000 PEL/PST 9500 PEL

Cpok cnyx6bl u3genna

Cpok cnyx6bl u3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMTyaTaLnu Mo UCTEUEHNH 5 NIeT XpaHeHHA C aTbl U3ro-
ToBNeHuA 6e3 npenBapuTenbHON NPOBEPKU (faTy U3roToBne-
HUA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMomb30BaThb MPH NOABNEHWM IbiMa HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpNyca 3fenus

— He MUCMonb30BaTh C NePeBbUTLIM MK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (8 pacnbinAeMor Boge)

— He BKNK0YaTb NPy NonafiaHuu Bofbl B KOPNYC

— He UCMOMb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NP NOABNEHNUW CUNbHOW BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXZEH Kopnyc u3nenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaAHHA

PekoMeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE Kaxao-
r0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanMMO XpaHMTb BAANW OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp WU BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoarmo usberatb peskoro nepenana
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

KaTeropuuecky He [10nyCKaeTCA NajieHne 1 Nitobble MexaHu-
ueckue BO3[eMCTBUA Ha YNAKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE
NpH pasrpyske/norpy3Ke He 0MyCKaeTCca UCMOoNb3oBaHHe
Nob0oro BMAA TEXHUKH, paboTaloLLei No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

WwTencenbHoi Po3eTKU. 3alyMiLaiTe WHYP OT BO3AeN-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
UMK NOABUKHBIX YaCTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHDBIA UK CMYTaHHbIM LUHYP NOBbILUIAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsaiiTe npuroaHble AnA atoro Kabenu-ya-
nuHuTenu. [pumeHeHre npurogHoro Ans pabotsl nop oT-

KPbITbIM HEDOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-

Yka3aHua no 6esonacHocTH KEHWA IMEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexarb NPUMEHEeHHA INEeKTPOUH-
006wwue ykasaHuA no TexHuKe 6esonacHocTh gna CTPYMeHTa B CbIPOM NOMeELLeHUH, NOAKNIouaTe Inek-
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB TPOMHCTPYMEHT Yepes yCTPONCTBO 3aLUTHOIO OTKMIO-

yeHuA. [lpUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOrO OTKNKOUEHHUA

A NPEOYNPEXXOEHVE MNpournTe BCe yKasaHuA u CHWXAET PUCK INEKTPUYECKOrO MOPAKEHHSA.

MHCTPYKLIMH MO TEXHHKE
6esonacHocTu. Hecobniofenme ykasaHui 1 HHCTPYKLMA NO BesonacHocTb nioaeit

TexHuKe 6e30MacHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHNA > byabTe BHHMaTeNbHbIMH, ClieiuTe 3a Tem, uto Bbi pe-
3NEKTPUUECKMM TOKOM, OXapa 1 TAXENbIX TPABM. naete, M NPoAyMaHHO HauKHaiTe paboTty ¢ aneKTpo-
CoxpaHAWTe 3TH MHCTPYKLMH ¥ YKa3aHuA ana byayuwero HHCTpYMeHTOM. He nonb3yitTech aneKTpOMHCTPY-
MCNONb30BaHMA. MEHTOM B yCTanioM COCTOAHHHM HNK ecnk Bbl Haxo-

AUTECH B COCTOAHUM HAPKOTHUECKOIO UITH aNnKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UMK NOA Bo3aeNHcTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TpuMeHsiiiTe CPeACTBa HHAUBHAYANbLHOH 3aLUUTBI H
BCerAa 3alyuTHble O4KH. 1Cnonb3oBaH1e CPeaCcTs UHau-

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUsAX No-
HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) U HA
aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOrO WHYPA).

besonacHocTb pa60l|ero MecTa

» Copepxute pabouee MECTO B UMCTOTE M XOPOLUO OCBE- BWAYanbHOM 3aLUMTDI, KaK TO: 3aLLUMTHOM Macku, 06yBU Ha
LEeHHbIM. BECNOPALOK MK HEOCBELLEHHbIE YYaCTKK pa- HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLKUTHOTO LLeMa UK CPeAcTB
bouero MecTa MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyuasM. 3alUMTbl OPraHoOB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT B1Aa paboTbl ¢

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl- 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM CHWXAET PUCK NOMYYEHHA TPaBM.
BOOMNACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fropio- » MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMePeHHOE BKNOUEHHE
YHe XXHMAKOCTH, BOCNNaMeHAIoWHreca ra3bl WK Nbinb. 3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea noaknoueHnem
3n9KTp0MHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTU K BOC- 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEeKTPONHTAHUI0 “/"n" K
NNaMEHEHMIO MblI UMK NapoB. aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIIOUEHHOM COCTOAHHH

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony- 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepxaHH1e Nanblia Ha BbIKMua-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no- Tene Npy TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Nog-
CTOPOHHUX nuL. OTBNeEKWKCh, Bbl MOXeTe noTepATb KMtoUeHKe K CeTH NUTAHUA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. MEHTa UPEeBaTO HECUACTHBIMM CITyYasMH.

JnekTpobesonacHocTb » Ybupaiite yCTaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT WK FraeuHble

KNIOYM 10 BKNIOUEHHA NEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KN0Y, HaXOAIALLMACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsAlTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensaiite

nepexoAHbie WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C » He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca
3alMUTHbIM 3a3eMNneHneM. HenameHeHHbIe LWTencenb- Tena. Bcerpa 3aHuMalTe yCTOHUHBOE NONOXEHHE U CO-
Hbl€ BUNKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU- XpaaiiTe paBHoBecHe. briarofapa sTomy Bbl MoxeTe
aloT PUCK OPAXKEHNA INEKTPOTOKOM. NyuLLe KOHTPONWUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
» MpepoTBpawyaiiTe TeNecHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH HbIX CUTYaLHAX.

NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ TpybaMu, anemeHTamu oTo- » Hocute noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
NNeHnA, KYXOHHbIMH NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMM. [1pK LUHPOKY 0 OAEXAY U YKpaweHus. [lepxute BOHOCbl,
3a3emMneHuu Baluero Tena noBblilWaeTCA PUCK NOPKEHUA opexnay ¥ pykaBuLbl BAaNH OT ABHXKYLUMXCA YacTen.
3NEKTPOTOKOM. LLMpokas oaexaa, yKpalleHus Unu AnNUHHbIE BONOCHI MO-

> 3awuuanTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH. rYT BbiTb 3ATAHYTI BPAUIRIOLIAMACA HACTAMHK.
[pOHHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET » lpy HannuKn BO3MOXKHOCTH YCTaHoBKH nbineotcachbl-
PHCK IOPAXEHNsA NEKTPOTOKOM. BaloLLMX U NbiNec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiiTe UX

npUcoeauHeHHe U NPaBUNbHOE HCMOMb3oBaHKe. [1py-
MEHEHHE MbINeoTCOCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3/a-
Baemy!o Nbifblo.

» He paspeluaeTca UCNONb30BaTh LUHYP He MO Ha3Haue-
HHUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
ANEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKHU U3
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MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bBpaLleHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Aana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B ykasaHHOM
[iManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NMPH HeUCNpaB-
HOM BbIKNIouaTene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NoAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, ONACeH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHO# NpUHagnexHocTel U npeKpaleHnem paborbl
OTK/IOUaMTe WTENnCceNnbHY0 BUNKY OT PO3€TKH CETH
/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENMPeAHAMEPEHHOE BKIHO-
UeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteli mecte. He pa3peluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HUM
MNK HE YUTANH HACTOALLUMX MHCTPYKLMHA. dNEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX NKL.

» TuwaTenbHo yXaxuBaiiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTer SNeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONo-
MOK MNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENBHO BAHAIOWUX HA
¢yHKLHIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpexaeHHbie ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyuBaH1e anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNSAETCA NPUUMHON BONbLIOTO UuCna
HECUACTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M uu-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMMU KPOMKAMH PeXe 3aKNH-
HUBAIOTCA U WX NIETUE BECTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI H T.N. B COOTBETCTBUM C HAaCTOA-
UMM MHCTPYKLMUAMH. YUHTbIBaiTE NPH 3TOM paboune
yCcnoBusA U BbINonHAeMYlo pabory. Vicnonb3oBaHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT Bawero aneKTpoMHCTpYMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanHHULUPOBAHHOMY NepCoHany 1 TONbKO ¢
npuMeHeHWeM OPUrMHaANbHbIX 3aNacHbIX yacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke bezonacHocTu ans
3)'IeKTp0n063HKOB

» MpH BbiNoNHeHUH PaboT, Npu KOTOPbIX pabouni K-
CTPYMEHT MOJXKET 3afieTb CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY
unu cobCTBeHHbIA ceTeBoi Kabenb, AiepuTe 3neKTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NTHPOBAHHbIE PYUKH. KOHTAKT C Npo-
BO/KOM M0/ HANPAXEHUEM MOXKET NPUBECTH K NONafaHuIo
noz HaNPsAXXEHUe METNNIMUECKNX YacTe INEKTPOUHCTPY-
MEHTa U K IOPaXKEHHIO INEKTPOTOKOM.
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» He noacraensiite pyku B 30Hy nunenus. He nopcoBbl-
BaWTe PYKH Nop, 3aroToBKY. [1p1 KOHTaKTe C MMNbHbIM N0~
NIOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

» MopBoauTe INEKTPOMHCTPYMEHT K A€TanM TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAIHHUM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HMKa-
€T 0MacHoCTb 06paTHOro yAapa Npu 3aKNMHWUBaHUK pabo-
Uero MHCTPYMEHTa B ieTanu.

» CnepuTe 3a TeM, UTo6bl Npu NUNEHWHU ONOpPHanA NnuTa 7
HafeXXHO npunerana K NOBepXHOCTH. [lepeKoLueHHoe
NUNbHOE NONOTHO MOXET 06110MaTbCA UMM NPUBECTH K 06-
paTHOMY yAapy.

» Mo okoHuaHHK paGoueil onepaLyuu BbIKNIOUUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npopesu TONbKO NOCNe ero NoONHOM 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npegoTBpaTUTe pUKOLLET M MOXeTe nocne atoro be3
KaKKX-TMbO PUCKOB NONOXKMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiite Tonbko HenoBpeXaeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. V30rHyTble Nk 3aTynuBLUKECA
MUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KaueCTBe PaCcn1na UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3atopmaxuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCAeE BbIKMIOYe-
HUA 6OKOBBIM NPHKATHEM. 3TO MOXET NOBPEAMTD MU/b-
HOE NONOTHO, 06/10MaTb €ro UMK MPUBECTH K PUKOLLETY.

» Ucnonb3yiiTe cOOTBETCTBYIOLME METaNNOKCKATENH ANs
HaX0XX[EHUA CNPATaHHBIX B CTEHe TPYO UMK NPOBOAKK
unu obpawaiTech 3a cnpaBKoi B MECTHOE KOMMYHanb-
Hoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON MOXET
NPUBECTH K NOXapy 1 NOPXKEHUIO aneKTPoToKoM. [oBpe-
[eHWe ra3onpoBOfa MOXET MPUBECTH K B3pbIBY. MoBpe-
X[eH1e BOLONPOBOAA BeAET K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro
yliepba nu MoXeT BbI3BaTb NOPAKEHHE INEKTPOTOKOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/EHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBeHNe UK B TUCKH, yaepX1BaeTCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbhxauTe NONHOM 0CTAaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haj, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce ykazaHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLeHua B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWU M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb IPUUKHOM Nopaxe-
HUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXe-
NbIX TPABM.

lMprmeHeHKHe NO Ha3HaUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH AN BbINONHEHWA Ha
NPOYHO OMope NPOLONbHbIX PACMUMIOB U BbIPE30B B APEBE-
CHHe, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMUUECKUX
nAuTax u pesuHe. OH NPUrofeH ANA BbINONHEHNUA NPAMbIX 1
KPUBONMHENHbIX PE30B C YINOM HakNnoHa 1o 45°. YuuTbiBanTe
peKOMeHAALWM N0 NPUMEHEHHUIO MTUNbHbIX NONOTEH.
Jlamnouka Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTe NpeAHa3HaueHa ans noa-
CBETKM HEMOCPELCTBEHHOM 30HbI PaboTbI, OHa He NPUroaHa
[N OCBELLEHMA NOMELLEHHA B IOME.
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M305pa)KeHHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiMOMHEHA NO
M306pa)KeHVI}O Ha CTpaHuLe C UNnCTpaunuamu.

1 dukcarop Bbikntouatens

18 Hanpasnatowui ponuk

19 MunbHoe nonotHo*

20 3aluTa OT NPUKOCHOBEHMSA
21 MarasuH nunbHbIX NONOTEH

2 YCTaHOBOYHOE KONECHKO YMCNA YacTOThbl XOL0B (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

3 BuIKiouarens 22 TlpoTMBOCKONbHbIM BK/MaAbILL*

4 LUnaHr otcacbizanus* 23 HanpasnAtwowas napannenbHoro ynopa

5 Marpy6ok otcoca 24 Bunt (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

6 3aXMMHOM pbluar onopHoi nautel (PST 1000 PEL) 25 llkana yrna pacnuna

7 OnopHas nnuTa 26 TMapannenbHbii yrop C YCTPOMCTBOM /1A BbIPE3aHHA M0

8 Pbluar ycTaHOBKM MaATHUKOBOTO AABHXeEHWA Kpyry ; X

9 Bbikntoyatenb CUCTEMbI CAYBa OMUMOK 27 dukcHpYloUIM# BAHT napannenvaoro ynopa
10 Kpbituka g oTcoca 28 EeHerwpy»ou.lee 0CTpUe YCTPOWCTBA ANA BbIPE3aHHA N0
11 OnopHbiit 6aumak (PST 1000 PEL) pyry .

29 Mertka yrna nponunaHa 0
12 OkowKo ans KOHTPoNA NuHKUK pacnuna «Cut Control» R
30 Mertka yrna nponuna Ha 45
13 Llokonb inA KOHTpoNs nuHuu pacnuna «Cut Control» o
141 31 Mertka yrna nponuna Ha 45° ¢ onopHbIM balmakom
OACBETKa ) (PST 1000 PEL)

15 PyKOHTKa (C 13071MPOBAaHHON HOBerHOCTb'O) *Msoﬁpamennble WK ONKCaHHble NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
16 lNogbemHan WraHra CTaHAaPTHbIH 06bem nocraBkH. MoNHbIA acCOPTUMEHT NpHHAA-
17 Pbivar SDS AnA pa3bnokMpoBKM MHMBHOTO MONOTHA Tei Bbl HalifeTe B Haweil npor npuHagnexHocred.
TexHuueckue AaHHbIe
Nob63ukoBas nuna PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
ToBapHblit NO 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTponb nuHum pacnuna «Cut Control» ) ) )
YnpaBneHu1e yactoToi X008 (] ® °
lpenBapuTenbHas yCTaHOBKA YACTOTbl XO0B ° ° )
MasTHUKOBbIN X0f [ [} )
Hom. noTpebnaemas MoWHOCTb Br 620 650 620
[MoneaHas MOLLHOCTb Bt 340 360 340
YacToTa X0f10B Ha XONOCTOM X0y Ng MUH L 500-3100 500-3100 500-3100
[nvHa xopa MM 23 23 23
nybuHa pesaHus, Makc.
- BJpPEBECHHe MM 90 100 95
- B aNtOMUHKN MM 15 20 15
— B HeNerMpoBaHHOM CTanu MM 8 10 8
Yron pesaHus (cneea/cnpasa), Makc. ° 45 45 45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2 2,1
Knacc saturbl [o]/1n B/ [O/n

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHANbHOTO Hanpsxexusa [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HAUEHHUAX HANPAXEHHSA, a TakxKe B Cneuuduueckom Ana cTpaHbl Mcnon-

HEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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MaHHble no wymy U BUOpaLuu
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3HaueHuA 3ByKOBOW IMUCCHU Onpe-
[LieNneHbl B COOTBETCTBMM C
EN60745-2-11.

A-B3BELUEHHbIM YPOBEHb LUYMa WH-
CTPyMeHTa COCTaBMAET TUMUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHNsA nb6(A) 86 86
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH b 97 97
HemoCcToBepHOCTb K nb6(A) 3 3
MpumeHaiTe CPeACTBA 3aLUUTbI

opraHoB cnyxa!

CymmapHas B1bpauus a;, (Bektop-

Has CyMMa Tpex HanpaBneHwi) u no-

rpeLHocTb K onpeaeneHbl B cooT-

BeTcTBMM C EN 60745:

pacnun1BaH1e APEBECHO-CTPYKEU-

HbIX NNKT:

ay m/c2 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
pacnun1MBaH1e MeTanMUYECKnX u-

CTOB:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 2,0 2,0

YKa3aHHbI# B 3TUX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpeae-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOLMKON U3Me-
PpeHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT UCNONb30BaTbeA
Q1A CPaBHEHHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH TaKxe
[QNA NPefBapUTENbHON OLIEHKU BUDPALIMOHHON HArpy3KK.
YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH [i/1f OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNU INEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH s BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNW TEXHWUECKOE 0BCnyKMBaHKe He byfeT oTBeuaTh Npeany-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENBHO NOBbICUTL BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHue
ONpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUMTbIBaTb
TaKKe ¥ BPeMA, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HaXoaMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee BpewmA.

MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl beaonacHocTH ans
3allyuTbI onepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOpALIMHK, HanpHUMep:
TEXHUUeCcKoe 00CNyXUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHu3aLms TEXHONOrMUECKKUX NPOLIECCOB.
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3anBneHHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNAEM N0/ HaLLy €AMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasgiene «TeXHUUECKMe iaHHbIe» NMPOMYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMPEeKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNi0Uaa UX U3MEHEHHS, a TaK-
e cnepytowum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHuueckan gokymenTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Cbopka

» MMepeps N06bIMH MAHUNYNALMAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacCKUBaWTe LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa/cMeHa NMNbHOrO NONOTHA

» [pu ycTaHoBKe NMNbHOTO NONOTHA HafieBaNTe 3aLyMUT-
Hble nepuatku. [IPUKOCHOBEHHE K NMUNbHOMY MONOTHY
upeBaTo TPaBMamH.

Bbl60p NMUNbHOrO NONOTHA

0630p peKoMeHAyeMbIX MUbHbIX NONOTeH Bbl HalaeTe B KOH-
Lie HaCTOALLEro pyKOBOACTBA. [PUMEHANTE TONbKO NUNbHbIE
MONOTHA C OAHOKYNAYKOBbIM XBOCTOBUKOM (XBOCTOBVIK T).
[lnMHa NMNbHOTO NONOTHA He AOMKHA NPEBBILLATb ATUHY, Heob-
XoauMmyto onAa npeayCcMoTpeHHOro nponuna.

[InA nunesua ¢ Manbim paguycom I'IpMMeHFIVITe Y3Kue nunb-
Hble NONOTHa.

YctaHoBKa nUAbHOro nonoTHa (cm. puc. A1)
Mpy HeobX0AUMOCTH CHUMHUTE KpbiLKy 10 (CM. «KpbiliKar).

BcraBbTe nunbHoe nonotHo 19 3ybbamu B CTOpOHY pe3a Ao
(hHUKCMPOBaHMSA B NOAbEMHON LWTaHre 16. Poiuar SDS 17 as-
TOMAaTMUeCKM NepexoauT Hasag v NMMNbHOE NONOTHO bRoKMpy-
etca. He omkumaiiTe pykoi pbluar 17 Hasaf, Tak kak npu 3TOM
Bbl MOXeTe NOBPEATH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MpH yCTaHOBKE MUMbHOTO MOMIOTHA CNIEANTE 3a TeM, UTobbl
CMMHKa MUMbHOTO NOMOTHA BOLLNA B Na3 HANPaBNALLEro Po-
nuka 18.

» lpoBepbTe NPOUHYIO NOCAAKY NUNBHOIO NONoTHa. He
3athMKCUPOBABLLEECA NUNBHOE NOMOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTbL Bac.
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Bbi6poc nunbHOro nonotHa (cm. puc. A2)

» MpH BbITaNKUBaHUK MUABHOTO NONOTHA AEPXKUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, uTo6bl He TPABMUPOBATb OKPYXKa-
IOLUMX NUL, ¥ KUBOTHBIX.

lMoBepHuTe pbiuar SDS 17 go ynopa Bnepea B HanpaBneHnn
3aLWKThI OT NpUKOCcHOBeHUA 20. [TMNbHOE NONOTHO BLIXOAUT
13 3aLiennexuns 1 BbibpacbiBaeTcs.

Marasus nunbHbiX nonoteH (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(cm. puc. B)

B mMara3suHe nunbHbIX NoN0TeH 21 MOXHO XpaHUTb A0

6 NMUNbHbIX NonoTeH anuHon Ao 110 mm. CknaabiBaiTe Nunb-
Hble NONOTHA OHOKYNAUKOBOro TUna (C T-XBOCTOBMKOM) B
npeaycMOTPEHHOE ANA 3TOro yrnybneHue B MarasuHe Nunb-
HbIX NonoTeH. MoXHO CKNafbIBaTh 0 TPEX NUNbHbIX NONOTEH
Apyr Han ApYroM.

3aKpoiTe MarasuH 1 BOBUHbTE €ro 0 YNopa B Nas B ONOPHOM
naute 7.

OnopHbIi 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTke uyBCTBUTENBHBIX NTOBEPXHOCTEN Bbl MOXETE

NOCTaBWTb OMOPHbIN balwimak 11 Ha onopHyto NAKTY 7, uTobbl
npeaoTBPaTUTL 00pa3oBaHNUE PUCOK 1 LiaPanH Ha NOBEPXHO-
CTH 3aroTOBKH.

[lna yctaHoBKK onopHoro bawimaka 11 3auenure ero cnepe-

[V 32 ONOPHYI0 NAKTY 7 ¥ NPUXMKTE 3aTeM C3afiM HaBepX A0

(hMKCHMPOBaHHA.

MpoTHBOCKONbHbIA BKNaAbIL

TMpOTMBOCKOMbHbIN BKNaAbiL 22 (MPUHAANEXHOCTb) MOXET
NpefoTBPATUTD CKa/biBaHWE MOBEPXHOCTH NP pPacn1n1Ba-
HUM ApeBECHHbI. [IPOTUBOCKONbHbIN BKNaAbILL MOXET bbiTh
MCNONb30BaH TOMbKO ANA ONpeAeNneHHbIX TUMOB NUAbHbIX N0~
NOTEH M TONbKO NpK yrne pacnunuanua 0°. NpumeneHne
NPOTUBOCKONBHOTO BKNafbILIA UCKNIOUAET NuneHue Bbuau
KPOMKM CO CMELLIEHHOM Ha3aj, ONOPHOWM NAUTON 7.

BpaBuTe NPOTMBOCKONbHbIN BKNAAbIL 22 CHA3Y B ONOPHYI0
nauty 7.

PST 1000 PEL (cm. puc. C): Mpu npuMEHEHHM 0NOpHOTO
bawmaka 11 npoTMBOCKONbHbIN BKNafbIL 22 ycTaHaBNMBA-
€TCA He B OMOPHYI0 NKTY 7, a B ONOPHBbIA balimak.

Kontponb nunuu pacnuna «Cut Control»

KoHTponb nuHu pacnuna «Cut Control» nossonset BecTu
3NEKTPOMHCTPYMEHT TOUHO BO/b 0003HAUEHHON Ha 3aroToB-
Ke NMHKKM pacnuna. B Habop «Cut Control» BxoauT oKoLLKo 12
C MEeTKaMu yrna nponuna v uokonb 13 ana kpenneuus Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue «Cut Control» Ha onopHoii nnute (cm. puc. D)
3aKpenuTe OKOLLKO ANA KOHTPONS NTMHKKM pacnuna «Cut
Control» 12 B kpennexusx uokons 13. 3atem cnerka Coxmu-
T€ LLOKONb W laiTe eMy BOWTH B 3aLienneHue B HanpaenatoLLen
23 onopHOW NNKTLI 7.

Kpennenue «Cut Control» Ha onopHom bawumake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. E)

lpu AaHHOW CUCTEME OKOLLKO NA KOHTPONA TMHUK pacnuna
«Cut Control» 12 MOXHO 3aKpenuTb BMecTe ¢ Liokonem 13 Ha
ONOPHON NNKTe 7 UNK OTAENbHO HEMOCPEACTBEHHO B Kpenne-
HUAX onopHoro bawmaka 11.

CHUMHTE LIOKONb iNA KOHTPONA IMHKMK pacnuna «Cut Control»
13 c onopHoK NnnTbI 7. [1nA 3T0ro Cnerka CoXMUTe LOKOMb 1
BbIHbTE €ro M3 HanpasnaLen 23.

CHMMUTE OKOLLIKO AN KOHTPONS NMHWK pacnuna «Cut
Control» 12 ¢ uokons 13 1 3akpenuTe ero B KPENNeHUAX Ha
onopHom batumake 11.

OTCOC NbINK K CTPYIKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTePHanoB, Kak Hanp., KPAcoK ¢
COfIepKaHUEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MUHEPanoB W METaNNOoB, MOXET ObITb BPEAHOH INf 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbNK M NONafiaH1e NbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLiuu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTembHbIX NyTel oneparopa unu
HaxopALeroca BbiU3n nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI MbiK, Hanp., Ayba v byka, cunTarot-

A KaHLIepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-

MU Ans 06paboTk1 ipeBeCcHHbI (Xpomar, CPeACcTBo ANA 3a-

LWKTbI APEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

paspellaetca obpabatbiBaTb TONbKO CNeLUanuCcTam.

~ [10 BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUrOAHbIA ANA MaTe-
puana nbineoTcoc.

- XopoLuo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOH Ma-
CcKoi ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fercTBytoLME B Ballei cTpaHe npeanuca-

HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIx MaTepHUanoB.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNaMeHATbCA.

Kpbiwka (cm. puc. F)

MoHTUpY#iTe KpbILIKY Ang otcoca 10 40 npucoeauHeHns
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K MbINEOTCOCY.

HapeHbTe KpbiLiKy 10 Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbi
Kpen/neH1a BOLLMK B 3aLien/eHue B Nasax Ha Kopryce.
CHumaiTe Kpbilwky 10 npu pabotax 6e3 nbineotcoca U npu
NUNEHNM NOA YrNoM. COXMUTE KPbILLKY Ha YPOBHE HapYKHbIX
KPEnneHui U CHUMUTE ero, NOTAHYB Brepes.

MpucoepuHenune nbineorcoca

Hacagute wnaHr otcacbiBaHua 4 (MPMHAANEXHOCTH) Ha na-
Tpybok otcoca 5. CoequHUTE WNAHT OTCACbIBaHWA 4 C Mbine-
cocom (npuHaanexHocTr). 0630p BO3MOXHOCTEN NpUCoe-
[MHEHHSA K Pa3NnuUHbIM blnecocam Bbl HaifieTe B KOHLE
HacToALEro pyKoBOACTBA.

BbIKniouaiTe cayB OnMMOK Npu NOAKMTIOYEHHOM Mblnecoce
(cM. «CrcTema cayBa OnMOoK»).

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpuroaeH Ansa obpabarsiBaemoro mMa-
Tepuana.

Mp1MeHsAITE CreuuanbHbii NbINECoC ANA 0TCAChbiBaHWA 0CO-
00 BpeHbIX ANA 300POBbA BUA0B NbiNK — BO30yAUTENEN pa-
Ka M1 CYXOM MblNu.

160992A0R9|(17.11.14)
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Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbl

» Mepea NoObIMK MaAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaHTe WTENCeNb U3 PO3ETKHU.

HacTpoiika MaaTHUKOBOrO ABHKEHHA

UeTbIpe CTYNeHH MasTHUKOBOIO IBXEHUA NO3BONAT ONTH-
ManbHbIM 06pa30M NPUBECTU CKOPOCTb pe3aHuA, MOLLLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LNUAOBAHHOM NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBHe ¢ 0bpabaTbiBaeMbiM MaTepPUanoMm.

C nomoL|bto pbiuara 8 Bbl MOXeETE PerynupoBaTb MasTHUKO-
BOE ABWXKEHHE TaKxe U BO BPeMA paboTbl.

0  6e3 MaATHUKOBOIO IBUXEHNA
— cnaboe ManTHUKOBOE KonebaHne
[ cpeaHee MasTHUKOBOE KonebaHue
- CHNbHOE MaATHUKOBOE KonebaHue

ONTUMabHYI0 CTYMeHb MaATHUKOBOTO IBUXXEHNA MOXHO
onpenenuTb NPobHbIM NuneHueM. NMpu 3TOM PYKOBOACTBYH-
TECb CNIeAYIOLLMMN PEKOMEHAALMAMMY:

— UeM TOHbLLE W UnLLie AOMKHbI ObITb KOOMKM pacnuna, Tem
Bonee HU3KYI0 CTeNneHb MasTHUKOBOIO KONebaHMsa HyXHO
BblbMpaTh, UNK BOODLLE OTKMIOUNUTE MAATHUKOBbIE Koneba-
HuA.

- Tpu 0bpaboTke TOHKKUX MaTepPHaNoB (Hanp1Umep, XKeCTH)
BbIK/IOUaNTE MaATHUKOBOE [IBUXEHHE.

- ObpabarbliBaitte TBepable MaTepHanbl (Hanpumep, cTanb)
€0 cnabbiM MaATHUKOBbIM KonebaHueMm.

- [1nA MArKKX MaTepuanos W Npu NUNeHUn IPEBECHUHbI B Ha-
npaBneHn1 BoNoKHa Bbl MoxeTe paboTaTb C MakCMMab-
HbIMW MaATHUKOBbIMM KONEDaHNAMK.

Hacrpoiika yrna pacnuna

OnopHyto NNKTy 7 MOXXHO NOBOPAUMBATL BNEBO MNW BNPABO
Ha yron o 45°.

Kpbiwky ans otcoca 10 1 NpoTMBOCKONbHBIM BKNaAbILW 22
Henb3A UCMONb30BaTb NPU KOCOM PacnunoBKe.

Mpy HeobxoaMMOCTH CHUMUTE KpbitKy 10 (cM.«Kpbillkay,
cTp. 40) ¥ NPOTUBOCKONbHbIN BKNagpil 22 (cM. «MpoTnBo-
CKOMbHbIM BKNafblILW», CTP. 40).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cMm. puc. G):

— CHWMWTE MarasuH N1nbHbIX NonoTeH 21 ¢ onopHown
nnuTbl 7.

~ OTnycTHTE BUHT 24 1 CMECTUTE OMOPHYIO NKTY 7 Cnerka B
HanpaeneHW1 natpybka otcoca 5.

~ [InA HaCTPOMKM TOUHOTO YrNa HaKNOHA ONOPHAA NAKTa
OCHallleHa cneBa 1 crpaBa TouKamMu PUKCMpOBaHUA AN
3HauennnB0°, 22,5°1 45°. [oBepH1TE ONOPHYIO NAKTY 7
B COOTBETCTBHH CO LLIKaNoin 25 B XenaeMoe NonoXeHue.
[lpyrue 3HaueH1A yrna HakmoHa MoryT bbiTb YCTaHOBMEHbI
C MOMOLLbtO YrnoMepa.

— 3arem cMecTUTE OMOPHYI0 NAKTY 7 B HANPaBNEHUH NUNb-
Horo nonotHa 19 o ynopa.

- 3arAHuTe BUHT 24.
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PST 1000 PEL (cm. puc. H):

- PackpoliTe 3aXMMHO pbluar 6 ONOpPHOM NNKTbI U Cnerka
CMeCTHTE OMOPHYI0 NNKTY 7 B CTOPOHY naTpybKa oTcoca 5.

- [1nA HacTPOHKM TOYHOTO YrNa HAKNOHA OMOPHas NAUTa
OCHalLieHa CneBa W CrpaBa TouKaMn (OMKCMPOBaHKA ANA
3HauennnB0°, 22,5°1 45°. ToBepH1TE ONOPHYIO NAKTY 7
B COOTBETCTBMM CO LLIKaNoK 25 B Xenaemoe NonoxeHue.
[lpyrue 3HaueHuA yrna HaknoHa MoryT bbiTb YCTaHOBMEHbI
C NOMOLLbIO yIrIoMepa.

- 3aTtem CMecT1Te OMOpPHYH0 NAKTY 7 B HANPABNEHUM NKNb-
Horo nonotHa 19 o ynopa.

- 3aKpownTe 3aKMMHOM pbluar 6, uTobbl 3athUKCMPOBaTh
OMOPHY0 NAUTY B YCTAHOBNEHHOM MONOXEHUH.

Kontponb nuunm pacnuna npu Kocoit pacnunoBke
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7

[1nA KOHTPONA NMHUM pacnuna Ha okoluke «Cut Control» 12
€CTb MeTKa 29 inA pacnunuBaHua nog npambIM yrnom 0° v no
ofHo MeTke 30 AnA pacnMnMBaHKUA NOA NPaBbiM U NEBbIM
yrnom 45° B COOTBETCTBUM CO LLUKanown 25.

Yron pacnunueanua B avanasoHe mexay 0°u 45° onpenenser-
CAl IPONOPLMOHabHO. MeTKy MOXHO AONONHUTENbHO 0603Ha-
UWTb Ha OKOLLIKe i1 KOHTPONA NMHWKM pacnunuBaHmua «Cut
Control» 12 cTupatoLymMmca MapKepom 1 OTOM CHOBA CTEPETb.
UTobbl 4OCTUUb TOUHBIX PE3YNbTaTOB, PEKOMEHYETCA CHaua-
na caenatb NpobHbI nponun.

KoHTponb nuHuu pacnuna npu KOCOM pacnunoske
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

[lnA KOHTPONA NMHUM pacnuna Ha okoluke «Cut Control» 12
€CTb MeTKa 29 Ans pacnunuBaHus Nog npAMbIM yrnom 0°u no
[Be MEeTK1 1A PacNUNMBaHKA NOJ NPaBbIM U NIEBbIM YTIOM
45° B COOTBETCTBUM CO LKanoi 25. Mpu Kpennexuu yana
KOHTPONA NMHWM pacnu1na ¢ nomoLblo Lokons ana «Cut
Control» 13 Ha onopHo¥ nnuTe 7 He0HX0AUMO OPUEHTUPO-
BaTbCA N0 BHYTpeHHeN MeTke 30. MMpu KpenneHun okoLKa
ans «Cut Control» 12 HenocpeCcTBEHHO Ha ONOPHOM baluma-
ke 11 HeobxoaMMO OPUEHTUPOBATLCA MO BHELLIHEN MeTKe 31.
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Yron pacnunuBaHus B iuanasore mexay 0° v 45° onpenens-
€TCA NPonopLMoHanbHo. MeTKy MOXHO JONONHUTENbHO 060-
3HAUMTb Ha OKOLLKE [Nl KOHTPONA IMHWM pacnunmBaHua «Cut
Control» 12 cTupatoLMMCA MapKEPOM U NOTOM CHOBA CTEPETb.
Urobbl LOCTMUb TOUHBIX PE3Y/bTATOB, PEKOMEHAYETCA CHaua-
na cenatb NPobHbIM Nponun.

CmelLeHHe OnopHON NNKTbI
Mpu NUNEHUK BONKU3N KPOMKM ONOPHasA NNKTa 7 MOXET bbITh
CcMelleHa Hasajl.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (cm. puc. G):

~ CHMMMTE MarasuH NunbHbIX NONOTeH 21 ¢ ONOPHOM NAUTHI
7.

~ OtnyctuTe BUHT 24 1 CMECTUTE ONOPHYI0 NAKTY 7 A0 ynopa
B HanpaeneHuu natpybka otcoca 5.

~ 3arAHuTE BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):

~ Packpo¥iTe 3aXWMHOM pbluar 6 0NOPHON NNKTLI M cnerka
CMECTUTE OMOPHYIO NNUTY 7 B CTOPOHY natpybka otcoca 5.

— 3akpoiTe 3aXUMHON pbluar 6, uTobbl 3aduKcUpoBaTh
OMOPHY0 NANUTY B YCTAaHOBNEHHOM MONOXEHUH.

PacnunuBaHue co cMeLLeHHON ONOPHON NNUTON 7 BO3MOXHO
Tonbko nog yrnom 0°. Kpome T0ro, Henbasa UCMNoNb3oBaTh
y3en KoHTPOAA NMHMKM pacnuna «Cut Control» ¢ Lokonem 13,
napannenbHbli ynop ¢ npucnocobneH1em ans Bbipe3aHus no
Kpyry 26 (MpuHaIeXHOCTD), A TAKXKE MPOTUBOCKONbHBbIN
BKNamblil 22.

Cucrema cayBa onunok

C NoMOLLb0 BO3AYLLHOW CTPYM CUCTEMbI CAYBA ONMNOK 9 NK-
HMIO pe3a MOXHO iepXaTb YUCTOM OT OMMNOK.

BkntoueHue cuctembl cayBa onunok: Mpu
pabotax ¢ 60NbLIMM CbEMOM CTPYXKH Ha
[peBecuHe, nnactMacce 1 NofgobHbIX
Matepuanax nepeaBUHbTE BbiKMouaTenb
9 B Hanpasnex1u natpybka otcoca.

@

BbIKNIOUEHHE CUCTEMbI CAYBa OMMIOK:
MNpw 0bpaboTke MeTanna v Npu NogKNto-
YeHHOM MbINeTcoce NepeaBrHbLTE Bbl-
Knouatenb 9 B HanpaBneHWn NUNbHOIo
MonoTHa.

A
%%’Y\

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite Hanpaxenue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb TaKxe U Npu HanpsA-
eHun 220 B.

BknioueHue NoAcBeTKHU

Mopceetka 14 ynyuluaeT BAGUMOCTb B HENOCPELCTBEHHOM

30He paboTbl. [1A LOCTUKEHWA 0COBEHHO XOPOLLMX Pe3ynb-

TaToOB PACMMNIMBAHUA UCTONb3YITE NOACBETKY B COUYETAHNM C

Y3NOM KOHTPONA NWHWK pacnuna «Cut Control».

MopceeTka 14 BKNIOUAETCA NETKAM HAXATUEM BbIKNioUaTens

3. Ecnu Bbl HaxXmeTe Ha BbIKNIOUaTeNb CUNbHEe, 3NEKTPOUH-

CTPYMEHT BKNIOUAETCA W NOLCBETKA OCTAETCA BKMIOUEHHON.

» He cmoTpuTe npsAMo Ha NOACBETKY, OHa MoxeT Bac
OCnenuTb.

BknioueHue/BbIKnoueHHe

B Lensax akoHOMUM INEKTPO3HEPrM BKNOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, korfa Bbl cobupaeTech pabotats ¢
HUM.

[1nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha BbIKNIO-
yarens 3.

[1ns dukcHpoBaHusA Bbikiouatens 3 AepXKUTe ero BXaTbiM U
nepenBHHbTE (hrkcatop 1 HaNPaBo UKW HaneBo.

[N BbIKNKOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
uartenb 3. [py 3aaeicTBOBaHHOM (hMKCaTOpe CHauana Ha-
XMHUTE Ha BbIKNtouaTenb 3 ¥ NOTOM OTNYCTUTE ero.

YnpaBneHue u Bbl60p 4acToTbl Xo40B

M3meHsaa ycunue HaxaTtua Ha Bbikntouatens 3, Bol MoxeTe
NNaBHO MEHATb YAaCTOTY XOL0B BKNHOUEHHOI0 INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

MNpH 3athMKCHPOBAHHOM Bbik/iouaTene 3 3NeKTPOUHCTPYMEHT
paboTaeT ¢ NpeaBapUTENbHO HACTPOEHHON YACTOTON XOf0B.
C NoMoLLIbo YCTAHOBOYHOTO Konecuka 2 Bol MoxeTe U3me-
HATb YACTOTY XO[0B TaKXe M BO BpemaA paboTbl.

1-2:  HM3KOE uMcno xoLoB

3-4:  cpedHee uucno XoLoB

5-6: BbICOKOE UMCNO XO0B

Heobxo1mas yacToTa Xo[0B 3aBMCHT OT MaTepuana u pabo-
UMX YCNOBUI 1 MOXET bbITb OnpeseneHa MeToaoM npob.

Mpu NoABOAE NUNBHOTO MOMOTHA K 3arOTOBKE M NPH Pachumu-
BaHWW NNacTMacc 1 antoOMUHUA peKOMeHAYeTCA YMeHbllaTb
YacToTy XOA0B.

Mpu NpoaoMKMTENBHOM PaboTe C HU3KOM UACTOTOM XOL0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET CUNbHO HarpeTbes. BbiHbTe Nunb-
HOE MOMOTHO W3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA W [/ OXNAXKEHUA
BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C MAKCHMANbHBIM UacToTOM
XO[0B NPUONU3UTENBHO Ha 3 MUHYTbI.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» lMepep N0GLIMU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WUTENCeNb U3 PO3ETKHU.

» Ipu 0bpaboTke HeBONbLIMX MNM TOHKUX 3aroTOBOK
BCerfa ucnonb3yire CTabunbHyo onopy Unu NMAbHYIO
craHyuio (Bosch PLS 300).

UTobbl AOCTMUb ONMTUMANbHbIX U TOUHBIX PE3Y/IBTATOB Pachu-

NMBaHHA, paboTaiiTe C yMepeHHbIM HaXaTHeM.

Mpu pacn1noBKe TONCTbIX M [TMHHBIX AePEBAHHbIX 3aroTOBOK

1 MPAMONMHENHOM Pacn1nOBKe TONCTON APEBECHHbI
(>40 MM) NUHKMA pacnuna MoOXeT bbiTb HETOUHOW. [INA TOUHOM
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PaCNUNOBKM Mbl PEKOMEHIYEM B TAKOM C/lyuae UCMOMb30-
BaTb AMCKOBYIO NNy Npou3BofCcTBa Bosch.

Munenue ¢ yrannuauuem (cm. puc. I)

» MeTog0Mm yTannuBaHuA MOXHO 06pabaTtbiBaTb TONbKO
MArKHe MaTepHanbl, Hanpumep, LpeBeCHHY, FHNcKap-
TOHUT.N.!

[lnA nuneHus ¢ yTanaMBaHWeM NPUMEHAITE TONbKO KOPOTKUE
MUNbHbIE NONOTHA. [TUNEHKE ¢ yTannMBaHUEM BO3MOXHO
TONbKO NpH yrne pacnuna 0°.

YCTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepenHen KpOMKOW onop-
HOW NKTbI 7 Ha 3arOTOBKY, HO MUNbHOE NONOTHO 19 He AoNnX-
HO NPK 3TOM KacaTbCs 3ar0TOBKM, U BKIIOUNTE MHCTPYMEHT.
Ha aneKTpOMHCTPYMEHTAX C PerynpoBaHUeM YacToTbl XOA0B
YCTaHOBUTE MAKCMMAIbHOE UMCNO XOf0B. Kpenko npuxmuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3arOTOBKE U MEfIEHHO NMOrpy3uTe
MUNbHOE NONOTHO B 3aroTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuTa 7 BCen NNoLaablo NsXeT Ha 3aro-
TOBKY, Bbl MOXeTe NUA1Tb BAONb Xenaemown nMHuuM pacnuna.

MapannenbHblii ynop ¢ ycTpoicTBOM ANA Bbipe3aHus no
Kpyry (npuHagnexHocTn)

[nsa pabot ¢ napannenbHbIM YNOpPoOM C YCTPOHCTBOM [NA Bbl-
pe3aHus no Kpyry 26 (Mp1HaaEXHOCTb) TONLMHA 3arOTOBKHM
He AomkHa npesbiwars 30 MM.

CHUMHTE LLOKONb iNA KOHTPONA NMHKUK pacnuna «Cut Control»
13 c onopHo# nnuTbl 7. [INA 3T0ro cnerka CoXMMUTE LOKONb 1
BbIHbTE €70 U3 HanpaenAtoLLen 23.

PST 1000 PEL: Mpu ucnonb3oBaH11 onopHoro bawmaka 11
OKOLLKO il KOHTPONSA TMHKK pacnuna «Cut Control» 12 Mox-
HO 3aKpPenuTb CNepeam Ha onopHoM balmake. 3To obneruaet
TOUHYIO HACTPOMKY Ha HEODXOANUMYIO IMHUIO Pacnuna, 0Co-
BeHHo npu kocol pacnunoBke (cM. «<KOHTPONb TMHUK pacnu-
Na npy KOCon pacnunoBke, cTp. 41).

MapannenbHbii pacnun (cM. puc. J): OTnycTuTe duk-
CUPYIOLMA BUHT 27 1 NepeBrHbTE LKAMY NapannenbHoro
ynopa no HanpaenAtLLern 23 B ONOPHOM NNKTe. YCTaHOBUTE
KeNnaemyto LWMPKUHY pe3a Ha LLKane y BHYTPeHHe! KpOMKK
OMOPHOM NNUTbI. 3aBUHTUTE PUKCUPYIOLLIMI BUHT 27.

Bbipesbl no kpyry (cm. puc. K): MpocsepnuTe Ha NMHUM pac-
nuna B npegenax Kpyra, KOTopblii HEOHXOAUMO BbINUAHUTD, OT-
BepCTWe AOCTaTOUHOT0 /A MPOXOXAEHUA MULHOTO NONOTHA
pa3mepa. Obpabortaiite 0TBEPCTUE (P30 MNK HANKIbHK-
KOM, uT0bbl TMNBHOE NONOTHO HAXOAWNOCH B OHOM NNOCKO-
CTW C NMHKeN pacnuna. NepectaBbTe UKCUPYIOWMIA BUHT 27
Ha Apyryto CTOPOHY NapannensHoro ynopa. [MpocyHbTe wwika-
Ny NapannenbHoro ynopa B HanpaenAtoLLyto 23 onopHoK
nauTbl. [IpocBepKTe B 3aroToBKe 0TBEPCTUE NOCEPESHHE OT-
pes3ka, KoTopblid He0bX0AUMO BbINUAKUTD. BCTaBbTe LEHTPH-
pylolLee ocTpu1e 28 BO BHYTPEHHeE OTBEPCTHE NapannenbHo-
ro ynopaw B NpocBepneHHOe 0TBePCTHE. YCTAaHOBUTE MO LUKa-
ne paguyc Ha BHYTPEHHEM Kpae ONOPHOM NAKUTLI. 3aTAHUTE
(hUKCUPYIOLNI BUHT 27.

Cmas3biBaloLe-oXnaxparoiee cpefcTeo
Mpw pacnunuBaH11 MeTanna HaHecuTe [N OXNaXAEHUA Ma-

Tepuana Boo/ib NMHWK pacnuna CMa3biBaloLlEe-0XNaXaato-
lilee CPeacTeo.

Pycckuii |43
TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texchny;xu BaHUe U OUUCTKa

» lMepep N06LIMU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WTENCEeNb U3 PO3ETKHU.

» [ina obecneueHunsa kauectBeHHON U be3onacHoii pabo-
Tbl CNEeAYeT NOCTOAHHO COAEePIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHDIE LWENH B UUCTOTE.

PerynsapHo OUMLLANTE THE3[0 MUMBHOTO NONOTHA. [nA 3Toro
BbIHbTE NMUNbHOE MOMOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Cnera no-
CTYUUTE INEKTPOUHCTPYMEHTOM NO pOBHOI;I MOBEPXHOCTH.

CHnbHOE 3arpA3HEHKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapYLLEHHIO (DyHKLIMOHANbHOM CNOCOBHOCTH. M03TOMY He nu-
JITE CUNBHO MbINALLME MATEPHaNbl CHU3Y MW Hafl FONIOBOM.

» [pu 3KCTpemanbHbIX YCnoBUaX paboTbl Bceraa ue-
Nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacblBaloLLee YCTPOoii-
cTBO. YacTo npoayBaiTe BEHTHNALUOHHDIE LWENH H
NOAKNIOUANTE HHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO 3aLLHT-
Horo otkniouenna (PRCD). [Mpu 0bpaboTke MeTannos
BHYTPM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNa/blBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA Nbifb. ITO MOXET MMETb HAHECTH yluepd 3a-
LMTHON U30NALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bpems oT BpemMeHu cMasbiBalTe HanpasnaAwLwmMi ponuk 18
Kannew macna.

PerynapHo nposepAaiTe Hanpasnatowuin ponuk 18. UsHo-
LUIEHHbIA PONUK JOMKEH ObITb 3aMeHEH B aBTOPU30BaHHOM
CEPBUCHOM MacTePCKOM 1A 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu TpebyeTca nomeHsTb WHYp, obpaluaiTech Ha rpmy
Bosch unu B aBTOpU30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MACTePCKYI0 AnA
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKME Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyKMBaHUI0 Ballero npoaykTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALIMIO MO 3anYacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenoctaBnsiowui Ko-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Halllen NPoAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyacrei 0basa-
TENbHO yKa3sbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

[na pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcrah, Ykpanna
lapaHTUiAHOE 0BCNYXXUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHrem TpeboBaHmi M HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPM30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM ONACcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbs. M3roToneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOpPAAKe.

Bosch Power Tools
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Poccus

YnonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobept boww»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX NMYHKTOB Bbl MOXeTE NONyumTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

— n1bo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBUCHBI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIN LLEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXMBLUKeE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, IPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrUYeCKM Uu-
CTYI0 PeKynepaLuio 0TX0A0B.

He BbibpachbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B bbITOBOM Mycop!
Tonbko Ana cTpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX 3neKTpuue-

CKWUX U aNEKTPOHHbIX an60an nee npetso-

peHUeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCMYXKMUBLUWE INEKTPUUECKHNE U INEKTPOH-
Hble NPUBOPBI HYXHO COBMPaTb OTAENBHO U
CaBaTh Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO PeKyre-
pauuio.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.
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Bkas3iBKH 3 TexHiKu Oe3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NOMNEPEMKEHHA MpouuraitTe BCi 3acTepexen-
HAl | BKa3iBKM. HeloTpUMaHHA

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 40 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HuUX TPaBM.

[No6pe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAMY» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTpoNp1naz, Lo NpaLioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsatopHoi barapei (6e3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneure
Robpe ociTneHHa pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHS Ha POOOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 1O
HeLaCHKX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunajom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
roploumX piAuH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKX MOXe 3aiMaTicA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite Ao
po6ouoro micusa giteii Ta iHWKX niofeii. By moxeTe
BTPATUTH KOHTPONb Hajl NPUNanoMm, AKLLo Balua ysara byne
BifjBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpHUNagy NOBHHEH NIAXOAUTH 0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepu. Bukopuc-
TaHHA OPUFiHANBHOTO LUTENCENs Ta HaNeXHOoi PO3ETKH
3MEHLLYE PUINK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKaMK. Konv Baile
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Bia souly i Bonoru. MonagaHHaA Boau
B enekTponpunaz 30inbllye pUauK ypaeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niABilyBaHHA ab0 BUTATyBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPUX KpaiB Ta AeTaneil npunaay, wWwo
pyxatotbes. [TowkomKeHuit abo 3akpyueHuii kabenb
36inbLUye PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ns 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKWA NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BuKop1CTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3PaxoBaHUi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.
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> fKL40 He MOXXHa 3an0birTh BAKOPUCTaHHIO eneKTpo-
npunaay y BONoromy cepeAoBHiLi, BHKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPIi 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA. BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByabTe yBaXXHUMH, CllipKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute, Ta
PO3CYANUBO NOBOALTECA Nif uac poboTH 3 enekTpo-
npunagom. He kopucTyiiTeca eneKTponpunasom, Ko
Bu cTomneHi abo 3HaxoauTecs nig Aico HAPKOTHKIB,
CNUPTHUX HanoiB abo nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTI Npu
KOPUCTYBaHHI eNeKTponprUnanoM MoXe NPU3BEeCTH 10
Cep1O3HUX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaXeHHaA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0c0BKCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B 3anex-
HOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKK, CNELB3YTTS, LLO He
KOB3a€ETbCHA, KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BHNaAKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpunaz B enektpomepexy abo
niJ’eaHaTH aKyMynATopHy 6aTapeto, 6paTn HOro B pyKu
260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NeKTPo-
NpUNaa BAMKHYTHIA. TPUMAHHA NanbusA Ha BUMUKaui Mig
uyac nepeHeceHHs enekTponpunany abo NigKNIUeHHs B
PO3€TKY yBIMKHYTOrO NPUAafly MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepirb
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNioY.
MNepebyBaHHs Hanarof)kyBanbHOrO iHCTPYyMeHTa abo
KMioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, MoXe
Np13BECTM 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXxAu 36epiraiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haf
€/1EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZLiBaHUX CUTYaLLiAX.

» Bpsaraite npuaatHuii oaar. He Badraiite npocropuii
opsr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi A0 AeTanei Npunagy, wWwo pyxatotbes. [po-
CTOpPUI OAAr, AOBTe BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanu1TH B A€Tani, LU0 PyXatoTbC.

> AKL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBniooui NPUCTPOi, NnepeKoHaif-
TecA, WwWob BoHu 6ynu gobpe nip’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPUCTOBYBaNMcA. BUKopuUCTaHHs NUNOBIACMOK-
TyBa/IbHOrO NPUCTPOI MOXeE 3MEHLLMTH Hebeaneku,
3YMOB/IEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. Bukopucroyire Takuit
npunag, Wwo cnewianbHo NpU3HauYeHKii ANA BigNoBigHOT
poboTH. 3 Np1aaTHUM NPUNALOM B 3 MEHLLIUM PU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotu, Akiwo byaete
NpaLoBaTv B 3a3HaUEHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTPonpUnaaoM 3 noLKOMKEHHM
BMUMHKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.
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» lepep TM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagaa abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wITencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL aKyMynATOPHY
6arapeto. Li nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZAKOBOrO 3anycKy npunaay.

> XoeaiiTe enekTponpunagu, Akumu Bu came He kopucry-
€Tech, Bip Aitei. He go3Bonaiite KOPUCTYBaTHCA enek-
Tponpunaaom ocobam, Lo He 3HalHOMi 3 iHoro poboToio
a60 He unTanu ui BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHsA HeAo-
CBiAUEHMMHM 0CcObaMK Npunaau HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fiornAAaiiTe 3a eNeKTponpUnasom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy 6e3poranHo
NpawLoBany Ta He 3aifany, He 6ynu nowkomKeHUMHK abo
HaCTiNbKK NOLIKOAKEHUMH, 0D Lie MOTNIO BNNUHYTH HA
¢yHKuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHi
AeTani Tpe6a BigpeMOoHTYBaTH, NepLL HiXK KOPUCTYBATH-
CAl HUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HeLaCHUX BUNaaKiB
CMPUUMHAETBCA NOTaHUM JOMNAAOM 3a eNeKTPONpUnagaMu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaEM MeHLLIE 3aCTPAOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BUKOpHUCTOBY#Te eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npy LboMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHS
€eNneKTponpunagis ana pobit, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyaLin.

Cepsic

» BippasaiTe CBill npunag Ha peMOHT nuwe KBanidiko-
BaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BHKOPUCTAHHAM OpPHri-
HanbHUX 3anyacTHH. Lle 3abe3neunTs beaneuHictb
npUNagy Ha fI0Brui uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» Mpu pobotax, Konu poboumi iHCTPYyMEHT MoxKe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPONnpPoBoAKY abo BnacHuit
LWIHYP XXHBNEHHA, TPUMANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOI0, MOXE 3aPAIKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANUTH 1O
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHA. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 MMNKOBMM MONMOTHOM UPEBaTHH NOPaHEHHAM.

» MNigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioaHoi aetani
TinbKM yBIMKHYTHM. DY 3aCTPABAHHI enexkTponpunany B
0bpobntoBaHiit aetani icHye Hebeaneka BigCkakyBaHHS.

» Cnigky#Te 3a TUM, W06 Nig Yac po3nunioBaHHA ONOPHa
nnuta 7 gobpe npunarana 4o 3aroToBkH. [1py nepekoci
NWUAKOBE NMOMIOTHO MOXeE Nepenamarncsa abo NpU3BoAUTH
110 BifiCKaKyBaHHA npunafy.

» Micna 3aBepweHHs pobouoi onepaii BAMKHITb enex-
TPONpHNaA; BUTATYHTE NUNKOBE MONOTHO 3 NPOPi3y
NHLWe NicnA Toro, AK eneKTponpunag synuHUTbCA. Lim
BW YHUKHUTE BifiCKaKyBaHHA eNeKTponpunajy i 3Moxerte
6e3neyHo noknacTu noro.

Bosch Power Tools
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» BukopucTOBY#TE NULLE HEMOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nMNKoBi
MONoTHa MOXYTb NepenaMaTica, HEraTMBHO BIIIMHYTH Ha
AKiCTb po3nuny abo CNPUUMHKTH PUKOLLET.

» MicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZKe Lie MOXe NOLIKOAUTHA
NWUAKOBE NO/OTHO, NepenamaTth 1oro abo NpusBecTH 4o
Bi[ICKaKyBaHHS.

» [ins 3HaX0AXeHHsA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpyb abo enek-
TPONPOBOAKHM KOPUCTYiiTECA NPHAATHUMH NPUAAAAMH
a60 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO €NeKTpo-,
ra3o- i BoA0ONoCTauaHHA. 3auenneHHs enekTponpoBOLKM
MOXe NPU3BOANTH 10 NOXKEXi Ta YPAXKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi Tpybu Moxe NPU3BOLUTH
10 BUDYXy. 3auenneHHs BOAONPOBOAHOI TPybU Moxe
3aBfaTH LWKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npusBecTy
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpinnioite 06po6nioBannit MaTepian. 3a 10NOMOro0
3aTMCKHOro NPUCTPOio abo nellat 0bpobnioBanuii Matepian
hiKCYETbCA HafiMHiLLE HX NPU TPUMAHHI HOro B pyLi.

» MMepea TM, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Apke Pobouni iHCTpyMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a Wo-Hebynp, Lo NpU3Bese A0 BTpaTHh
KOHTPOIO HaJ, eNeKTPONpPHUNaaoM.

Onuc npoaykTty i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 0 YPXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprAo3HNUX TPaBM.

Mpu3HaueHHda npunagy

Mpunag npu3HaueHui AnA po3nuIoBaHHA JEPEBUHH,
NNacTMacu, MeTanis, Kepamiku i ryMu i IpONUIOBaHHA
0TBOPIB B UWX MaTepianax. BiH 4o3Bonse 3aiNcHIoBaTH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi NPONUAK 3 KyTOM Haxuny o 45°.
[loTpumyiTech pekoMeHAaLii CTOCOBHO BUKOPHUCTOBYBaHNX
MUNKOBUX NONOTEH.

Jlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTi NpU3HaueHa ana

NiACBITNIOBaHHA 6e3nocepeaHboi 30HW POOOTH, BOHA He
np1aaTHa AN oCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYIMHKY.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHuX KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha

300paXXeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM.
1 dikcarop BUMUKaua

KoniwaTko ana BCTAHOBNEHHA YacTOTH X0/1iB

Bumukau

BincmoKTyBanbH1I WwnaHr*

BuTsxXHWI naTpybok

3aTUCKHMI Baxinb onopHoi nnuu (PST 1000 PEL)

OnopHa nauTa

Baxinb ana BCTaHOBNEHHA MAATHUKOBUX KONMMUBAHb

BuMuKkau npucTpoto Ana 30yBaHHA CTPYKKK

KpuLLKa cucTeMu BIGCMOKTYBaHHA

OnopHuit bawmak (PST 1000 PEL)

BikoHLe AnA KOHTPONIO NiHii pO3nNUNtoBaHHA
«Cut Control»

13 Lokonb ans KOHTPONIO NiHii PO3NUNIOBAHHA
«Cut Control»

14 MNigceitnoBanbHUM CBiTNOAIOA,

15 PykoATKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)

16 TligiomHa WraHra

17 SDS-Baxinb Ans po3bnoKyBaHHA MUAKOBOMO NOMOTHA
18 HanpAmHuii ponuk

19 MunkoBe NonotHo*

20 3axwCT Bif TOPKaHHA

21 MarasuH nUnKoBMX NONOTEH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

22 3axwCT Bif BAPUBaHHA MaTepiany*
23 HanpaAmHa napanenbHoro ynopa

24 TeuHT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 lllkana KyTiB Haxuny

26 [lapanenbHui ynop 3 NpUCTPOEM ANA KPYroBoro
PO3MUMIOBaHHA ™

27 YCTaHOBOUHMI FBMHT NapanenbHoro ynopa*

28 LleHTpyBanbHMI WNMYaK NPUCTPOIO 1A KPYroBOrO
pO3NUAKOBaHHA

29 Mo3Hauka po3nunioBaHHsa 0°

30 [losHauka po3nuntoBaHHA 45°

31 [losHauka po3nunioBaHHA 45° 3 0NopHUM Dalmakom
(PST 1000 PEL)

*306paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTDb B CTAHAAPTHHUH

o6car nocraBku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3Haiigete B

Hawii nporpami npunapaA.

O oo~NOOOGhAWN
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TexHiuHi pani

No63uk PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
ToBapHui HoMep 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTponb niHii poanunioBanHa «Cut Control» ° ® °
Perynsatop uactotv xoais (] ® (]
lNonepeHe BCTaHOBNEHHS YaCTOTH XOAiB ° ° °
MaATHUKOBI KONUBaHHA ° ° °
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXxHicTb Br 620 650 620
Kopu1cHa noTyxHicTb Bt 340 360 340
YacToTa X0A1iB Ha X0nocToMy X0y N xsun. 500-3100 500-3100 500-3100
Benuuunna nigiomy MM 23 23 23
Makc. rnbuHa posnunioBaHHA

- [epeBuHU MM 90 100 95
~ anwoMmiHito MM 15 20 15
- cTani (HenerosaHoi) MM 8 10 8
KyT posnunioBaHHs (niBopyu/npasopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2 2,1
Knac 3axucry O]/ [O]/11 [O/1

lapameTpy 3a3HaueHi Ana HoMmiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, a TAKOX Y ceundiuHoMy Ans KpaiHi BUKOHaHHI MOXNHUBI

iHWi napameTpu.

Inchopmauia wogo wymy i BiGpauii

PST 1000 PEL

—
-
oa
oo
oS
S
o o
=
X7
aa

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi
BignosiaHo 1o EN 60745-2-11.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY Bifi NpUnagy, K npasuno,
CTaHOBHTb

3BYKOBE HAaBaHTaXEHHA

3BYKOBA NOTYXHICTb

noxubka K

Bpsraiite HaByLIHNKK!

0b(A) 86 86

0b(A) 3 3

CymapHa Bibpajis a, (BekTopHa
CyMa TPbOX HaNpPAMKIB) Ta NoXubka
K BM3HaueHi BignoBigHO A0

EN60745:

PO3MUIIOBAHHA [1EPEBOCTPYKKOBUX

nNwT:

a, m/c> 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
PO3MUIIOBAHHA METaNEBMX IUCTIB:

a, m/c> 85 7,0
K m/c2 2,0 20

3a3HaueHu B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA [iNA MOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXeHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpaii CTocyeTbesA ronoBHUX pobit, ana
AKUX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMKM pobounmm
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe ByTH iHwKM. B
pe3ynbTari BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTEpBany BUKOPUCTAHHA NPUNaaY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK yacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MO2€ 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NPUNaay.
Bu3HauTe fofaTKoBI 3axoau beaneku Ana 3axucTy Bif,
Bibpauii npaLtotouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPobounx iIHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisavis pobouux npouecis.

3asBa npo signosiguicte € €

Mw 3aaBnseMo nif Halwy oAHo0coboBY BiANOBIAANbHICTD, WO
ONUCAHNA Y PO3AINi «TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektns 2009/125/EC
(Posnopsamkenna 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtoYaou ix 3MiHu, a TakOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHiuHa jokymeHTais (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

%
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

MoHTax

» MNepep 6yab-AKMMN MaHinynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Mouram/saMiHa NMUNKOBOro NONOTHa

» [lna MOHTaXXy NUNKOBOI0 NONOTHA BAAranTe 3aXMCHi
pykaBuui. TopkaHHA 10 TUNKOBOrO NONOTHA UpeBaTte
NOPaHEHHAM.

Bubip nunkoBoro nonotxHa

Ornapg pekoMeHL0BaHWX NUNKOBKX NONOTeH By 3HaiaeTe B
KiHU L€l iHCTPYKLiT. BUKOPUCTOBYHTE NULLE NMUNKOBI NONOTHA
0/IHOKYNIauKoBOro Tuna (3 T-xBocToBMKOM). MnnKoBe
MOMOTHO He NOBUHHe DYTW JOBLUKM, aHiX Lie HeobXigHo AnA
3annaHoBaHOro Npopisy.

[ina nponuntoBaHHA BY3bK1X PafliyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi MMNKOBI NONOTHA.

MouTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. A1)
3a HeobxiaHicTio 3HiMiTb KpuLKy 10 (anB. «KpuiKar).
BcTpomitb nunkose nonotHo 19 B nigiomHy wraHry 16
3ybamu B HanpAMKY po3nUNtoBaHHS, L0 BOHO 3aiLL0 B
3auenneHHs. Baxinb SDS 17 aBTOMATUUHO BiACKaKYe Hasag
i thikcye nunkoBe nonotHo. He nignuxaite Baxinb 17 Hasan
PYKOI0, afiKe MM B MOXXETE NOLIKOAWTH eNeKTponpunag.
Mig uac MOHTaXy NMNKOBOrO NONOTHA CAiAKYMTE 3a TUM, 1106
TUNbHWI BiK MMNKOBOrO MOMOTHA 3aiLLOB Y KaHABKY
HanpAMHOro ponuka 18.
» MepeBipTe MiyHiCTb NOCaAKH NUNKOBOTO NONOTHA.
IunKoBe NONOTHO, LU0 He 3adhiKCyBanocs, MoXe BUNACTH
i nopaHu1TH Bac.

[leMOHTaX NMNKOBOro nonotHa (aue. man. A2)

» [py1 BUKMAYBaHHI NMNIKOBOTO NONOTHA TPUMaNTe
€eneKTPONpPHNag Tak, Wob He NOPaHUTH HUM niofeli abo
TBapHH.

MoBepHiTb Baxinb SDS 17 [0 ynopy B HAaNPAMKY 3aXKCTY Bif

TopKaHHA 20. [TMNKoBe NONOTHO BUXOAMTD i3 3aUen/ieHHA Ta

BUKMAAETHCA.

MarasuH nunkoBux nonoreH (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(aus. man. B)

B marasuHi nunkoBux nonoteH 21 MoxHa 3bepiratn o 6
MUNKOBKUX NONOTEH A0BXKMHO A0 110 MM. Knapitb nunKoBi
MoNoTHa 3 XBOCTOBMKOM OfIHOKYNaukoBoro Tvny (3 T-
XBOCTOBMKOM) B nepefnbaueHe A LbOro 3arnudneHHs B
MarasuHi NMNKOBHMX NONMOTEH. B HbOMY € MicLie ANA TPbOX
NMUNKOBMX NONOTEH, PO3TALLIOBAHUX OAIHE HAf OAHUM.
3aKpu1iTe MarasuH NUKOBKX MONOTEH i 3aCyHbTE MOro A0
ynopy B OTBIP B ONOPHIM NAKTI 7.

OnopHwuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 06p0bLii UyTAMBIUX NOBEPXOHD MOXKHA BAAITH OMOPHMI
batmak 11 Ha onopHy NuTY 7, o6 3aXMCTUTH NOBEPXHIO Bif
NOAPANKH.

LLlo6 HapiTv onopHuit bawmak 11, 3aueniTb oro 33aay 3a
OMOPHY NAUTY 7 | NPUTUCHITb LOTOPH, 06 BiH 3aiLLOB Y
3auenneHHs.

3axucr Big BUpMBaHHA MaTepiany

3axuCT Bif BUpMBaHHA MaTepiany 22 (npunaaaa) 3anobirae
BUPUBAHHIO NOBEPXHI [IePEBUHM NPU PO3NUNIOBAHHI. 3aXUCT
B BAPMBAHHA MaTepiany MOXe 3aCTOCOBYBATMCA ILLE NPH
BUKOPHUCTaHHi NEBHMX TUMIB MMNKOBOTO MOMOTHA i NKLLIE NPU
KyTi po3nunioBaHHa 0°. Mp1 po3nuntoBaHHi 3 3aXMCTOM Bif,
BUPUBAHHA MaTepiany onopHy NNuTy 7 He MOXHa NepecyBaTh
Hasafl 4nA PO3NWMoBaHHA BIM3bKO KOMO Kpaio.

BcTpoMmiTb 3aXMCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany 22 3HU3y B
OnOpHyY NAnTY 7.

PST 1000 PEL (auB. man. C): MNpy BUKOPUCTaHHI ONOPHOMO
bawmaka 11 3axucT Bif BApMBaHHA MaTepiany 22
BCTPOMAAETLCA He B ONOPHY NAKUTY 7, a B ONOPHUM balumak.

KoHTponb niHii posnunioBaHHsa «Cut Control»

KoHTponb niHii poanunioBatHs «Cut Control» fosBonse Bectn
€NeKTPONPKUNAZ TOUHO Y3A0BX NO3HAUEHOT Ha 3aroToBLj NiHii
po3nunioBaHHA. B komnnekT «Cut Control» BXOAUTb BiKOHLE
12 3 no3Haukamu s po3nuoBaHHA Ta Llokonb 13 ans
3aKpiNNeHHA Ha enekTponpunagi.

3akpinneHHa «Cut Control» Ha onopHiii nauTi

(aus. man. D)

3atucHiTb BikoHLe «Cut Control» 12 y kpinneHHAX LoKons
13. lNoTim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | AanTe oMY YBINTH B
3auenneHHs B HaNpAMHiK 23 onopHoi NuTH 7.

3akpinnenns «Cut Control» Ha onopHomy 6awmaky

(PST 1000 PEL) (aus. man. E)

[pK [aHir cucTeMi KOHTPONMIO NiHiT PO3NKUNIOBAHHA BiKOHLE
ana «Cut Control» 12 MoXHa 3aKpinuTH pa3om i3 Liokonem 13
Ha onopHi¥ nnuTi 7 abo okpemo beanocepeaHbo B
KpinneHHAx onopHoro bawmaka 11.

3HiMiTb Lokonb AnA «Cut Control» 13 3 onopHoi nnt1 7. na
L4bOro 3nerka CTUCHITb LLOKOMb | BUTATHITb MOTO i3 HAaNPAMHOI
23.

3HiMiTb BikoHLe ana «Cut Control» 12 3uokons 13i3atucHitb
oro y KpinneHHax onopHoro bawmaka 11.

BigcMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux Matepianis, AK Hanp., NakogapboBKX NOKPUT,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANiB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ana 3LOpoB’s.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y 0CiD, L0 3HaX0AATbCA N0BNKU3Y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,
BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaskamu 18 00pobKu fiepeBrHM (Xpomar, 3acobu ana
3aXUCTY IepeBUHH). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NKLLE CrievianicTam.
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~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- CniakyiTe 3a 40bpoto BEHTUNALIEI Ha poboUoMy MicLli.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[onepxyiTecs npunucis wopo 0bpobniosaHmx
martepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.
> YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe N1erko 3aumaTuca.

Kpuwka (gus. man. F)

MepLu HiX Nin’eaHaTH eNeKTPONPHUNaz 10 CUCTEMH
NMUNOBILCMOKTYBaHHS, MOHTY#TE KpULLKY 10.

HapiHbTe kpuwKy 10 Ha enekTponpunag TakuM UMHOM, o6
KpinneHHA 3aiLLNK y 3aUennieHHA B nasax Ha Kopnyci.

[ns pobiT 63 BinCMOKTYBaHHA NUNY i ANA PO3NUNIOBAHHA i3
CKOCOM KpaiB 3HimMauTe kpuwKy 10. [1na 4boro CTUCHITL
KPHLLKY Ha PiBHI 30BHILLHIX KpinneHb, NOTATHITH ii ynepen i
3HIMITb.

Mipg’eqHaHHA CHCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA

HapiHbTe BiACMOKTYBanbHHI WnaHr 4 (Npunanan) Ha
BUTAXHWA NaTpybok 5. Min’eaHanTe BinCMOKTYBanbHUi
wnaHr 4 1o nunococa (npunaaas). Mepenik nunococis
MiCTUTbCA B KiHLi L€l IHCTPYKLiT.

MpUcTpil Ang 3ayBaHHA CTPYXKKK Tpeba BUMKHYTH, AKLLO Bu
nia'eAHany NUNoBIACMOKTYBaY (auB. «[pucTpin ana
3[1yBaHHA CTPYXKH»).

lunoBifcMoKTyBau NOBUHEH BYTW NpugaTHAM ANA poboTu 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LLKIANMBOTO NS 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHKi cnevjianbHui
NUNOBILCMOKTYBaY.

Pobora

Pexxumu poboTn

» MNepep 6yab-AKMMN MaHinynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBHX KONHBaHb
MasTHUK, LLI0 M€ YOTUPH CTYNEHi HACTPOIOBAHHA, 103BONAE
NPUBOAMTH LUBUAKICTb PO3MUMIOBAHHA, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiANOBIAHICTb A0 0bpobntoBaHoro Marepiany.
3a/10MoMOroto Baxxena 8 MoxxHa perynioBaTu MasTHUKOBI
KONWBAHHA TaKoX i N uac poboTtu.
0  0e3 MaATHUKOBHX KONMBaHb
— 3 HEBENMKUMU MAATHUKOBUMM
KONMBaHHAMM
[ 3 CepefHiM1 MaATHUKOBUMM
KONWBaHHAMM
[ 3 CMNbHUMM MaATHUKOBHUMH
KONWBaHHAMM

YkpaiHcbka | 49

OnTUManbHUi CTYNiHL MAATHUKOBMX KONUBaHb MOXHA
BM3HAUMTH LLNAXOM NPAKTMUHKUX BUNpobyBaHb. [pyu Libomy
3BaXaKTe Ha Taki nopaau:

- UnM rnagkiLuoto i umcTiloto Mae byTi KpoMKa 3pisy, TAM Ha
HWXXUWHA CTYNiHb TPeba BCTaHOBNIOBATH MAATHUKOBI
KONWBaHHA abo B3arani BAMKHYTH iX.

— [pu 0bpobLi TOHKMX MaTepianis (Hanp., XepcTi)
MaATHUKOBI KONMBaHHA Tpeba BUMKHYTH.

- [pu 0bpobui TBepaMx MaTepianis (Hanp., cTani)
BUMMKanTe MaATHUKOBI KOMMBAHHA.

- B M’AKuxX MaTepianax i npu po3nunioBaHHi AepeBUHM 3a
HanPAMKOM AepeBHKUX BONOKOH MOXHA NpaLioBaru 3
MaKCUMaNbHUMKU MAATHUKOBUMM KOMMBAHHAMM.

BcraHoBREHHA KyTa Haxuny

[nA BCTaHOBNEHHSA KYTiB Haxuny 10 45° onopHy nauty 7
MOHa HaxMNATM NpaBopyy abo niBopyu.

lpu po3nuntoBaHHi Nig HaxMnoMm kpuwka 10 i 3axucT Big
BMPMBaHHA MaTepiany 22 He BUKOPHUCTOBYIOTHCA.

3a HeobxiaHiCTIo 3HiMiTb KpuiKy 10 (auB. «KpuiiKar,
cTop. 49) i 3HIMiTb 3aXUCT Bin BUPMBAHHA MaTepiany 22 (auB.
«3axuCT Bif BUPHUBAHHA MaTepiany», cTop. 48).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. G):

~ BWTArHITb MarasuH NMNKOBKX NONOTEH 21 3 0NOpHOT
nutm 7.

~ Bignycrtitb rBuHT 24 i TPOXM NOCYHbTE OMOPHY NAKTY 7 B
HanpPAMKY BUTAXXHOrO naTpybka 5.

~ [InA BCTAHOBNEHHA TOYHOTO KyTa HaxMny NpaBopyY i
NiBOPYY Ha OMOPHIN NAKTI NnepenbdaueHi Touku dikcauii Ha
0°,22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
MONOXeEHHA, KOPUCTYIOUMC LUKANOKO 25. IHLWI KyTH Haxuny
MO>XHa BCTaHOBMTH 3a [JONOMOr0I0 KyTOMipa.

- T[licna uboro nocyHbTe ONOPHY NAUTY 7 A0 yNopy B
HanpAMKY NMNKOBOro nonoTHa 19.

— 3HOBY 3aTATHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (guB. man. H):

~ Bignycrtitb 3aTUCKHUI BaXinb 6 ONOPHOI NAWTH i 3nerka
NOCYHbTE OMOPHY NAUTY 7 B HANPAMKY BUTAXHOIO
narpybka 5.

- [1nA BCTaHOBNEHHA TOUHOTO KyTa HaXMny NpaBopyv i
NiBOPYY Ha OMOPHiK NAKTI NepenbaueHi ToukM dikcauii Ha
0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
MONOXEHHA, KOPUCTYIOUMCH LLKaNOko 25. IHLWI KyTh Haxuny
MOXHa BCTAHOBMTH 3a 1ONOMOr0t0 KyToMipa.

- [icna uboro NocyHbTe ONOPHY NAUTY 7 40 yNopy B
HanNpPAMKY NUAKOBOrO NonoTHa 19.

- 3aTUCHITb 3aTUCKHMI Baxinb 6, 1106 3achikcyBaTv oNopHy
MAUTY Y BCTAHOBNEHOMY MONMOXEHHI.

Bosch Power Tools
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KoHTponb niHii po3nunioBaHHA NP1 pO3NUNIOBaHHI Nig,
Haxunom (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

[lns KOHTPONIO NiHii PO3NKUNIOBAHHA Ha BIKOHLi ANA

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fns Po3NUNOBaHHSA Nia
npAmuM KyTom 0°Ta no ofHii nosHauui 30 ans
PO3MUNIOBAHHA Nif NPaBMM Ta NiBUM KyToM 45° BiinoBigHo
[0 WKanu 25.

KyT po3nuntoBaHHA B Mexax Mix 0°i 45° BU3HauaeTbeA
nponopuiiHo. Mo3HauKy MoXHa 0AATKOBO HAHECTH Ha
BikoHUi fns «Cut Control» 12 MapkepoM, Lo CTUPAETbEA, i
NOTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlo6 jocArTM TOUHMX pe3ynbTaTiB PO3NUMIOBAHHA,
PEKOMEHAYETbCA CNOYATKy 3p00UTH NPOBHE PO3NMNIOBAHHS.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA NP1 pO3NUNIOBaHHI Nip,
Haxunom (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

[lnA KOHTPONIO NiHii PO3NKUNIOBAHHA Ha BIKOHL ANA

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fns po3nuNtOBaHHS Nig
npAMKUM Kytom 0°Ta No f1Bi NO3HAUKK 1A PO3NUMIOBAHHA N,
npaBuM Ta NiBMM KyToM 45° BignosiaHo o Wwkanu 25. Mpu
3aKpinneHHi By3na KOHTPOMIO NiHii pO3NKUAOBaHHA 3a
nonomoroto Lokons ana «Cut Control» 13 Ha onopHiin nauti 7
Tpeba KepyBaTMCA BHYTPILLIHBOK No3Haukoto 30. Mpu
3aKpinneHHi BikoHua ansa «Cut Control» 12 6e3nocepeaHbo
Ha onopHomy bawumaky 11 Tpeba kepyBaTHCA 30BHILIHBO
nosHaukoto 31.

KyT po3nuntoBaHHA B Mexax Mix 0°i 45° BU3HauaeTbeA
nponopuiiHo. Mo3HauKy MoXHa J0AaTKOBO HAHECTH Ha
BikoHUi ns «Cut Control» 12 MapkepoM, Lo CTUPAETbEA, i
NOTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlo6 nocArTM TOuHMX pe3ynbTarTiB PO3NUMIOBAHHA,
PEKOMEHAYETbCA CroyaTky 3podUTH NPOBHE PO3MUMIOBAHHA.

MepecyBaHHA ONOPHOT NNUTH

[inA poanunioBaHHsA 6nM3bKO KONO Kparo ONopHy nauty 7
MOXXHa NepecyHyTH Hasag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (auB. man. G):

— ButArHitb MarasuH nunkoBux nonoteH 21 3 0NOPHOI NANUTH
7.

- Bignycrtitb rBMHT 24 i NOTATHITL ONOPHY NAKTY 7 A0 ynopy
B HanpAMKY BUTAXHOTO natpybka 5.

— 3HOBY 3aTArHITb [BUHT 24.

PST 1000 PEL (guB. man. H):

~ Bignycrtitb 3aTUCKHKI BaXinb 6 ONOPHOI NAKTH i NOCYHbTE
ONOPHY NNUTY 7 10 YyNIOPY B HANPAMKY BUTAXHOTO
narpybka 5.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHUI Baxinb 6, 1106 3achikcyBaTH oNopHy
MAWTY Y BCTAHOBNEHOMY MOMOXEHHI.

Po3nunioBaHHsA i3 3MilLieHO 0MOPHOI NAUTO 7 MOXUBE

nuLwLe nig kytom 0°. KpiM Toro, He MOXHa 3aCTOCOBYBATH

BY30/ KOHTPONO NiHii po3nunioBaHHaA «Cut Control» 3

Liokonem 13, napanenbHWi ynop 3 NPUCTPOEM NS KPYroOBOro

pO3MUNIOBaHHA 26 (NMp1naaaa) Ta 3axMCT Bif, BUPUBAHHS

marepiany 22.

TMpucTpiii ANA 3ayBaHHA CTPYXXKH

ToTOKOM NOBITPA 3 NPUCTPOIO N1A 3yBaHHS CTPYXKKK 9

MOXHa 3yBaTh CTPYXKKY 3 NiHii PO3NMNIOBAHHA.

BMuKaHHA NpUCTPOLO ANA 30yBaHHA

CTPYXKH: Mpu poboTi 3 AepeBHHOL,

&7 MNAcTMACOO TOLLO i3 3HIMAHHAM BENUKOI
O\ KinbKOCTi CTPYXKM NOCYHbTE BUMMKAU 9 B

HanpAMKY BUTAXXHOTO naTpybka.

%Q

BHUMKHEHHs NpUCTPOLO ANA 30yBaHHA
CTPYXKH: Mpyn poboTi 3 MeTanom, a Takox
3 Nif'eAHAHAM NUNOBIACMOKTYBauEM
NOCYHbTE BUMUKAy 9 B HanpAMKY
MUNKOBOTrO NOMOTHA.

i

Mouarok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mmepexi! Hanpyra axepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUYEHHIO, 0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaxui
Ha Hanpyry 230 B, Mo)xe npawloBaTH TaKOX i NpH
2208B.

BmuKaHHA nigcBiTNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA
NigceiTnioBanbHUiA cBiTNOAIoA 14 nokpalLye BUAMMICTb B
besnocepesHii 30Hi pobotu. [inA AoCArHeHHA 0cobn1Bo
[0DpHX pe3ynbTaTiB PO3NUNtoBaHHA BUKOPUCTOBYITE
NiACBITNIOBaNbHUM CBITNOAIOA PAa30M 3 BY3/10M KOHTPOMIO
Ninii poanunioBaHHAa «Cut Control».
MigcsitnioBanbHui ceitnogion 14 BMUKAETLCA NErKUM
HaTUCKaHHAM BUMHMKaua 3. AKLLO BK HaTUCHETE Ha BUMMKAY
CHNbHillle, eNeKTPONPUNaz BMUKAETLCA | NIACBITNIOBANbHUMA
CBITNIOAIOA NPOAOBXYE CBITUTUCA.
» He pguBiTbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHMUI CBiTNOAIOA,
ioro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

160992A0R9|(17.11.14)
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BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

3 MipKkyBaHb 3a0LaKeHHA eNeKTPOeHePrii BMUKaiTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLIe ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiIMKHYTH e1eKTpONpHAaf, HaTUCHITb Ha BUMHKAY 3.
LLlo6 3achikcyBaTh BUMUKAY 3, TPDUMAITE HOTO HATUCHYTUM i
nocyHbTe chikcatop 1 npaBopyy abo nisopyu.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMUKayY 3.
AKIL0 BUMMKaU 3 3achiKCOBAHMI, CNOYATKY HATUCHITb Ha
HbOTO | NOTIM BiANYCTITb HOrO.

PerynioBaHHaA/nonepefHe BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOAiB
36inbLUeHHAM ab0 3MEHLLEHHAM CUNW HATUCKYBaHHA Ha
BUMUKayu 3 MOXHa NNaBHO PerynioBaTh YacToTy XoAis
YBIMKHYTOrO eNeKTponpunaay.

Mpy 3achikcoBaHOMy BUMMKaui 3 eNeKTPONpUnag npawioe is
nonepeaHbO BCTAHOBEHOKO UacTOTO XOAiB.
3a10noMoroto Koniwiatka Ans nonepeaHboro BCTaHOBNEHHS
YacToTH XOf1iB 2 MOXXHa 33[1aBaTH YaCTOTY XOAIB | MIHATH i nig
yac pobotu.

1-2: HU3bKa YacToTa XoAiB

3-4:  cepenHA yacToTa xofiB

5-6:  BMCOKa uyacToTa X0AiB

HeobxinHa uacToTa Xof1iB 3anexuTb Big 0bpobntoBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH ii MOXKHA LUNAXOM MPAKTUUHUX cnpob.
PekoMeHAY€eTbCA 3MEHLLMTH UacTOTy XOAIB NPK Nocaayi
MUMKOBOrO NONOTHa Ha 06pobntoBaHmMi MaTepian i npu
PO3NMNIOBaHHI NNACTMACK i aNtOMIHil0.

Mpw Tp1Baniv poboTi 3 Manoko YacToTo XOAiB eNeKTPONpUNan,
MOXe CUNbHO HarpiBatucs. BUAMITbL NUAKOBe NONOTHO i AanTe
eNeKTPonp1naay NonpaLytoBaTy 1S OXONOMXKEHHS Np1on.

3 XBWN. 3 MaKCMMa/IbHOIO UaCTOTOO XOAiB.

BkasiBku Wwopo pobotu

» MNepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCeNnb 3 PO3eTKH.

» Mpu 06pobui HeBeNHKNUX 260 TOHKUX 3aroTOBOK
3aBXAM 3acTocoByiTe CTabinbHy onopy abo nunanbHy
cranuijito (Bosch PLS 300).

LLlob pocArHyTH ONTUMAnbHUX Ta TOUHKUX PE3YNbTaTiB

PO3NMNIOBAHHSA, NPaLIOHTE 3 TOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

Mpu po3nKMioBaHHi TOBCTUX Ta AOBIMX JEPEB AHKUX 3ar0TOBOK i

NPAMONIHIKHOMY PO3NMIOBAHHI TOBCTOI fiepeBuHH (>40 Mm)

NiHiA PO3NMNIOBAHHA MOXXE MPOXOAMUTH HETOUHO. [11A TouHoro

PO3MUMIOBaHHA MU PEKOMEHAYEMO B LibOMY BUMaaKy

KOPHMCTyBaTHUCA AMCKOBOKO NUKOI0 BUPObHMLTBA Bosch.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. 1)

» I3 3aHYpIOBaHHAM [103BONAETbCA PO3NUNIOBATH NHILE
M’AIKi MaTepianu - Taki, ik fiepeBHHa, rincoKapToH
Towo!

[lnA po3nunioBaHHs i3 3aHypIoOBaHHAM BUKOPUCTOBYHTE IHLLE

KOPOTKi MMNKOBI NONOTHA. PO3NMMIOBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM

MOX/NWBE NKLLE 3 KyTOM Haxuny 0°.

YkpaiHcbka | 51

[Tp1cTaBTe enekTponpunag NepeaHiM Kpaem ONOPHOI NAKTU
7 10 06pobntoBaHOro Matepiany, He TOPKAUMCh MUNKOBUM
nonotHom 19 obpobnioBaHoro Marepiany, i yBiMKHiTb Horo.
AKLL0 enekTponpMnaa 0bnagHaHui PerynaTopoM yacToTv
X0fiB, BCTAHOBITb MaKCMManbHy yacToty xofis. MiuHo
NPUTUCHITb eNneKTponpunag Ao 06pobNoBaHOT 3aroTOBKH i
[NiaiiTe NUNKOBOMY NONMOTHY NOBINbHO 3aHYPUTUCA B
0bpobnioBaHuit Matepian.

TinbkKU-HO ONOPHa NNKTa 7 NAXE BCIEK NOBEPXHEIO HA
0bpobnioBaHuit MaTepian, NPOJOBXYHTe PO3NUNIOBATA
y300BX baxaHoi niHii.

MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBoro
po3nunioBaHKA (npunagas)

Mpu poboTi 3 NapanensHUM ynopoMm i NPUCTPOEM Ans
KPYroBOro po3nuntoBaHHA 26 (Mpunapas) ToBLMHA
0bpobntoBaHoro matepiany He NoBMHHa NepebinbluyBaTu
makc. 30 Mm.

3HiMiTb Lokonb ansa «Cut Control» 13 3 onopHoi naut1 7. Ang
LibOro 3nerka CTUCHITb LLOKOMb | BUTATHITb MOTO i3 HANPAMHOI
23.

PST 1000 PEL: Mpw 3acTocyBaHHi onopHoro batumaka 11
BikoHUe ans «Cut Control» 12 MoXxHa 3aTUCKyBaTH Ciepeay
Ha onopHomy balumaky. Lie noneriye TouHe HaCTPOKOBaHHSA
Ha HeobXiaHY NiHilo po3nuoBaHHA, 0cobMBO NpH
PO3MMNIOBaHHI Nif HaXMNOM (AWB. «KOHTPONb NiHii
PO3MUNIOBAHHA NPU PO3NUNIOBAHHI Mifl HAXMNOMy, cTop. 50).

MapanenbHe po3nunioBaHHa (auB. Man. J): BignycTitb
YCTaHOBOYHMI FBUHT 27 i NPOCYHbTE LWKany napanenbHoro
ynopa B HanpAMHY 23 0NOPHOI NNUTK. BCTaHOBITb Ha LWKani 3
BHYTPILUHbOrO KPato ONOPHOI NAKTK BaXaHy WHPHHY po3-
NUNIOBAHHA. 3aTATHITb YCTAaHOBOUHUI MBUHT 27.

Kpyrose poanunioaHHsa (aus. Man. K): MpocBepanits Ha
NiHii PO3NKUNIOBaHHA B MeXax Kofa, ke NOTPibHO BUMMAATH,
OTBip AOCTAaTHLOrO AN NPOCOBYBAHHA MUNKOBOIO NONOTHA
poamipy. 0bpobitb 0TBip thpesoto abo HanuAKoM, LoD
NUNKOBE NOMOTHO PIBHO NPUNATAN0 A0 NiHii PO3NUIOBAHHA.
BcTaBTe ycTaHOBOUHMI MBUHT 27 3 iHLOro Hoky
napanensHoro ynopa. [pocyHbTe WKany napanensHoro
ynopa uepes HanpamHy 23 onopHoi nuTu. MNpoceepanits B
3aroToBLji OTBip NocepeauHi Biapiska, AKUA HeobxiaHo
NPONUAATH. BCTPOMITb LIEHTPYBANbHUN WNHYaK 28 y
BHYTPILLHIM OTBIp NapanenbHoro ynopa 1ay npocBepaneHum
0TBip. BCTaHOBITH 3a WKaNo pagiyc Ha BHYTPILWHLOMY Kpai
0nopHoi NAKTU. MiLHO 3aKPYTiTb YCTAHOBOUHMH FBUHT 27.

OxonoaXyBanbHHii/MacTHNbHHUIA 3acib

LLlo6 3anobirtu HarpiBaHHI0 MaTepiany Npu Po3nUMOBaHHI
MeTaniB, y3noBX NiHii po3nuntoBaHHs Tpeba HaHecTH
O0XONOMKYBaNbHWI/MACTUNbHKN 3aCib.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCenb 3 PO3eTKH.
» LLlo6 enexTponpunag npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NpUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.
PerynapHo npouuLLaiTe nocafouHe MicLe NMNKoBOro
nonotHa. [inA Lboro BUTATHITb MMNKOBE MONOTHO 3
eneKTPONpUnagy i 3nerka nocTykaiTe enekTponpunasom ob
PiBHY NOBEPXHIO.
CunbHe 3abpyLHEHHs enekTponp1naay Moxe NPU3BOLUTM 4O
BiAMOB Yy poboTi. 3 L€l NPUUKHM He PO3NMMIOINTE MaTepiany,
nia uac 06pobkm AKKX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HK3y abo
Hap ronoBoo.

» B eKcTpeManbHHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXHUBICTIO 3aBXAH BUKOPHCTOBYMHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpii. Yacto npopysaiTte
BEHTUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHYATE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPiii 3aXHCHOro BUMKHEHHH. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepeamnHi enekTponpunagy Moxe ocigaru
€eneKTponpoBiaHui nun. Lie Moxxe no3HauuT1cA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

Yac Big uacy 3masyiTe HanpAMHUIA ponuk 18 kpanneto onii.

PerynapHo nepesipaiTe HanpAMHKK ponuk 18. AKwwo BiH
3HOCHBCA, HOro Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BAHI I MACTEPHI
enekTponpunapis Bosch.

AKLL0 TPeba NoMIHATH Nig’eaHyBanbHKUi kKabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHCTAHHA NPoAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHS BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHKk B fieTanax i iHchopMallito WoA0 3anUYacTUH MOXHA
3HalTH 33 aBpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCybTaLif
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3340BONEHHAM BIfNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpOoAYKLii Ta npunaaas
10 Hel.

lpu BCiX 3anNUTaHHAX | NPYU 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHUM TOBAPHUH
HOMep, LL[0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnunuli
enexkTponpunagy.

lapaHTiitHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHsA koHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyatalii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCiAKK
QNS 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauis

Enektponpunagu, npunaans i ynakosky Tpeba anasarv Ha
€KOMOriYHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKky.

He BUKupaltTe enekTpoiHCTPYMeHTH B nobyTtose cMiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHo 10 €BpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi eneKkTpo-
| €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPeHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAK, L0 BUMLINKW 3 BXMBAHHS,
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTHUNI3yBaTUCA
€KONOTiuHO YACTUM CrOCcOBOM.

MoxnuBi 3miHu.

160992A0R9|(17.11.14)
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Kasakuwa

PST 900 PEL/PST 1000 PEL

CankecTik Typansl cepTudmkar Hemipi
Kz.7500052.22.01.00631
CoWKeCTIK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonpaHbiny mepsimi 12.11.2018 pentin
,OHiMZ, KbI3METTi cepTUdmKaTTy opTanbirbl" XKLUIC
Anmartbl K-cbl, Kabanbat batbip K-ci
KanpasKoB K-HiH k-cbl, 51/78
ColiKecTiK Typanbl cepTudMKaTTap MblHa MeKeHXanaa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbl, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
NMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaga Taby MyMKiH.

PST 900 PEL/PST 1000 PEL/PST 9500 PEL

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 bin cakTaraHHaH COH, 8HiMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManbl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl 6y3biiFaH Hemece oKlwaynaychbi3 boca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana)
naiaanaHbaHbl3

— KOpMyc ilLiHe Cy Kipce KYpbiiFblHbI KOCYLIbI 60NIMaHbI3

— KON YLUKbIH WbIKCa, NaiganaHbaHpl3

— KaTTbl f1ipin ke3iHfe naiganaHbaHpia

LllexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbiMAaHYbl
~ ©HIM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINagb.

Cakray

— KYpFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XoaHe KyH CaynenepiHiH,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKkTay Ke3iHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMii KynaryFa aHe Kes KenreH
MeXaHUKanbIK biKNan eTyre Karak TbiibiM Ca/biHafbl

—
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- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi.

- TacbiMangay WwapTTtapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbIHbIH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
)aHe eckepTnenepai okbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisaik HyCKayMbIKTapblH XaHe

eckepTnenepyi caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaHbinfaH ,IneKkTp

Kypan“ aTayblHbIH XXeNifeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XdHe JKAKCbl XKapbIKTanfaH Xaf-
[Aaiaa ycTanpbi3. TopTin HeMece xapblk bonMaraH Xymbic
aMaKTapbl xasaranblM OKUFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiuayaa anekTp Kypanapl
nainganan6anpbi3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbin,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany kesinge bananap
»oHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XoFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH eliKaHAai
apanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xapamfbl po3eTkanapbl naifanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTea;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI XXepre KOCyNnbl Kypangap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 60nca, aNeKTp TOFbIHbIK, COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece anbIpbiH
po3eTKapaH WbIFapy YiiH Kabenbai naiaanaHbaHbI3.
Kabenbpi biCTbIKTaH, MaiifiaH, oTKip WeTTepaeH Hemece
KYPanAblH, XblMKbiMa 6eneKtepiHeH anbic xeppe
YCTaHbI3. 3aKbiMAanFaH Hemece LuneneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpaabl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiiaananbiibi3. CbipTTa naganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTHI NAfanaHy NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHpeTesi.
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> neKTp KypanbiH biNFangabl KOpLIayAa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL AXKbl-
paTKbIWbIH NaiAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPATKBILUTBI NARAANAHY TOK COFY KayniH TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen )XaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH naifanaHbiHbi3. Lap-
LIaFaH XaFaanaa Hemece eniTKil, ankoronb Hemece
A93pi acepi acTbIHAA INEKTP KypanAbl naipananbanbis.
ANeKTp Kypanfbl NanfanaHyaa CeKyHATbIK abaicbi3ablk
KaTTbl XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaiTbIH KHiMAI XK9He apAaibiM KOPFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiHi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
narpanaHybliHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTaNTbIH 6aTeHKe, CaKTalTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )abablKTapblH KKto
apakaTTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» BaiiKaycbI3 naiiaanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKA XKaHe/Hemece aKKyMyNATOpFa KOCyAa,
OHbI KeTepreHe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH KeTepin
TypFaHaa, bapMaKkTbl aXbIpaTKpILLTa YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYyAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raiika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benLweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe KyiiHae Typmanbi3. Tipek Kyiae
TYPbIN, 3pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XKyMbICKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece cangi
KHiM KUMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH kuim,
dlueken Hemece Y3blH Wall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

» LLlaHCcOpFbiLL XaHe WAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iKi3. LLlaHcopFbilLThI
naipanany wa cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTabl.

IneKTp KypanpapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca Ken XyKTeMeHi3. KXyMbICbIHbI3 YWiH
»KapamAbl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiKbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XYMbIC aiMarbiHAa Aypbic api
CEHiMA[ XXYMbIC iCTEMNCI3.

» AXbIpPaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanblH
naiaanaH6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonManTbiH
37MEKTP Kyparbl KayinTi 60/bIN, OHbI eHaey KaxeT bonafb!.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOAaH angbiH aibipabl
po3eTKafaH WhbIFapbIKbI3 XaHe/Hemece aKKyMy-
NATOPAbI aNbin TacTaKbi3. byn cakTblk 9PeKeTi aNeKTp
KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiipanaHbinManTbIH ANEKTP KypanaapAbl bananap
KOMblI XKETNEeHTIH XaiiFa KoMbiHbI3. Ocbinapabl binmenTiH
HeMece 0Cbl ecKkepTnenepai okbIMaraH agamaapra byn

Kypanabl naigananyra xon 6epmeHis. Toxipidecis
aflamaap KornblHaa ANeKTP Kypandapbl KayinTi bonaabl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppAiH kepepricis icreyine xaHe KenTtenin
KanmayblHa, 6enwexrtepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanmMaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
OHAEH3. dNeKTp KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
Xas3aTanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantappbl ©TKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XoaHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, abAbIKTapAbl, anManbi-canmManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiAanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHa/MaraH XyMblCTap/a naifanaxy kayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktancoba.

AneKTpNi XyKa apanapAblH Kayinci3aik

HycKaynapbl

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap »acbipbinFaH ToK,
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
GonFaH xymbIcTapAbl opbiHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIpbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH CbIMFA THIO
MeTannzpbl Kypan bentektepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

> KonbiHbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHaH YcTaMaHbi3. Apa NONOTHOCbIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH Tyabipagbl.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAAMarFa TEK KOCYNbl peTTe
anapbIHpbI3. DiTNeCe anManbl-canmansl acnan
[NlablHaamara iniHce Kepi CoFy Kayini nanaa bonafbl.

» Tipey TaKTacbiHblH, 7 apanay ke3iHae 6ekem TypyblHa
KO3 XKeTKi3iHi3. KucairaH apa nonoTHOCHI CbiHYbl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeiliH INeKTp KypanbiH ewwipin,
OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHaH COH, FaHa apa NONOTHOCbIH
KeciKTeH WhbiFapblHbI3. CoN apKbiNbl Kepi COFyaaH
CaKTaHbIM, 3NEKTP KyPasblH KAYinci3 Kyire Kentipecis.

» By3binMmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanNaHblKbI3.
KucairaH Hemece eTnec apa nonoTHONAPbI ChiHYbI, KECiKTi
3aKpIMAaYbl HEMECE Kepi COFy cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCBIH ewWwipreHHeH coH, byiip 6acy apKbinbi
TOKTaTnaHbi3. Apa NonoTHOCHI by3binybl, CbiHYbl HEMece
Kepy coFy cebebiH TyabIpybl MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypangapbiH naiaanaHbin,
KacbIpPbINFaH Cy, ra3, ANeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
HeMece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YibIMAAPbIH
LWAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMaay
XapbinbicKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybblpbiHa THiO
MartepuangblK 3usiH HeMece TOK COFybIHa abiM Kemyi MyMKiH.

160992A0R9|(17.11.14)
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» [NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AadblHAAMA KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik ycranagbl.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp 10
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

Tipey TakTacbIHbIH Kpicy TyTKachl (PST 1000 PEL)
Tipey TaKTacobl

Pettey TyTKbILWbI TEpbENYi

YKOHKa Ypney KypblINFbICbIHbIH aXblpaTKbiLLbl
CopfblLLl KanTamacbl

11 Cebiprak (PST 1000 PEL)

O 00N

eHiM )9He KbI3MeT cUnaTTamachbl 12 Kec!K bakpinay ,,CutControI“ Tepeseci
L 13 Kecik bakpinay ,,.Cut Control” TabaHbl
Bapnbik Kayincisaik HycKaynbIKTapbiH 14 KyMbic XapbIKTbiFbI

XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKaMbIK

Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XoHe 15 Tyrka (6eri oxwaynangeipbincar)

ecKepTrnenepai cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT 16 Kerepriw
aHe/Hemece ayblp apakaTtaHynapFa 17 Apa nonoTHoCbIHbIH bekiTkiwi SDS TyTkach!
anapybl MyMKiH. 18 barbiTTayLwbl AeHrenexk

19 ApanonotHocbl*
20 Twio KOpFaHblLLbl

21 ApanonoTHonapbl KoMMachbl
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

INeKTP Kypanbl KaTTbl TIpENreH KyMae afall, nnactmacca,
MeTan, KyHiKTac TakTa XaHe pe3nHafia Keciktep MeH
OMbIKTapAbl apanayfa apHanfaH. On Typa XaHe KUCbIK

Keciktepni 45°bypblluTaapanayra apHanraH. Apa nonoTHOCh 22 XapbinypaH CakTaiTbiH nnacTuHa*

VCbIHbICTapblHa Ha3ap ayAapblHplI3. 23 barbiTTayLubl TaKTalLa YiLiH bafFbiTTaybiLL

Ocbl 3neKP KYPanblHbIH Xapbifbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikeneit 24 Bypaxpansi were (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

XYMbIC XaKblH XapblKTaHbIpyFa apHanfaH bonbin yiae 25 bBypbiw WwKanacsbl

BenmeHi apbikTaHbipyFa apHanmaraH. 26 [leHrenekTi apanay Kypbinfbicbl 6ap barbiTrayLubl
TakTana*

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep 3 )
. ) . 27 barbiTTayLbl TaKTalWaHblK peTTeyLi bypaHaach!*

KepcertinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap .

BeTTeri 3neKTp KypanbiHblH CHMATTAMACHIHa Cail. 28 [leHrenekTi apanay KypblnFbiCbIHAAFbl OPTabIKTay YLUbl

29 Kecik benrici 0°

30 Kecik benrici 45°

31 Kecik benrici 45° cbipraknen (PST 1000 PEL)

3 Kockpiw/eLwiprilu ;

4c " *BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
OPFbILL WNaHr KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonbik XababiKTapab! 6i3aiH

5 Acnupauuanbik kente Kybbip *abapiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

1 Kockpiiw/ewwipriwTi bekity
2 XKypic caHblH TaHgay peTTeyLici

TexHuKanbIK ManimeTTep

AneKTpni XyKa apa PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
OHiM HeMmipi 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kecik bakpinay ,Cut Control* ) ) °
XKypic caHbiH backapy (] ® °
Jypic caHblH TaHpay ° ® °
Tepbeny ° ® °
Kecimpi kyaTTbl naiganaHy Bt 620 650 620
OHimainik Br 340 360 340
XKykrenycis ictey xypic caHbl n, MUHL 500-3100 500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23 23
Apanay TepeHgiri

- arawTa MM 90 100 95
- anoMUHUIOe MM 15 20 15
- bonarTa (KopbITbinFaH) MM 8 10 8
Apanay bypbiwbl (Con/oH) Makc. ° 45 45 45
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa cai canMarbl Kr 2,1 2,2 2,1
CaKTblK CbIHbIMbI [o]/1n B/ [O/n

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq sangap 6yn ManiMeTrepai e3reptyi MyMKiH.
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Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

PST 1000 PEL

—
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LLly amuccHAChIHBIH MaHAEepi
EN 60745-2-11 bomblHIwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp

KypanblHbIH AbIObIC KYLLi 9aeTTe

TeMeHaerire TeH bonaapl

[bIbbiC KywWi Aexredi nb6(A) 86 86
[bIBbICTBIK KyaT AeHredi nb 97 97
Onwey gancisairi K nb6(A) 3 3
KynakTbl KopFay KypangapbiH

KHiHi3!

JKubIHTBIK 4ipin MaHi ay, (yiw
6arFbITTbIH, BEKTOP/IbIK KOCIHABICI)
»aHe K gancisairi EN 60745
CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTaNFaH:
JKATTbI apanay:

a, m/c2 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
Mertan TabarbiH apanay:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 2,0 2,0

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHae MentiepnexreH entuey afici bonbiHLa
ecenTenreH 6ombin anekTp Kypanaapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efuey YLLiH e )apamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XyMbICTapbl ywwiH 6epinren. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
canmarnbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca aipinaey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl 4ipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbinFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

lMahpanaHyLwWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAbl bICTbIK YCTaY, XKyMbIC SAICTEPIH YHbIMABICTHIPY.

Caitkecrik monimpemeci € €

YKeke xayankepLinikneH 6i3 , TexHWkanblk ManiMeTrep” e
cunartTanFaH eHiMHiK 2009/125/EC (1194/2012 by#pbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepingeri
bapnblK TMiCTi aHbIKTaManapbiHa e3repictepi MeHeH bipre
COMKeC eKeHiH XaHe TOMeHaeri HopManapra car eKeHiH
Keningexaipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHukanblk kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanbiHbiH,
)eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Apanay nonoTHoOCbIH OPHaTy/anMacTbIpy

» Apa nonoTHoCbIH OPHATYAa KOPFaHbIL KONFabblH
KHiKi3. Apa N0NOTHOCHIHA THIO XKapakatTaHy KayniH
TYAbIPYbl MyMKIH.

Apa nonoTHoCbIH TaHAay

Ocbl HyCKaymblK COHbIHAA YCbIHbINATbIH apa NON0THONAPbI
bepinreH. Tek kaHa bip TyTkanbl apa nonoTHonapbiH (T-TyTka)
OpHaTbIHbI3. Apa NoNOTHOCHI KAXKETTi KeCikTeH y3biH bonmaybi
Kepex.

KiHilLKe KeCiKTep YLWiH XiHillKe apa NonTHONApbIH
nanaanaHbiHpi3.

Apa nonotHocbIH cany (A1 cypeTiH KapaHbli3)

KaxeT bonca kantamaHbl 10 anbin KonblHbI3 ( ,Kantama“

KapaHpi3).

Apa nonotHocbIH 19, TicTepiMeH Kecik baFbiTbiHAa

KeTeprilke 16 TipenreHLue XblmxbITbiHbI3. SDS-TyTKack 17

aBTOMATTbl PETTe apTKa Kipin apa nonoTHockl bekiTineni.

TyTkaHbl 17 KonmeH apTka bacnaHpi3, siTnece anekTp

Kypanbl 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

Apa nonoTHOCHIH OPHATY/A OHbIH apTKbI LWETi baFbiTTayLbl

neHrenek 18 olibiFbIHAA XaTbICbIHA KO3 XETKI3iHj3.

» Apa nonotHocbl 6ekem TypybiHa K63 XeTKi3iHi3. bocar
apa NonoTHOCHI XapakatTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbiH woirapy (A2 cypeTiH KapbiHbi3)

» Apa NonoTHOCIH LibIFapyAa 3NeKTP KypanbiH agam
HeMmece Yi )xaHyapnapbIH XapaKaTTaMaiTbiH Kyiige
YCTaHbi3.

SDS-TyTKachlH 17 THi0 KopFaHblllbl 20 baFbITbIHAA

TipenreHLe byparbi3. Apa NonoTHOC! BOCaTbINbIN WhiFafbl.

Apa nonotHonapbl KoUMacbl

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (B cypeTiH KapaHbI3)

Apa nonotHonapbl kKoMacbiHaa 21 y3biHabIFbl 110 Mm
BonarbiH anTbl apa NONOTHOCBIH CakTayFa bonagbl. bip
TyTKanbl (T-TyTKa) apa NONOTHOCBIH COM YLUIH apHanFaH apa
MONOTHONAPbI KOWMACHIHbIH, CaHbINaybiHa CanbiHpI3. YU apa
nonoTHocbI BipiHeH CoH bipi Ke3eKTecyi MyMKiH.

Apa nonoTHonapbl KOWMACbIH XaybiM, Tipey TaKTacblHbIH, 7
KYbICbIHA TipENreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

—
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Cobiprak (PST 1000 PEL)

Kyka beTTeppi eHaey kesiHae cbiprakTbl 11 Tipey TakTacbiHa
7 opHarbin, 6eT cbi3binybiHa xon bepmelicis.

CbipFakTbl 11 opHaTy YLLiH OHbI Tipey TaKTacbiHbIK 7 anfbiHa
acbin, apTbiHAA OHbI XOFapbl Kapar bacbin bekiTiHi3.

Xapbinyaau ca KTalTbIH NNAaCTHHA

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnacTuHa 22 (abapik) aFaw
apanaypa beTTiH »Xapbinbin KETYiHEH CaKTaybl MyMKIH.
YKapblnyaaH cakTanTblH NNAcTMHACHIH TEK apHaibl apa
NOMOTHOCHI TYNepiHAe xaHe apanay bypblwwbl Tek 0° bonFanHaa
narganaHy MyMKiH. Tipey Taktacbl 7 )apblnyaaH cakTanTblH
NNacTMHAcbIMEH apanayAa LWeTiHe XaKblH apTka
KbIMKBITBINYbI MYMKIH €eMec.

YKapbinyaaH cakTanTblH NNACTMHACBIH 22 aCTblHaH Tipey
TakTacblHa 7 6achin KOMbIHpI3.

PST 1000 PEL (C cypertiH kapaHpi3): CbiprakTbl 11
nanaanaxrFaHaa XxapblnygaH cakTanTblH NNacTUHaHbI 22 Tipey
TaKTacblHa 7 eMec CbipFakka OpHaTbinagbl.

Kecik 6akpinay ,,Cut Control*

,Cut Control” kecik bakpinaybl fjaiblHAaMaa Cbi3binFaH
apanaybl Cbi3blFbIMEH 3MEKTP KypanbiH HaKTbl backapyra
MyMKiHAiK bepegi. ,,Cut Control” xuHarbl kecik benrinepi bap
TepeseHi 12 xaHe aneKTp KypanbiH bekiteTiH Tabanabl 13
KamT1bl.

,»Cut Control“ KkypanbiH Tipek TakTacbiHaa bexiry (D
CypeTiH KapaHbi3)

,Cut Control” 12 Tepe3eciH TabaHAablH 13 bekiTkilwTepinae
BekiTiHi3. TabaHmbl ai KbICbin OHbl 7 TipeK TakTacblHbIH 23
barbITTayLbICbiHA HEKITIH]3.

,»Cut Control“ cbiprakra 6ekity (PST 1000 PEL)

(E cyperTiH KapaKbi3)

OcblHpan Kecik bakpinay xynenepisae ,,Cut Control“ 12
Tepe3eciH He TabaHmeH 13 Tipey TakTacbiHaa 7, He benek
cbipFak bekiTkiwTepinae 11 bekity kepek.

,Cut Control“ 13 TabaHblH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHpI3. TabaHabl Xai Kpicbin barbiTTaywWwbiHaH 23
LbIFapbIHbI3.

,Cut Control“ 12 Tepe3eciH TabaHaaH Wbirapbin 13 cbiprak
11 bekiTKilwTepiHe bekiTiHj3.

LLanab! XXoHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosty, Kelbip arawl copTTapsl, MMHepanaap
XoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHpl
[DieHcaynblkka 3uAHbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLblia HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamMaapga anneprysnblk peakuusnapabl XeHe/Hemece
ThIHbIC XOMNAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar
arallibHbIH, WaHbI, acCipece, arallTbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3atbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenesi. Acbectik Mmatepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHgenyi kepek.
~ MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH

LIAHCOPFBILUTHI NaiganaHbIHbI3.
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~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAeTiNyiHe K83 XKEeTKI3iHi3.
~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinaTbiH
yiFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, XXHHANYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Kantama (F cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP KypanblH LWAHCOPFBILIKA KOCYAAH aNfiblH KanTaMaHbl
10 opHaTbiHpI3.

KanTamaHbl 10 anekTp KypanbiHa bekiTKilTepi KopnycTblK,
CaHplnayblHa KipeTiH peTTe OpHaTbIHbI3.

KanTamaHbl 10 LWaHCOPFBILICHI3 XaHe KUCbIK apanaychi3
BonFaH xyMbICTapaa anbin KOHbIHbI3. Byn yLLiH KanTamaHbl
CbIPTKbI bekiTkiWwTep buikTiriHe AeriH bacbin anFa kapau
LWeLiHi3.

LLIaHcopFbIlWTbI KOCY

LLlaHcopFbill WwhaHri 4 (xabablk) acnupauuanbik kente
KybbipblHa 5 KOCbIHbI3. LLIaHCOpFbIW WnaHriH 4
LINAHTCOPFbILLKA KOCbIHbI3 (abablktap). OCbl HYCKaynblK,
COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbIWITapFa KOCY Tacinaepi bepinreH.
LLlaHHaH Ta3apTKaH COH XXOHKA Ypniey KYPblNFbICbIHbIH,
oLWipiHi3 (,)KOHKa ypney KypbiiFbiChl“ KapaHbl3).
LLIaHcopFbILW BHAENETiH MaTepuanFa caikec bonybl KAXKeT.
[leHcaynblkKa 3usiH, 00bIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LWaHaap
YLUiH apHaWbl LWAHCOPFbILTbI NaiaanaHbiHbI3.

Manpanany

Maiiganany Typnepi

» BapnbiK XYMbICTapAAH anAblH 3NEeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik anbIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

Tepbenygi petrey
TepT backpilwTbl Tepbeny apanay XbinaamablFbIH, apanay
OHIMZINIriH XXaHe apanay CypeTiH eHAEeNeTiH MaTepuansa
nanblKTayFa MyMKiHaik bepeni.
PetTeywi TyTkpILINEH 8 NaiaanaHy kesiHgeri Tepbenicri
petteyre bonagpl.

0 Tepbenycis

— xan Tepbeny
_— opralua repbeny

[ ] KaTTbl Tepbeny

Opbip napanaHyparsl ontumangbl Tepbeny backpilbiH

TaxipibemeH biny MymkiH. OHpa TOMeHgeri yCbiHbICTapFa

Hasap ayAapblHbi3:

- Apanay weri Ha3ik HeMece Tasa bonybl kaxeT bonca, xai
Tepbeny bacKbllbIH PeTTEHI3 HeMece Tepbenyai eLwipiHi3.

- XiHilwke 3atTapabl (KaHbINTbIP) eHaeyae Tepbenyai
OLUipIHi3.

- Karbi 3atTapapl (bonar) xai TepbenymeH eHaeHis.

- XyMcak MaTep1angapgbl XaHe arallTbl TALIbIFbIMEH
apanayna Makcumanapl Tepbenyai naiaanany kepek.
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BafbIT OypbILbIH peTTey

Tipek TakTacblH 7 KMCbIK apanayfa 45° WewiH oHFa Hemece
CONFa KUCANTY MYMKiH.

22 KantamameH 10 xapbinyAaH CakTanTbiH NNAaCTUHACHIH
KUCbIK apanayfa opHaTy MyMKiH emec.

Kaxet 6onca kantamanbl 10 anbin (,Kantama“, 57 betiHge
KapaHpbl3) apblnyaaH CakTauTblH NIACTUHACBIH 22 arbin
KOMbIHbI3 (., KapblnyaaH caktauTbiH nnactuHa“, 57 betiHge
KapaHpl3).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (G cypertiH KapaHpi3):
~ Apanay nonoTHocbl KoiMachiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LbIFAPbIHbI3.

- bypaHpanbl WwereHi 24 6ocartbin, Tipek TakTacbiH 7 Xak
acnupaumanblk kente kybbipbl 5 barbITbiHAA
KbIDKbITbIHBI3.

— BypbILWTbI HAKTBI PETTEY YLLiH Tipey TaKTaCblHbIH OH XaHe
conxaHpiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° kacbiHaa Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 Wwkana borbiHwa 25
KaXXeTTi Kyire KenTipiHi3. backa bypbiluTapabl bypbii
O/LLETIL apKbl/bl PETTeY MYMKIH.

~ CocblH Tipey TakTacblH 7 apa nonotHochl 19 barbiTbiHa
TiPENreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

- bypaHpanbl WwereHi 24 kaiTta bypan KOHbIHpI3.

PST 1000 PEL (H cypeTiH kapaHbi3):

~ Tipey TaKTacblHbIH KbiCY TYTKACbIH 6 alubin Tipey TakTacbiH
7 xait acnupauuanblk kente Kybbip 5 barbiTbiHAa
KbIDKbITBIHbI3.

~ BypbIlWTbI HAKTbI PETTEY YLLiH Tipey TaKTaCblHbIH OH XaHe
conxaHpiHaa 0°, 22,5° xaHe 45° kacbiHaa Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 Wwkana bombiHwa 25
KQXXeTTi Kyire KenTipiHia. backa bypbilwuTapabl bypbiw
6NLIEriLU apKbINbl PETTEY MYMKIH.

— CocblH Tipey TakTacbiH 7 apa nonoTHochl 19 bafbiTbiHAa
TipenreHLUe XbIMKbITbIHbI3.

- Kplcy TyTKacbIH 6 xabbin, Tipey TakTacbiH OpHaTbINFaH
Kyiae bekiTiHji3.

Kucbik apanaypa kecik bakpinay
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7

Kecik bakpinay yuwiH ,,Cut Control“ Tepesecinae 12 bip benri
29 0° caHbIMeH OH, XaKTblK apanayzbl xaHe backa benrinep
30 wkana 25 boibiHwa 45° bypbliLwbiHaa OH HEMeCe con
KaKKa TYCETiH KUCbIK apanay yLUiH bepinreH.

Apanay benrinepi 0°xaHe 45° apanbiFbiHaarbl bypblluTapra
nponopu1oHangbl ecenteneai. On,Cut Control“ 12 Tepesefe
MapKepMeH KOChIMLLA CbI3bITbIN XSHE XXOMbIYbl MYMKIH.

Tekcepy yLUiH apanan opbliHAAN KepiHi3.

Kucbik apanayaa kecik 6akpinay (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Kecik bakpinay yuiH ,,Cut Control“ Tepesecinae 12 bip benri
29 0° caHbIMeH OH, XaKTblK apanay/bl xaHe backa ekinik
benrinep wkana 25 boiblHILA 45° OypbilLbIHAA OH HEMece
COJ XKaKKa TYCETiH KUCbIK apanay yiwiH bap. Kecikti bakpinay
,Cut Control“ 13 ywiH TabaHbeH Tipey TakTacbiHaa 7 bekity
kesiHge iwki 30 benrixypepi. ,Cut Control“ 12 Tepesecin
Typa cbiprakTa 11 bekityae coiptkbl 31 benrixypeni.

Apanay benrinepi 0°xaHe 45° apanbiFbiHaarbl bypbllTapra
nponopu1oHangbl ecenteneai. On,Cut Control“ 12 Tepesene
MapKepMeH KOCbIMLLA CbI3bI/bIN XSHE XXOMbIYbl MYMKIH.

Tekcepy yLUiH apanan opbliHAAN KepiHi3.

Tipey TaKTaCbIH XbIMKbITY
LLleTke akblH bonatbiH apanay yLUiH Tipey TakTacblH 7 apTka
KbIMKbITY KEpeK.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (G cypeTiH KapaHpi3):

- Apanay nonoTHoCbI KoMacbiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LWIbIFAPbIHbI3.

- bypaHpanbl WwereHi 24 6ocatbin, Tipey TakTacblH 7
aCnMpaLMANbIK Kente Kyobip 5 6aFbiTbiHAA XKbIMKbITbIHbI3.

- bypaxpans! werexi 24 kaiTta bypan KoMblHbI3.

PST 1000 PEL (H cypeTiH kapaHbi3):

— Tipey TaKTacbIHbIH KbICY TYTKACbIH 6 albin Tipey TakTacbiH
7 xai acnupauuanblk kente kybbip 5 barbiTbiHAa
TipENreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

~ Kbicy TyTKacblH 6 xabbin, Tipey TakTacbiH OPHATbINFaH
Kyine beKiTiHi3.

JKbIMKbITbINFAH Tipey TakTacbiMeH 7 apanay Tek 0°

OypbilibiHAa MyMKiH. CoHpaii-ak ,,Cut Control” kecik

bakpinaybiH TabaHbeH 13, neHrenekTi apanay KypbinfFbICbIMEH

BaFbiTTayLLbl TAKCACbIH 26 (XalofbIKTap) XoHe XKapbliynaH

CaKTaWTbIH NNACTMHACBIH 22 NaraanaHy MyMKiH emec.

YKoHKa ypney KypbInfbiCbl

YKoHKa ypney KypbinFbicbiHAaFbl 9 aya aFbiHbl apanay
CbI3bIFbIH XXOHKa[}aH Ta3anangpl.

YKoHKa ypney KypbinFbICbIH Kocy: Aral,
nnacTmacca xaHe 1.6. eHaeyiHae ken
KOHKA LUbIFATBIH XYMbICTapAa KOCKbILTbI
9 acnupaumanblk kente Kybbip
BaFbITbIHAA XbIMKBITHIHBI3.

@
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JKOHKa Ypney KypbINFbIChbIH eLwipy:
4 MeTanga xoHe KocbinfaH

LIAHCOPFbILLINEH OPbIHAANATbIH
é‘? JKYMbICTap YLLiH KOCKbILTbI 9 apa

NONOTHOCHI BaFbITbIHAA XbIMKbITbIHbI3.

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap aygapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl kaxert. 230 B 6enricimen
benrineHrex anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

LED >XyMbIC XapbIKTbIFbIH KOCY

Kapbik 14 tikenei xyMbIC alMarbiHAA KEPiHY canacblH

BypbicTaiabl. Cananbl HaTUXere XeTyzae Xapblk kesi ,Cut

Control“ kecik bakpinaybIMeH XeTy MyMKiH.

YapbiKTbl 14 KOCKbILL/eLWipriwTi 3 Xaw dackin KOCY MyMKIH.

KockblL/eLwipriluTi KaTTbipak baccaHbi3, anekTp Kypanbl

KOCbINbIM XYMbIC XapbIKTbIFbl Xapblk bepepi.

» JKyMbicC XapbIKTbIFbIHA TYPa KAPaMaHbI3, ON Ke3pi
LWAFbINbICTBIPYbI MYMKiH.

Kocy/ewipy

IHepruA KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH Tek
naiaanaHapgaa KoChlHbI3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH KOCKbILL/eLwiprilTi 6acbiHpbi3 3.
Kockpiw/ewipriwTi 3 6eKiTy ywiH oHbl backin, TiperiwTi 1
OHFa HEMECE COMFa XbIMKbITbIHbI3.

ANEKTP KypanbiH ewwipy yLuiH KOCKbILL/eLLipriluTi XibepiHis 3.
Kockpiw/eLwipriw 3 TipenreH CoH, ayeni oHbl backin cOCbIH
XibepiHi3.

Xypic caHblH 6ackapy/Tannay

KockpiwTbl/ewwipriwwTi 3 6acy KylliH e3repTe oTbipbif,
KOCbINFaH 3NeKTP KypanbiHbIH XypicTep caHblH bipTiHaen
petteyre bonagpl.

Kockpiw/eLwipriw 3 bekininren bonca anextp Kypansi
TaHanFaH XYPHC CaHbIMEH icTenpi.

JKypicTep CaHblH TaHAAUTbIH PETTEYLUI 2 apKbINbl KAXETTi
XYPICTep CaHbIH NanaanaHy KesiHae Aa petrey MyMKiH.
1-2:  TemeH xypic caHbl

3-4:  oprawa xypic caHbl

5-6:  XOFapbl Xypic caHbill

KaXeTTi )ypicTep CaHbl JalblHAAMa XHE XKYMbIC
XaFfannapbliHa bannaHbiCTbl 60Mybl MyMKiH.

Apa nonoTHOCbIH AaiblHAaMara Kolofa XaHe nnactMacca,
ANOMUHUIAR] apanay Ke3iHAe XypicTep CaHblH a3aiTKaH
Jypbic.

A3ypicTep caHblHAA y3aK YaKbIT 3NeKTP Kypanabl nanganaHy
OHbIH, KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbI MYMKiH. Apa MONOTHOCHIH anbin
TacTan aNeKTp KypanbiH a3 CybITY YLUiH OHbl LUaMamMeH 3 MUHYT
MaKcMMangbl XypicTep CaHblHAA ICTETIHI3.
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MaipanaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XYMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

» Kiwi Hemece XiHilke faiibiHaamanapabl eHaeyae
apAaiibiM KO3FranMaiTbIH ToCeM Hemece apanay
KypbinebicbiH (Bosch PLS 300) naiganaHbinbi3.

OnTUManbl XaHe HakTbl apanay HoTUKECIHE XETY YLLIiH KaTTbl

bacbin apanaHbi3.

KanbiH afatuta (>40 MM) y3biH XaHe Typa KecikTepai

apanayfa apanay Cbi3blfbl Typa bonMaybl MyMKiH. [lypbic

KecikTep ywwiH byn xarnarna Bosch neHrenek apacbiH

nainanaHy YCbiHbINaAbl.

Kon apacbi (I cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFaLl, TMNCOKapTOH XaHe T.6.
CHAKTDbI XKYMCaK MaTepHangapabl eHaey Kaxer!

Kon apa yLuiH TeK KbICKa apa NONOTHONAPbIH NaiaanaHbIHbI3.

Kon apacbimeH apanayppl Tek 0° bypbiLUblHa OPbIHAAY KaXeT.

IANeKTP KypanblH Tipey TaKTacblHbIH 7 anfbl WeTiMeH

[aiblHAamara canbin apa nofoTHOCbIH 19 faibiHaamara

TUri3bei anekTp Kypanapbl KocbiHbI3. XKypici backapbinarbiH

3MeKTP KypangapblHaa MakcuMangbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3.

INeKTP KypanblH faibiHaaMara bacbin apa NoNOTHOCHIH

aKbIpbIH Kipri3iHis.

Tipey Taktachl 7 Tonblk 6eTiMeH faliblHaaMaaa xatkaHaa

Ka)XeTTi apanay Cbi3blfbIMeH apanaHbi3.

[leHrenekTi apanay KypbinfbiCbl 6ap 6aFbiTTaywubl
TaKTanwa (Kkepek-xapakrap)

[leHrenexTi apanay KypbinFbichl 6ap barbiTTayLubl TakTaiwaaa
26 (xabablkTap) icTey yiliH AakbiHAAMA KaNbIHAbIFbI
Makcumangbl 30 MM bonybl KaxeT.

,Cut Control“ 13 TabaHbIH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHbI3. TabaHAbl a¥ Kbicbin baFbiTTayLwbiHaH 23
LbIFapbIHbI3.

PST 1000 PEL: CbiprakTbl 11 naiigananyaa ,Cut Control“ 12
Tepeseci CbipFak anabiHAA KbiCbINybl MyMKiH. byn angbiMeH
K1CbIK apanayaa ( ,Kucbik apanayaa kecik bakpinay”, 58
beTiHAEe KapaHbl3) KKeTTi apanay Cbi3blfbiH HaKTbl peTTeyai
OHawnartagbl.

Katap apanay (J cypeTiH kapaHpi3): bekiTy bypaHaacbii 27
Bocarbin barbiTTayLLbl TAKTANLLA LIKANACBIH TipeYy TaKTaChIHbIH,
BarbiTTayblWbIHAA 23 XKbIMKbITbIHBI3. KaXKeTTi apanay eHiH
Tipey TaKTacbIHbIH iLUKi LWETiHAE LWKana Kenemi HeTiHae
peTTeHi3. bekity bypaHpacbiH 27 bypan bekiTiHi3.
[leHrenexTi kecik (K cypeTiH kapaHpi3): ApanaiTbiH AeHrenek
ilWiHge apanay cbi3biFbiHAA apa NONOTHOCHIH BTKI3Y YLLiH
XeTepnik Tecik byprbinaHbl3. TecikTi ppesa Hemece ereymeH
©H[IeH3, bbinai apa NoNoTHOCHI apanay Cbi3biFbiHa IypbIC
xatagbl. bekity bypaHaacbiH 27 barbiTTayLLbl TaKTaHLWAHbIK,
backa xarblHa OpHaTbIHbI3. bafbiTTayLbl TaKTaMLLA LWKANAChIH
23 Tipey TaKTacbiHbIH baFbITTaybILbIHAH OTKI3iHi3.
[lanbiHamaa apanaHaTtbiH OWbIKTbIH OPTAaCcblHAQA TECIK
ByprbinaHbl3. OpTanbikTay ywiH 28 barbiTTayLbl
TaKTalLaHbIH iLLKi OMbIFbIHAH ©TKi3in bypaHpanfaH Tecikke
canbiHpI3. KaxeTTi paguycTbl Tipey TakTaCbIHbIH iLUKi WeTiHae
LUKana kenemi peTiHae peTTeHi3. bekity bypaHpacbiH 27
Oypan bekiTinjs.
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CybiTKbilw/Maiinay 3atTapbl
MeTangpl apanay KesiHge Matep1an kbi3ybl cebebineH apanay
CbI3blfbIHAA CYbITKbILI HEMECE Manay 3aTblH XaFy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM XKoHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
)eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Apa NoNnoTHOCbIHbIH, BEKITKiLLIH Xyieni Typae TasanaHbi3. On
YLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KyparblHaH anbin aneKkTp
KYparblH TETiC )Xepre Xa KaFblHpl3.

INEKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLUiH WaHabl Matepuangapabl 6ac ycTiHae Hemece acTbiHaa
apanamaxpi3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAaibIHAA MYMKiH GonFaHwa
LAHCOPFBIWTDbI NaRAaNnaHbIHbI3. XenpeTkil TecikTi
XKHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbiHbI3. MeTanapl eHaeye ToK
6TKI3€TIH LWaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE XHUHANYbI
MYMKiH. INEKTP KypanblHbIH OKLIAyNaFblLlbl 3aKbIMAANYbI
MYMKIH.

BarbiTTayLubl ieHrenekTi 18 mainanpi3.

barbiTTayLbl feHrenekTi 18 xyneni Typae TekcepiHis. TosraH
beniek Bosch cepBuC opTanbifbiHaa anMacTbipbINybl KAXKET.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincispikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anmacTbipyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
aBTOPM3aLMANaHFaH KITMEHTTEPre KbIBMET KepceTy
OpTa/bIKTapbiHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbiHyLLbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe naiganany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl HiMAi XeHfeY XaHe KyTy,
CoHflan-aK Kocankpl beniiekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xoHe
OonapablH Kocankpl benwekTepi Typabl CypakTapbiHpl3Fa
TUAHAKTbI ayan bepeqi.

bapnbik cypaynap MeH Kocankbl bentiektepre Tancbipbic
Bepy kesiHge MiHOETTi TYPAE ANeKTP Kypan 3aybITTbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipywi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAnblH XOHAEY XoHe Keningi KblaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hpManblk HeMece aBTOPU3ALUANAHFAH KbISMET KepceTy
opTanbiKTapblHAa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKeniHreH eHimMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLLiNIK )XaHe KbINMMbICTbIK,
TopTiN boMbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.
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Kasakcran

KLLC ,Pobept bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek AaHfbiNbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INEKTp Kypanaap, *ababiktap xeHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH Kalere xapaTyra anapy Kaxer.

INEKTP Kypnaapbl Y¥ KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHIbIK ECKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbiHAANYbI
OoMblHILIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypanzaap benek xuHanbin kaere
XapaTbinybl KAXeET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Citigi.toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza sif/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
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se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Aveti grija catalpa de fixare 7 sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupé oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

—

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executdrii de taieri si decupdri cu rea-
zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba, cu
ununghi deinclinare de pana la 45°. Trebuie respectate reco-
mandarile privind panzele de ferastrau.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incdperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referala schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse
Intrerupétor pornit/oprit

Furtun de aspirare*

Racord de aspirare

Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

Talpa de fixare

Maneta de reglare a miscdrii pendulare

Comutator pentru dispozitivul de suflare a aschiilor

10 Apdratoare pentru aspirare

11 Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

12 Fereastra transparenta pentru controlul liniei de taiere
,Cut Control®

13 Soclu pentru controlul liniei de taiere ,Cut Control*

14 Lampdde lucru

15 Maner (suprafata de prindere izolata)

16 Tija deridicare

17 Parghie SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau

18 Rold de ghidare

19 Panzd de ferastrau*

20 Protectie impotriva atingerii

21 Depozit pentru panze de ferastrau
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

22 Aparatoare antispan*
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23 Ghidaj pentru opritorul paralel 29 Marcaj de tdiere la0°
24 Surub (PST 900 PEL/PST 9500 PEL) 30 Marcaj de taiere la 45°
25 Scala unghiurilor de inclinare 31 Marcaj de taiere in unghi de 45° cu sabot de protectie
26 Opritor paralel cu dispozitiv de tdiere circular* (PST 1000 PEL)
27 Surub de fixare a opritorului paralel* *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
28 Varf de centrare al dispozitivului de taiere circular vrare standarq: Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Ferastrau vertical PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Numér de identificare 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Sistem de control al liniei de taiere ,Cut Control* ° o °
Reglarea numarului de curse ° (] °
Preselectia numarului de curse ° ° °
Miscare pendulara ° ° °
Putere nominald w 620 650 620
Putere debitata w 340 360 340
Numar de curse la mersul in gol n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23 23
Adancime de tdiere maxima
- inlemn mm 90 100 95
- Tn aluminiu mm 15 20 15
- inotel (nealiat) mm 8 10 8
Unghi de taiere (stanga/dreapta) max. ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Clasa de protectie O]/ [O]/1 o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tri,
aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
= = masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
o o inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
g S S electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
= = licitarii vibratorii.
55 [ Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
oo o utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
Valorile zgomotului emis au fost de- electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
terminate conform EN 60745-2-11. sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
Nivelul de zgomot evaluat A al masi- zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
nii este in mod normal de abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica con-
Nivel presiune sonori dB(A) 86 86 siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
Nivel putere sonora d8 97 97 delucru
Incertitudine K dB(A) 3 3 Pentruoevaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
Purtati protectie auditiva! in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-

conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma
vectoriald a trei directii) si incertitu-
dineaK au fost determinate conform

EN 60745: -~ > h R A
Debitarea PAL-ului: utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
a m/s? 115 10,0 tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
Kh m/s2 4’0 2'0 rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Debitarea tablei de metal:

3 m/s®> 85 7,0

K m/s2 2,0 2,0
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Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1,EN60745-2-11.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferdstrau exista pericol de
ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferdstrau recomandate ga-

siti la sfarsitul prezentelor instructiuni. Folositi numai panze

de ferdstrau prevazute cu tije cu un singur prag de prindere

(sistem de prindere in T). Panza de ferastrdu nu ar trebui sa

fie mai lungd decat este necesar pentru tdierea preconizatd.

La tdiereain linie curba stransa folositi o panza de ferdstrau

ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figuraAl)

Daca este cazul demontati capacul de protectie 10 (vezi ,Apa-

ratoarea pentru aspirare”).

impingeti panza de ferastrau 19 cu dintii in directia de tiiere

panalainclichetareintijade ridicare 16. ParghiaSDS 17 sare

automat spre spate, iar panza de ferastrau este zavorata. Nu
impingeti parghia 17 cu ména spre spate, deoarece astfel ati
putea deteriora scula electrica.

Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare 18.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrdu cu fixare slabita poate sa cada afard si
sa vd raneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura A2)

» Tineti astfel scula electrici la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

—

Rotiti spre inainte parghia SDS 17, pana la punctul de oprire
in directia dispozitivului de protectie impotriva atingerii 20.
Panza de ferdstrau va fi deblocata si aruncatd afara.

Depozitul pentru panze de ferastrau

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (vezi figura B)

in depozitul pentru panze de ferastriu 21 puteti pastra pand
la sase panze de ferastrau cu o lungime de pand la 110 mm.
Introduceti panzele de ferastrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea prevazuta in
acest scop a depozitului panzelor de ferastrau. Pot fi suprapu-
se pina la trei panze de ferastrau.

Tnchideti depozitul pentru panze de ferastrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea tdlpii de fixare 7.

Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

La prelucrarea suprafetelor sensibile puteti monta sabotul de
protectie 11 pe talpa de fixare 7, pentru aimpiedica zgarierea
suprafetei prelucrate.

Pentru montarea sabotului de protectie 11 agatati-l pe acesta
din fata in talpa de fixare 7, apasati-l si impingeti-| in sus in
partea posterioara, pand se inclicheteaza.

Apdratoarea antigpan

Aparatoarea antigpan 22 (accesoriu) poate impiedica smul-
gerea aschiilor din suprafata prelucrata in timpul debitdrii
lemnului. Apardtoarea antispan poate fi utilizata numai la anu-
mite tipuri de panze de ferastrau si numaila un unghi de taiere
de 0°. Nu este permis ca talpa de fixare 7 sa fie deplasata spre
spate in vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul debi-
tarii cu apdratoarea antispan montata.

Introduceti aparatoarea antispan 22 impingand-o de jos in
talpa de fixare 7.

PST 1000 PEL (vezi figura C): in cazul utilizarii sabotului de
protectie 11 aparatoarea antispan 22 nu se va mai monta in
talpa de fixare 7, ci in sabotul de protectie.

Sistem de control al liniei de taiere ,,Cut Control*
Sistemul de control al liniei de tdiere ,,Cut Control* permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul unei linii de ta-
iere marcate pe piesa de lucru. Setul de montaj ,,Cut Control“
este compus din fereastra transparenta 12 cu marcaje de ta-
iere si soclul 13 pentru fixarea sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare (vezi figura D)
Fixati fereastra transparentd pentru ,,Cut Control“ 12 in su-
porturile de prindere de pe soclul 13. Presati apoi usor soclul
si lasati-l sa se angreneze in ghidajul 23 al talpii de fixare 7.

Montarea ,,Cut Control“ pe sabotul de protectie

(PST 1000 PEL) (vezi figura E)

Laacest sistem de control al liniei de tdiere fereastra transpa-
rentd pentru ,,Cut Control“ 12 poate fi montata fie impreuna
cu soclul 13 pe talpa de fixare 7 fie separat, direct in suportu-
rile de prindere de pe sabotul de protectie 11.

indepartati soclul pentru ,Cut Control” 13 din talpa de fixare
7. Presati usor in acest scop soclul si extrageti-| din ghidajul 23.
Demontati fereastra transparenta pentru,,Cut Control“12 din
soclul 13 sifixati-o in suporturile de prindere de pe sabotul de
protectie 11.
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Aspirarea prafuluifaschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf lalocul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoarea pentru aspirare (vezi figura F)

Montati apardtoarea pentru aspirare 10, inainte de a racorda
scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare 10 pe scula elec-

tricd, incat suporturile de prindere sa se angreneze in degaja-

rile carcasei.
Demontati apdratoarea pentru aspirare 10 inaintea executarii

lucrarilor care nu necesita aspirarea prafului cat si inaintea ta-

ierilor oblice. Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o
spre fnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

Montati furtunul de aspirare 4 (accessoriu) pe racordul de as-

pirare 5. Racordati furtunul de aspirare 4 la un aspirator de
praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni gsiti o
listd privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.
Decuplati dispozitivul de suflare a aschiilor in cazul in care ati
conectat instalatia de aspirare a prafului (vezi ,Dispozitiv de
suflare a aschiilor®).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite adapta-
rea optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.

—

Romana |65

Cumaneta de reglare 8 puteti regla miscarea pendulara chiar
in timpul functiondrii.
0 fardmiscare pendulara
— miscare pendulard redusa
. miscare pendulara medie
[ miscare pendulara ampld

Treapta de miscare pendulard optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica, respec-
tiv opriti complet miscarea pendular, in functie de cat de
fina si curata trebuie sa fie marginea de tdiere obtinuta.

- Laprelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti mis-
carea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare pen-
dulard redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in di-
rectia fibrei putetilucra cu miscare pendulara de amploare
maxima.

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare 7 poate fi intoarsa spre dreapta sau spre stan-
ga pentru taieri oblice de pand la 45°.

Capacul de protectie 10 si apdratoarea antispan 22 nu pot fi
folosite la tierile oblice.

Daca este necesar scoateti aparatoarea pentru aspirare 10
(vezi ,Apardtoarea pentru aspirare”, pagina 65) siindepartati
aparatoarea antispan 22 (vezi ,Aparatoarea antigpan®,
pagina 64).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
de fixare 7.

- Desprindeti surubul 24 siimpingeti usor talpa de fixare 7 in
directia racordului de aspirare 5.

- Pentru reglarea precisd a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stanga puncte de oprire la 0°,
22,5°si 45°. Intoarceti talpa de fixare 7 corespunzétor
scalei 25 aducand-o in pozitia doritd. Alte unghiuri de incli-
nare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

~ Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de opriren
directia panzei de ferastrau 19.

~ Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare si impin-
geti usor talpa de fixare 7 in directia racordului de aspi-
rare 5.

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare aren partea dreapta si stangd puncte de oprirela0°,
22,5°si 45°. Intoarceti talpa de fixare 7 corespunzator
scalei 25 aducand-o in pozitia doritd. Alte unghiuri de incli-
nare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de oprirein
directia panzei de ferastrau 19.

- Fixatilaloc parghiade strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglatd.
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Controlul liniei de taiere la taierile oblice
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7 30 25

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra transparenta
pentru,,Cut Control” 12 exista un marcaj 29 pentru tdiereain
unghi drept de 0°si cate un marcaj 30 pentru taiere oblicd in
unghi de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform scalei
gradate 25.

Marcajul de tdiere pentru un unghi de inclinare intre 0°si 45°se
obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar pe
fereastra de vizualizare pentru,,Cut Control“ 12, cu un marker
nepermanent dupd care se va sterge ulterior cu usurintd.
Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intai o taiere de proba.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Pentru controlul liniei de taiere, existd pe fereastra transpa-
renta pentru ,,Cut Control* 12 un marcaj 29 pentru taiere in
unghi drept de 0°si cate doud marcaje pentru tiere oblica in
unghi de 45° spre stanga sau spre dreapta, conform scalei
gradate 25. In cazul fixarii sistemului de control al liniei de ta-
iereimpreuna cu soclul pentru ,Cut Control” 13 pe talpa de fi-
xare 7 se valuain considerare marcajul interior 30. In cazul fi-
xarii ferestrei transparente pentru ,Cut Control“ 12 direct pe
sabotul de protectie 11 se va lua in considerare marcajul ex-
terior 31.

Marcajul de tdiere pentru un unghi de inclinare intre 0°si 45°se
obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar pe
fereastra de vizualizare pentru,,Cut Control“ 12, cu un marker
nepermanent dupa care se va sterge ulterior cu usurinta.
Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

—

Deplasarea talpii de fixare

Pentrudebitareainapropierea marginilor puteti deplasa talpa
de fixare 7 spre spate.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
defixare 7.

- Desprindeti surubul 24 si impingeti talpa de fixare 7 pana
la punctul de oprire in directia racordului de aspirare 5.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare 7 pana la
punctul de oprire, in directia racordului de aspirare 5.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Tdierea cu talpa de fixare 7 deplasata este posibild numai cu

ununghideinclinare de 0°. In afard de aceasta, nu este permi-

sd utilizarea sistemului de control al liniei de tdiere ,,Cut Con-

trol“ cu soclul 13, opritorul paralel cu dispozitiv de taiere cir-

cular 26 (accesoriu) si nici cu aparatoarea antigpan 22.

Dispozitiv de suflare a aschiilor

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de suflare
aaschiilor 9 linia de tdiere poate fi mentinuta libera de aschii.
Conectarea dispozitivului de suflare a as-
chilor: Atunci cand taierea presupune
desprinderea unei cantitdti mari de aschii
de lemn, material plastic s.a.m.d., impin-
geti comutatorul 9 in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare a
aschiilor: Pentru prelucrarea metalului,
precum si atunci cand este racordata in-
stalatia de aspirare a prafului, impingeti
comutatorul 9 in directia panzei de feras-
trau.

=
N\
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Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru 14 imbunatdteste conditiile de vizibilitate in
sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere deo-
sebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu sistemul
de control al liniei de téiere ,,Cut Control“.

Aprindeti lampa de lucru 14 apasand usor intrerupatorul por-
nit/oprit 3. Daca apasati mai tare intrerupatorul pornit/oprit,
scula electricd va incepe sd functioneze iar lampa de lucru va
continua sd lumineze.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate orbi.
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Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul por-
nit/oprit 3.

Pentru fixareaintrerupatorului pornit/oprit 3 tineti-l apasat si
impingeti dispozitivul de blocare 1 spre dreapta sau spre
stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 3. Daca intrerupatorul pornit/oprit 3 este fixat, apa-
sati-l mai intai si apoi eliberati-I.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apdsarea exercitata asupra intrerupato-

rului pornit/oprit 3 puteti regla fara trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

Cu'intrerupatorul pornit/oprit 3 scula electrica lucreaza cu nu-

marul de curse preselectat.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse 2
puteti preselecta si modifica numarul de curse (viteza de lu-
cru) chiar in timpul functiondrii.

1-2:  numar de curse mic

3-4:  numarde curse mediu

5-6:  numarde curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul pu-

nerii panzei de ferastrdu pe piesa de lucru cat si in cazul tdierii
materialului plastic si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar mic de
curse, scula electrica se poate incalzi puternic. Scoateti pan-
za de ferastrau si, pentru rdcire, lasati scula electrica sa
functioneze ca. 3 min la numarul maxim de curse.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi

intotdeauna un suport de sustinere stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Taiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de ta-

iere optim si precis.

Latdierile lungi si drepte inlemn gros (>40 mm) fagasul de ta-
iere poate avea un traseu imprecis. Pentru tdieri precise se re-
comanda in acest caz utilizarea unui ferastrau circular Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura I)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-

rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Pentru tdierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrau scurte. Taierea cu penetrare directa in ma-

terial este posibild numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare
7 pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau 19 sa atingd

piesade lucru si porniti-o. La sculele electrice prevazute cu re-

glarea numdrului de curse, selectati numarul maxim de curse.
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Apasati strans scula electrica pe piesa de lucru si ldsati panza
de ferdstrau sa patrunda lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 7 se spijind cu toatd suprafata pe
piesa de lucru, taiati mai departe de-a lungul liniei de tdiere
dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular (accesoriu)
Pentru lucrarile cu opritor paralel cu dispozitiv de téiere circu-
lar 26 (accesoriu), grosimea piesei de lucru trebuie sa fie de
maximum 30 mm.

indepartati soclul pentru,,Cut Control* 13 din talpa de fixare 7.
Presati usor in acest scop soclul si extrageti-| din ghidajul 23.

PST 1000 PEL: in cazul utilizarii sabotului alunecitor 11 fe-
reastra transparenta pentru,,Cut Control“ 12 poate fi fixata in
fata, pe sabotul de protectie. Aceasta usureaza reglarea exac-
ta la linia de taiere doritd, in special in cazul taierilor oblice
(vezi ,Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice®,
pagina 66).

Taieri paralele (vezi figura J): Desprindeti surubul de fixare
27 siimpingeti scala opritorului paralel prin ghidajul 23 in tal-
pa de fixare. Reglati latimea dorita de tdiere ca diviziune sca-
lara pe muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti surubul
de fixare 27.

Téieri circulare (vezi figura K): Executati, pe linia de taiere, in
interiorul cercului ce urmeaza a fi tdiat, o gaurd suficient de
mare pentru a introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o frezd sau cu o pild, astfel incat panza de ferastrdu sa se
poata sprijini coplanar pe linia de taiere. Puneti surubul de fi-
xare 27 in cealaltd parte a opritorului paralel. impingeti scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 23, in talpa de fixa-
re. Executati o gaura in piesa de lucru, in mijlocul decupajului
ce urmeaza a fi taiat. Introduceti varful de centrare 28 prin ori-
ficiul interior al opritorului paralel, in gaura executata. Reglati
raza ca diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fi-
xare. Strangeti bine surubul de fixare 27.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucrabine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curétatiregulat sistemul de prindere al panzei de ferastréu. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si

bateti usor scula electrica pe o suprafatd plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-

mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
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trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). In cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Gresati rola de ghidare 18 ocazional cu o picdtura de ulei.
Controlatirolade ghidare 18 regulat. Dacd este uzata, trebuie
schimbatd la un centru autorizat de asistenta service post-
vanzari Bosch.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim si
indicati neapdrat numadrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

ABHMMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHYKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha Np1BeaeHu-
Te No-AoNny ykasaHWA MOXXe Aa A0BeAe 10 TOKOB yaap, NoXxap
I/I/I/II'II/I TEXKHW TPaBMH.

ChbXpaHsABaNTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHu OT eNIEKTPUUECKATA MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaLl| kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaropHa barepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOpPe ocBe-
TeHo. be3nopsaabKbT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHWE MOraT
[1a COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0BA 3N10MONyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPefja C NOBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3HuA, B 6nu-
30CT 10 NecCHO3anaNnuMM1 TeYHOCTH, Fra3oBe WK Npaxo-
06pa3Hu matepuan. o Bpeme Ha paboTa B €N1eKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuanu Unu napu.

» [ipbXTe Aeua U CTPAHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOSIHWe, L0KaTO PaboTHTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaH1eTo Bu 6baie OTKNOHEHO, MOXeE Aa 3arybuTte
KOHTPONA Hafj eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[ONYCKa M3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyNneHu enekTpoypeau, He u3-
non3gaiiTe aganTepu 3a wencena. 10713BaHeTO Ha
OPMTMHANHK LENCENK U KOHTAKTM HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, Newyy U XnagunHu-
uu. Korato 1AnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € no-ronsm.

» lpennasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BYMLLABA OMAcHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu fa u3BaguTe LWencena ot
KoHTakra. [pepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
CnABaHe, AONUP A0 OCTPU pbbOBe UNK 40 NOABHXKHH
3BeHa Ha MalwKHK. [10BpefeHN UK ycyKaHu Kabenu
YBEMUUaBaT PUCKA OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiite camo yAbMKHUTENHH Kabenu, noaxoasium 3a
pabota Ha oTKpHTO. 3N0N3BaHETO Ha YAbMKMUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKpHUTO, HamansBa pyUcka ot
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

160992A0R9|(17.11.14)
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> AKo ce Hanara H3NON3BaHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefia, U3NoNn3BaiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHM TOKOBeE. M3n013BaHeTO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBauy 3a yTEUHM TOKOBE HaManABa OnacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO feiCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTe NPeANasnueo U pasymHo. He
U3NOoN3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH MNK NOJA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHY BELLECTBa, ankKo-
XON UNK YNonBaLyy neKapcTea. EuH MUr pascesHocT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a No-
CNELCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAapaHABAHHS.

» Pabortete c npeanassawyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEHHOCT TMUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AUXaTesHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywurenu (aHTUoHu), HamansBea
pHcKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 3N0ONONyKa.

» U3bArBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. [peay fa BKNKOUHKTe Wence-
Na B 3aXpaHBaLLaTa MpeXxa Wnu1 Aa NocTaBUTe akymy-
natopHara 6arepus, ce yBepsABaiiTe, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBay € B 10N0XeHHE «M3KMIoUeHOo». AKo, KOraTo HocHTe
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKHTE NPbCTa CH BbPXY NYCKOBMA
NpeKbCBau, UK ako NofilaBaTe 3axpaHBaLLI0 HanpeXeHue Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH, CblecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3M0MoNyKa.

» Mpeau fa BKNIOUMTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH Kniouose. [1oMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe ia NPUUNHM TPABMH.

> U3bArBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKaiHTe paBHOBeCHe. TaKa LLie MOXeTe
12 KOHTPO/NMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeouaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxopaswo obnekno. He paborete ¢ wmpo-
KH APEXH UNH YKpaLueHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
M PbKaBHLUM Ha 6e30NnacHO PascToAHHE OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe apexi, yk-

paLleHuaTa, [bAruTe Kock Morat fa ObaiaT 3axBaHaT 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
L{MOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNoUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW Ce Ha oT-
[nensuara ce npu pabota npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKkTpouHcTpymeHTa. U3non3saiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CamMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHa3sHaueHwue. LLle pabotute no-fobpe v no-besonac-
HO, KOraTo 3Mon3Beare NOAXOAALLNA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
3a7j3ieH1A OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha HaTOBapBaHe.
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» He nanonseaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBau e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Bb/ie U3KIMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPEBUAEHHNA OT
NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
THPaH.

» lpenu aa NpoMeHATe HaCTPONKHUTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATEe PabOTHU HHCTPYMEHTH U LOMbITHH-
TeNHK NPUCIOCOBNEHNs, KaKTO H KOraTo NpogbMXUTEN-
HO Bpeme HAMA A1a H3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
M3KNIOYBaNTe Wencena ot 3axpaHBalyara Mpexa
u/vMnu u3BaxpanTe akymynatopHara barepus. Tasu
MsApKa NpeMaxsa 0MacHOCTTa OT 33[1eHCTBaHE Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morart fa 6bAat focTurHaTy ot aeua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6baT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUNHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca Npouen Tean
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
W, eNeKTPOMHCTPYMEHTITE MOraT f1a ObaaT U3KIoun-
TENHO ONacHH.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
NpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, ian He 3aKNUHBAT, faNH HMA CYYNEHH
UNK NOBPeAEHH AeTaiNH, KOUTO HapYLIABAT UK H3Me-
HAT hYHKLHUHTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [peau Aa u3-
non3Bare eneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpHxKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu Aa 6baat pemoHTupaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKM Ce ib/KaT Ha He[obpe Noaabpxa-
HM eNEKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTh. [lobpe NofaabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

> WU3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHHTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cbo6pasHo MHCTPYKUMKUTE Ha npousBsoauTens. Mpu ToBa
ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH yCnoBHA U
onepawuu, KouTo TpA6Ba Aa U3MbAHKTE. M3N0N3BaHETO
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT NPeABUAEHUTE OT
NPON3BOAMTENSA NPUNOXKEHMA NOBMLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBH 3NOMONYKH.

MopabpxaHe

» MlonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanM(HLUPaHHU cneuuany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha 6e3-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHua 3a 6esonacHa paborta c npoboanu
TPHOHH

» Korato cbliecTByBa 0nacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPHUTH Nog NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULY MO HANPEXEHHe UMK 3aXpPaHBa-
wua kaben, 3axBayanTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
10 H30NMPaHHTE PbKOXBATKH. [1pY KOHTAKT C NPOBOMIHK-
LI 110/} HANPEXEHHE TO MOXE [1a Ce NPEfaae Ha MeTanHuTe
€1EMEHTH Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa M TOBA [1a NPEN3BHKa
TOKOB yaap.
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» [IpbXKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nop obpaboTBanua getaiin. CblLecTByBa
OMacHOCT f1a Ce HapaHWTe, aKo JONPETE PEXKELLMA NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHKA
[eTain, cnep Kato NpeaBapUTENIHO CTe 1o BKMIOUMIH.
B npotuBeH cnyualt CblLieCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBaHus
neTann.

» lMo Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBa#Te 0CHOBHaTa nnoua 7
/3 KOHTaKTyBa ¢ 0bpaboTBaHua peTtaitn ctabunto no
LANaTa CH NOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT JIUCT Ce 3aKMUHH,
TOBa MOXE fla NPeAM3BUKA OTKAT UMK CUYMBaHE Ha pexe-
LMA TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa NbpBo U3KNIOUBaTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H U3BAXKAAHTE PeXKeLLus NUCT OT
MeXAMHaTa efiBa clej, OKOHUATEeNHOTO My cniupake. Ta-
Ka u3bArsaTe OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT M MOXe-
Te be30nacHo fja 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
Hata NoBbPXHOCT.

» U3anon3Baiite camo HoxoBe B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.
OrbHaTH MNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT [ia Ce CuynAT, Aa no-
BpEOAT Cpe3a UNu [ja Npeau3B1KaT 3akuHBaHe.

» Cnep U3KNOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA He Cu-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYANTENHO, KaTo ro NPHUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHM. PexeLLnaT nucT Moxe fa bbae no-
Bpe[eH, [1a Ce CUyNu UNH [1a Npefiu3BrKa obpaTeH oTkar.

» Uanon3gaiite noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
@BeHTYaNnHo CKPUTH N0A NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoaH,
UnK ce 06bpPHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauten-
HO APYXeCTBO. BNU3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOZIHMLM NOJ, HanpeXeH1e MOXe fia NPefu3B1Ka Noxap 1
TOKOB Y/1ap. YBPeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fa 10Be-
e o ekcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOLOMNPOBOZ MMa 3a
nocneacTBUe ronemMu MaTeprarnHi LLETH M MOXe fa npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 06paborsanua aetaiin. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NPUCNocobneHns unu ckobu, e 3acTonopeH
10 3PaBO M CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKMUTE C PbKa.

» MMpeau aa ocTaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTa, H3UaKBaiiTe
BbPTEHeTO fja Cnipe Hanb/HO. B NpoTHBEH Clyyai u3-
NON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXKe fa jonpe Apyr
npeaMeT ¥ a Npeu3B1Kka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-

HOCTHTE My

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA.

Hecna3eaHeTo Ha Np1BeaeHUTE NO-A0NY yKa-

3aHWA MOXe ia oBeAE 10 TOKOB yaap, noxap
I/I/VII'IVI TEXKHW TPaBMH.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a pa3ps3BaHe 1 13-
pA3BaHe Ha BbTPeLLEH KOHTYP B 1bPBECHU MaTepHanu, nnact-
Macu, MeTanu, KepaMWUHW NNOYM U r'yMa NP U3NON3BaHe Ha
cTabunHa ocHoBa. Tol MOXe Aa ce U3MoN3Ba 3a NPaBH U KpH-
BOMMHENHW CPe30Be C bIb/ Ha cKocsABaHe 1o 45°. [pu ToBa

Tpabea fa bbaar cnassaHu M yKasaHWsATa 3a NON3BaHE Ha pe-

KELLMA NUCT.

Nlamnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e Npe/Ha3HaueHa 3a He-
NOCPENCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa v He e Noaxo-
[AL11a 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHUA UK 33 DUTOBY LiENN.

U30bpaseHn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacs A0 M30DpaxeHMATa Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.
1 byToH 3a bnokMpaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBaY
2 [loTeHUMOMETbP 3a NpeaBapHTENneH U3bop Ha uectota
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE iBUKEHUA
3 MyckoB npekbcBay
4 Mapkyu Ha acn1paluoHHata ypeaba*
5 Lllyuep 3a BKNtouBaHe Ha acn1paluoHHa ypeaba
6 [locT 3a 3acTonopaBaHe Ha OCHOBHaTa nnoua
(PST 1000 PEL)
7 OcHoBHa nnoua
8 [locT 3a peryn1paHe Ha konebatenHute ABUXEHUA
9 [peBKntouBaTen 3a NPUCNOCODNEHNETO 3a U3AyXBaHE HA
CTbProTUHM
10 Kanak 3a npaxoynassHe
11 AvTMdpHKLMOHHA noua (PST 1000 PEL)
12 po3opue «Cut Control» 3a HabnioaasaHe Ha NUHKATA HA
cpesa
13 Pawma Ha cucTemarta «Cut Control» 3a KOHTPON Ha NUHKUSA-
Ta Ha cpesa
14 PabotHa namna
15 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
16 3aaBvkBalla LaHra
17 TNoct Ha MexaHn3ma SDS 3a ocBoboxaaBaHe Ha pexe-
LWMA IUCT
18 Bogelwua ponka
19 Pexew nuct*
20 lpeanaseH ekpaH
21 MarasuH 3a pexelLy IucToBe
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 [peanasHa nnactMHa*
23 HanpaensBaly 0TBOPK 3a NpUCNocobneHuneTo 3a ycno-
peaHo BoaeHe
24 BuuT (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 (Ckana3a “3MepBaHe Ha brbfia Ha CKocABaHe
26 lpucnocobneHue 3a yCnopenHO BOfEHE 1 pA3aHe No
Kpbroea abra*
27 bByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha NPUCNOCcOBNeHUeTo 3a yc-
NopeaHo BoaeHe™
28 LleHTpoBall BpbX Ha NPMCNocobneHneTo 3a pasaHe no
Kpbroea fibra
29 MapkupoBka Ha cpe3a 0°
30 MapkupoBKa Ha cpesa 45°
31 MapkupoBKa Ha cpesa 45° npy Non3saHe Ha aHTUPUK-
LiMoHHa nnoua (PST 1000 PEL)

*WU30bpaseHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHHTE LOMBNHUTENHH NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe 43 HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

160992A0R9|(17.11.14)
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TexXHUUeCKH BaHHK

MpoboaeH TpuoH PST900PEL PST 1000 PEL  PST 9500 PEL
KaranoxeH Homep 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTpon Ha nuHKATa Ha cpe3a «Cut Control» ° ® °
PerynupaHe Ha uecToTata Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE

[IBWXEHHS ° ) °
lpeaBapuTeneH M3bop Ha uecToTata Ha Bb3BPATHO-MOCTb-

natenH1Te ABKXEHUA ° ) °
KonebartenHu aBuxeHus ° ° °
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 620 650 620
lNone3Ha moLHocT w 340 360 340
UecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHNTE ABXEHMA Ha Npa-

3€H XOf, Ny min’t 500-3100 500-3100 500-3100
Xog mm 23 23 23
Makc. ibnbounHa Ha cpe3a

- BAbpBO mm 90 100 95
- B aNyMUHUI mm 15 20 15
- B CTOMaHa (Henervpaxa) mm 8 10 8
HaknoH Ha ckocaBaHe (HanAaBo/HaAACHO), MaKC. ° 45 45 45
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Knac Ha 3auumra o]/ B/ [Oo/1

[laHHuTe Ce OTHACAT 1O HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. MNpu pa3nnuHO HanpexeHKe, KaKTo 1 NPK CNeLranHuTe U3MbHEHNA 3a HAKOW CTPaHK Aa-

HHWUTE MOraTt ia ce pa3nnyaBsar.

Wndopmanua 3a u3anbuBaH wym u Bubpauuu

PST 1000 PEL

—
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CTOMHOCTUTE Ha M3MTbUBAHMSA LLIYM Ca
Oonpefenexu CbrmacHo
EN60745-2-11.

PaBHULLETO A Ha M3MTbUBAHMA LYM

0b1KHOBEHO €

PaBHuILEe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe  dB(A) 86 86
MoLLHOCT Ha 3Byka dB 97 97
HeonpeneneHocT K dB(A) 3 3

Paborete ¢ wymo3sarnywurenn!

[TbnHaTa cToMHOCT Ha BUbpaLuuTe ay,
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe Hanpas-
NeHus) u HeonpefeneHoctTaK ca
onpegenexu cbrnacHo EN 60745:

Psasane Ha [10Y:

a, m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
PfsaHe Ha namapuHa:

ay m/s2 85 7,0
K m/s> 20 20

lMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM0aTaLMA PaBHHLLE
Ha reHep1paHu1Te BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-

pa, cTaHgapTManpara B EN 60745, 1 MoXe aa cnyxw 3a cpas-

HAABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAnH C Apyr. To e noaxoaa-

1140 CbLLIO ¥ 32 PEBAPHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHeTo OT BUbpaLuK.

IMoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHnTe BUDPaLIMK € NPefICcTaBu-
TEMHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHUTE NPUNOXKEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTBT Bbae Uanons-
BaH 3a 1Py IEUHOCTH, C Pa3NUuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6es HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0BCYKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLmMuTe MOXe Aa ce pasnuuaa. Tosa 61 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLyH B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUOpaLK TpabBa
[Aa Obfiat B3MMaHW nNpeaBua 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTLT € U3K/TIOUeH Unu paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba OW MO0 3HAUMTENHO fla HAMANW CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHM MEPKH 32 NPeaNa3BaHe Ha pa-
BoTellns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBHETO Ha BH-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obCnyxBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXa-
He Ha pblieTe Tonnu, LenecbobpasHa opraHu3auus Ha paboT-
HHUTE CTBIKH.

[leknapauua 3a cboTBeTCTBHE c €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue ONMCaHHUAT B
pasaena « TexHMUeCKn JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banup-
HW U3KCKBaHKA Ha aupekTueuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U NOKPHUBA
M3WCKBAHMATA Ha CTaHAAPTUTE:

EN60745-1,EN 60745-2-11.
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TexHuuecka fjokymeHTaua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

MoHTHpaHe

» MMpeay usBbpLIBaHE Ha KAaKBHTO U ia € AeHHOCTH No
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeLy, AUCT

» Tpx MOHTHPaHe Ha pexelLus nucT pabotete ¢ npea-
nasHu pbKaBuLy. CbLIECTBYBA ONACHOCT la Ce HapaHuTe
npu AONKP A0 PexelLuTe pbboBe Ha NucTa.

WU360p Ha pexewyus nuct

Mperneq Ha NPenopbyBaHUTE PEXELLW IMCTOBE MOXKETE Aa
HamepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcrnoarauus. 13-
MoN3BanTe CaMo PEXELLM TUCTOBE C Onallika ¢ eaHa rbpbuua
(T-onatwka). PexeLnar nucT He TpAbBa ja e No-AbiTbr OT He-
06x0aMMOTO 3a Cpesa.

Mpu pA3aHe No bl C MaTbK Pafinyc U3NoN3BanTe TeCHU pe-
KELLW INCTOBE.

MocTaBsaAHe Ha pexewy nuct (Buxre cur. A1)

Ao e HeobxoauMo, MbPBO AEMOHTUpPaNTe Kanaka 10 (BuxTe

pasfena «Kanak 3a npaxoynaBsHe»).

Bkapalite pexelyns nuct 19 cbe 3bbute, 06bpHATH MO NOCO-

Ka Ha pA3aHe, B 3afiBWBallaTa LWaHra 16, Jokato ycetute

npetypakeaHe. TocTbT Ha MexaHu3ma SDS 17 otckaua aBTo-

MaTWUYHO Ha3af, C KOETO PEXELLMAT IUCT Ce 3acTonopsea. He

HaTuckainTe nocta 17 ¢ pbka Hasaf, Taka MOXeTe ia NoBpeau-

Te eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lpu NoCTaBsAHE Ha PEXELLMA TMCT BHUMABANTE 33AHUAT My

pbb Aa nonagHe B xneba Ha Bofelwata ponka 18.

» lpoBepeTe fanu peXeLuaT NUCT e 3aXBaHaT 3ApaBo.
AKO pexeLLnAT IUCT He e 3aXBaHaT 3paBo, N0 BPEMe Ha
paboTa MOXe Aa U3XBPbKHE U [1a BK HapaHu.

WUsxBbpnsaHe Ha pexewwun nuct (Buxre dur. A2)

» Korato u3xBbpnsTe pexewyus NUCT, APbIKTE eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA TaKa, ue PeXeLuAT NUCT Aa He HapaHH
HaMHpalyy ce HAbNNU30 NULLA UK XKUBOTHHU.

3asbprete nocta SDS 17 4o ynop Hanpes B NOCOKa Ha npef-
nasutensa 20. PexewumaT nucT ce ocBoboXaaBa U ce U3xXebp-
Nf HAaBbH.

MarasuH 3a pexeluy nucToBe

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (BuxTe chur. B)

B mMarasuHa 3a pexxelyu nuctoBe 21 MOXeTe fla CbxpaHaBaTe
[0 LWeCT pexeLyu nucTa ¢ abmkuHa 4o 110 mm. Moctasete
peXeLLuTe TMCTOBE C oMnaluKkaTa c eaHa ropbuue (T-onalka) B
npeaBUaeHKSA 3a LienTa 0TBOP Ha MarasuHa 3a pexeLUyn MCTu.
Eauu Bbpxy Apyr Morat Aa 6baaT nocTaBsHe [0 TPU PexeLLm
NUCTa.

3arBopeTe MarasuHa v ro BKapanTe o ynop B 0TBOpa Ha oc-
HOBHaTa nnova 7.

AunTtnchpukunonnsa nnouva (PST 1000 PEL)

3a ja npegoTBpaTUTE HAAPACKBAHETO HA MEKU MOBbPXHOCTH
npu 06paboTBaHETO UM, MOXETe Aa NOCTaBUTE AHTUDPUK-
LMoHHa nnoya 11 Bbpxy OCHOBHaTa nnova 7.

3a 1a NocTaBUTE aHTUPHUKLMOHHATA NNoya 11 NbpBo A 0Ka-
yeTe 0TNpe[ Ha OCHOBHaTa nNioua 7 v Cnef ToBa A NPUTUCHETE
B 3a/iH1A 1 KpaK, [OKaTO Ce 3aXBaHe C NpellpaKBaHe.

Mpepana3Ha nnacTuHa

MpepnastHara nnactuHa 22 (AoMbAHWTENHO NpHUcnocobne-
H1e) NpeaoTBpaTABa OTKbPTBAHETO NPH PA3aHe Ha pbOueTo
Ha 0bpaboTBaHuA AeTain. MnactuHaTa MoXe fja Ce U3non3sa
Camo Npu ONPeeneHy TUNOBE PEXELLW IMCTOBE U NPHU bIb/l
Ha ckocsBaHe 0°. Korato u3nonasare npegnasHara niactuxa,
He ce oNyCcKa M3MEeCTBAHeTO Ha OCHOBHATA NNnoya 7 Hasap 3a
prAsaHe B 61M30CT 0 pbba Ha feTaina.

3a nocraBsaHe NPUTUCHETE NNacTMHata 22 OTAOMY Ha OCHOB-
Hatannouva .

PST 1000 PEL (BuxTe cour. C): Mpu M3non3saHe Ha aHTH-
(hpHKUMOHHATA NNoya 11 npegnasHara nnactHa 22 ce nocra-
BAl He B OCHOBHaTa nnoua 7, a B aHTUPUKLMOHHATA Nova.

KoHTpon Ha nuHuMATa Ha cpe3a «Cut Control»

CwcTemara 3a KOHTPON Ha NUHKATA Ha cpe3a «Cut Control»
No3BO/ABA NPELM3HOTO BOLEHE Ha NIEKTPOMHCTPYMEHTA MO
npeaBapUTENHO HauepTaHa BbpXy AeTaina nuHus. B komnne-
kta «Cut Control» ca BKntoueH1 npo3opueto 12 ¢ MapK1poB-
KuTe 3a cpesa v pamara 13 3a 3akpenBaHe Ha eneKTPOUHCTPY-
MeHTa.

«Cut Control» kbm ocHoBHaTa nnoua (BuxTe chur. D)
3axBsaHeTe npo3opueTo «Cut Control» 3a HabniofaBaHe Ha nu-
HWATa Ha cpe3a 12 B npeaB1aeHUTE 3a LienTa AbPXKauu Ha pa-
mata 13. Cnep ToBa NpUTUCHETE NEKO pamarta oT fiBeTe CTpa-
HW 1 A BKapaWTe 1 NycHeTe B HanpaBnABaLuTe 23 Ha 0CHOB-
HaTa nnoua 7, 3a ja ce 3axBaHe C npeLupakBaHe.

«Cut Control» KbM aHTH()PHKLMOHHATA NNOYA

(PST 1000 PEL) (BuxTe chur. E)

B 1031 cnyuait nposopueto 12 Ha cuctemarta «Cut Control»
MoXe Aa bbie MOHTUPAHO UNK ¢ NoMoLYTa Ha pamata 13 kbM
OCHOBHara nnoua 7, Mnu CaMoCTOATENHO JUPEKTHO KbM Abp-
KauuTe Ha aHTU(PUKLMOHHATa nnova 11.

[leMoHTHpaliTe pamarta Ha cuctemara «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHara nnoua 7. 3a uentaneko npuTUCHeTE pamata oT BeTe
CTPaHH 1 A U3BafieTe OT HanpaBnABalLmTe 23.

N3BapeTe nposopueto «Cut Control» 12 ot pamara 13 1 A 3ax-
BaHEeTe KbM [IbpauuTe Ha aHTU(PUKLMOHHATA Nnoua 11.

160992A0R9|(17.11.14)
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Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALyM ce npy 06paboTBaHETo Ha MaTepUani
KaTo ChAbpXKalLy 0noBO 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT onacHv 3a 31paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXXaTa U BOMLLBAHETO Ha TakWBa NPaxoBe
Morar fia Npefu3B1KaT anepruuHn peakLUun u/un1 sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLK ce Habnn3o n1La.
OnpeneneHn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETMPaHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36eCT MaTepuani Camo OT CbOTBETHO 0Dy-
UeHW KBanMMULIMPaHK L.

- [lo Bb3MOXHOCT M3MO/I3BaiTe NOAXOAALLA 32 06paboT-
BaHWA MaTepHUan CUCTEMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypnBaiite 40bpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MoM3BaHETO Ha iuxaTesHa Macka C
untbp ot KNac P2.

CnasBalite BanMaHuTe BbB Ballara cTpaHa 3aKOHOBH pasno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPH-

anu.

» U3bArsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

Kanak 3a npaxoynassHe (Buxre curypa F)

Mpeny Aa BKNIOUKTE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTA aCNMPaLIMOH-
Ha cucTeMa, MOHTUpaNTe Kanaka 10.

[MocTaBeTe kanaka 10 BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, ue
3axBaLlalluTe eNeMEeHTH [1a NoMafHaT C NpellpakBaHe B 0TBO-
puTE Ha Kopnyca.

Mpu pabota bea npaxoynoBuTeNHa cUCTEMA U NPU pA3aHe
MoJ1 HaKNOH IEMOHTHUPaNTe NpeanasHua Koxyx 10. 3a uenta
NPUTUCHETE OT ABETE CTPAHU NPeAnasHuUA KoXyX B 6113ocT Ao
BbHLUHWTE OMOPU W T0 U3bpraiTe Hanpep,.

BxkniouBaHe Ha acnMpaLHOHHa cHCTaMa

MocTaBeTe LWnaHra 4 Ha acnMpaLMoHHa cucTeMa (LOMbAHK-
TenHo npucnocobnenue) Ha wyuepa 5. CBbpxeTe WnaHra4c
acnupauMoHHa cMCTeMa MM IPaxocMyKauka (HoMbIHUTENHO
npucnocobnexue). 0630p Ha HAUMHWTE 32 BKIOUBAHE HA
PasnMUHKU NPaxo0CMyKauKy Lie HaMepHTe B Kpas Ha TOBa Pb-
KOBOACTBO 3a eKCrnoaraums.

Ako CTe BK/IOUMNY BbHILHA NPAX0YNOBUTENHA CUCTEMA, U3-
KntoueTe NpucnocobneHneTo 3a U3gyxBaHe Ha CTPYXKUTE
(BuTe paspena «Mpurcnocobnexue 3a U3AyXBaHe Ha CTPYX-
KuTEN).

W3nonsBaHata npaxocMykauka TpabBea fja e npurogHa 3a pa-
bota c obpabotBaHMs MaTepuan.

Ako npu pabora ce oTaens ocobeHo BpefieH 3a 3apaBeTo npax
WY KaHLepOreHeH Npax, U3non3BaiTe cneLuuanuaupaHa npa-
XOCMyKauKa.

Bbnrapcku |73
Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

Pexxumu Ha pabota

» lMpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMeHTa H3KNIoUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha KonebarenHute ABHWKeHUs

PerynupyemuTe Ha ueTMpy cTeneHn konebarenHu ABUKeHHUS
Mo3BONABAT ONTMMA/IHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTA U NPOH3-
BOAMTENHOCTTA Ha pA3aHe cnpAaMo 0bpaboTBaHua MaTepuan.

C nocTta 8 MmoxeTe ia NpeBKNtOYBATE CTEMNEHUTE Ha Koneba-
TENHUTE ABUXXEHMA CbLLO M N0 BPEME Ha pa60Ta.

0  KonebaTtenHuTe BUXEHNA U3KIIOUEHH
— Manku konebatenHu ABUXeH!s
[ CpeaHu KonebatenHu IBUKEHUA
] ronemu KonebarenHu ABMXeHUA

OnTMManHata cTeneH Ha konebaTenHuTe IBUXEHHS ce onpe-

[nens Han-nobpe upes U3npobBaHe Ha NpakTvKa. Npwu ToBa ca

Banvaw CNEeAHUTE MPUHLMMK:
- W3bepete no-Manka cTeneH Ha KonebaTenHuTe ABUKEHHS,
Pec. T U3KIIoUEeTe HamMb/HO, Korato pbba Ha cpesa Tpsb-
Ba Ja € No-TNafbK 1 NO-UCT.

- M3kniouBaitTe konebatenHuTe ABUKEHUA NPH Pa3psA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHM [IeTainu (Hanp. namapuHa).

- [pu paspA3BaHe Ha TBbpAW MaTep1ani (Hanp. cTomaHa)
pabotete ¢ Marnku konedarenHu IBMKeHHA.

- [lpu Mek1 MaTepuanu 1 Npu paspsA3BaHe Ha AbPBO Mo Ha-
npaBneHu1e Ha BnakHata paboTeTe ¢ MakcHManHu koneba-
TEMHW IBUKEHHA.

Perynupane Ha brbna Ha cKocfiBaHe

3a u3paboTBaHe Ha Cpe30Be Noj HaKNoH 0CHOBHaTa nnova 7
Moe f1a bbie HaKNoHeHa HagACHO UK HanAaBo [0 45°.

Mpy pa3pa3BaHe Nof HAKNOH NPeANa3HUAT kanak 10 1 npea-
nasHarta nnacTMHa 22 He Morar Aa bbaar nocTaBeHH.

Mpu HeobxoaMMOCT MaxHeTe Kanaka 10 (BuxTe «Kanak 3a
npaxoynaesaHe», CTpaHuLa 73) 1 AeMOHTUpaNTe npeanasuTe-
na 22 (BuxTe «[TpeanasHa NnacTuHar, CTpaHuLa 72).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (BuxTe durypa G):

- W3BajeTe MarasuHa 3a pexeluu nuctose 21 oT oCHoBHaTa
nnova 7.

- PasBuiTe BUHTa 24 1 NnpemecTeTe NeKO OCHOBHATA NNoua
7 no nocoka Ha Lyuepa 5.

- 3aycraHoBABaHe Ha TOUHM HAKMOHM Ha Cpe3a OCHOBHATa
nnoya ce oukcupa npu b 0°, 22,5° M 45° HanABo U Ha-
NIACHO. HaknoHeTe 0CHOBHATa Nnoya 7 10 XeNaHs brbA,
KaTo oTuMTaTe no ckanata 25. [poM3BONHU HAKNOHW MOTaT
[Nia BbaaT HACTPOEHHM C NOMOLLTA Ha TPAHCMOPTHP.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHATa nnoua 7 4o ynop no no-
COKa Ha pexeLyua nuct 19.

- CnepToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA 24.

PST 1000 PEL (BwxTe cpurypa H):

- OTBOpeTe N0CTa 3a 3aCTONopsABaHe Ha 0CHOBHaTa Nnoya 6
1 M3MEeCTeTe OCHOBHaTa N/10ua 7 NIEKO N0 MOCoKa Ha LuyLie-
pa 3a npaxoynaesHe 5.

- 3aycTaHOoBsBaHE Ha TOUHW HAKMOHK Ha CPe3a OCHOBHaTa
nnoua ce ukcupa npu brn 0°, 22,5° M 45° HanABo U Ha-

Bosch Power Tools
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NIACHO. HaknoHeTe 0CHOBHATa Nnoya 7 10 XKENaHA brbA,
KaTo oTuMTate no ckanata 25. [poM3BONHU HAKNOHK MOTaT
nia BbaaT HACTPOEHHM C NOMOLLTA Ha TPAHCMOPTHUP.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHATa nnoua 7 4o ynop no no-
COKa Ha pexeLyua nuct 19.

- 3atBopeTe nocTa 6, 3a/ja 3aCTONOPUTE OCHOBHATA NMoYa B
TEKyLLiaTa no3uums.

Kontpon Ha nuHuATa Ha cpe3a npyu pA3aHe NoA HaKNoH
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7

3a BM3yarneH KOHTPON Ha IMHKATA Ha CPe3a Ha NPo30pyeTo
«Cut Control» 12 uMa Mapk1poBKa 29 3a pA3aHe Nog npas
bIb/, 03HaueHa ¢ 0° v no egHa MapkupoBka 30 3a cpe3ose
nof, HaKnoH 45° HaaACHO UNK HanABO No cKanarta 25.
Mapk1poBkuTe 3a HaknoHK Mexay 0° 1 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te morat aa 6baat 03HaueHH [OMbHUTENHO Ha NPO-
3opueTo «Cut Control» 12 ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnep,
TOBA /IECHO [1a ObIaT U3TPHTH.

3anpeuusHa pabota Hait-Lobpe U3BbpLUeTe NPobeH cpes.

KoHTpon ua nunmnATa Ha cpesa npu cpe3ose NoA HaKNoH
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

3a BM3yaneH KOHTPON Ha IMHMATA Ha CPe3a Ha NPO30pPYeTo
«Cut Control» 12 uma MmapkupoBka 29 3a pa3aHe nop npas
b/, 03HaueHa ¢ 0° 1 o iBe MapKUPOBKK 3a CPe30Be Nof
HaKnoH 45° HaAACHO MNK HaNABO Mo ckanata 25. Mpu MOHTH-
paHe Ha cucTemara 3a KOHTPOA Ha IMHMATA Ha Cpe3a c pamara
«Cut Control» 13 kbM 0CHOBHaTa nnoua 7 ca BalMAHH Bb-
TpeluHuTe MapkupoBku 30. Mpu MOHTHPaHe Ha NPO30pUeTo
«Cut Control» 12 HenocpeACTBEHO KbM aHTUPPHUKLMOHHATA
nnoua 11 ca BanuaHu BbHLWHKUTE MapkUpoBKK 31.
MapkupoBk#Te 3a HaknoHu mexay 0°u 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te morar Aa 6baar 03HaueH! LOMbAHUTENHO Ha NPO-
3opueto «Cut Control» 12 ¢ HenepmMaHeHTeH MapKep 1 cnep,
TOBA N1ECHO [ BbAaT M3TPUTH.

3a npeuusHa pabota Hait-Lobpe U3BbpLueTe NPobeH cpes.

U3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa nnova

Mpu pAsate B Hn1130cT A0 pbda 0CHOBHATA NNoua 7 MoXe Aa
bbae M3mecTeHa Hazap.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (BuxTe dhurypa G):

- M3BajeTe MarasuHa 3a pexeLuu nucToBe 21 oT oCHOBHaTa
nnoua 7.

- PasBuiiTe BMHTa 24 1 U3MeCTeTe OCHOBHaTa nnova 7 o
ynop no nocoka Ha Lyepa 5.

- Cnep T0Ba OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA 24.

PST 1000 PEL (BwxTe churypa H):

- OTBOpETE 3aCTONOPABALLMA NOCT 32 0CHOBHATA NM0Ya 6 du
“aMecTeTe OCHOBHaTa nnoya 7 [0 yNop no nocoka Ha Ly-
Liepa 3a npaxoynassHe 5.

- 3arBoperte 10cTa 6, 3a f1a 3aCTONOPUTE OCHOBHATA N/10Ya B
TeKyLyaTta nosuuus.

Bb3MOXHO e pA3aHe C M3MecTeHa OCHOBHA Nioya 7 camo nog,
HaknoH 0°. OcBeH TOBa He TpbBa 1a Ce U3Mon3BarT cUcTeMata
3a KOHTPO/ Ha NUHKATa Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamata 13,
onopara3aycnopeHo BOAEHe C NpUCnocobneHneTo 3a pasa-
He No KpbroBa ibra 26 (He ca BK/MIOUEHU B OKOMM/IEKTOBKA-
Ta), KaKTo M Npeanasutena 22.

Mpucnocobnenne 3a U3yXBaHe Ha CTPYKKUTE

C nomoLyTa Ha Bb3[lyLIiHaTa CTPYSA Ha NpUcnocobnexneTo 9
Mo3e Aa bbie NoaabpKaHa NOCTOAHHO YMCTA U BUAUMA NIUHU-
fATa Ha pasps3BaHe.

BkniousaHe Ha npucnocobnex1eTo 3a us-
[DyXBaHe Ha CTpyxkuTe: Npu paspsaBaHe
Ha [1bPBO, NNACTMaca v Ap. M. U NPH UH-
TEH3WUBHO CTPY)XKOOTAENAHE NpemecTeTe
npeBkiouBaTens 9 no nocoka Ha lyuepa
3a NpaxoynaesaHe.

@

M3kniouBaHe Ha npucnocobneH1eTo 3a
U3ayxBaHe Ha CTpyXxkute: Npu paspA3Ba-
He Ha MeTa, KaKTo W NPH BKMoueHa
BbHLUHa CHCTEMa 3a NPaxoynasAHe npe-
MecTeTe NpeBK/ouBatens 9 no nocoka
Ha PeXeLnA NICT.

A
%%’Y\

MyckaHe B excnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXKeHHeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, NOCOUeHH Ha Tabenkara Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn ¢ 230V,
Morart Aa 6bAar 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe Ha LED-namnara

PabotHata namna 14 nogobpsABa BUAMMOCTTA B HENocpea-
cTBEHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe a nocTUrHeTe 0cobeHo
[0bpH pesynTatv npu pA3aHeTo, KoraTo 3nonagare pabotHa-
Ta Namna 3aefiHo ChC CHCTEMATA 3a KOHTPOM Ha IMHKATA HA
cpesa «Cut Control».

PabotHata namna 14 ce BKNtouBa ¢ NeKO HAaTUCKaHE Ha MycKo-
BMA NpekbeBay 3. Korato HaTUCHeTe MyCKOBUA NPEKbCBaY
Mo-CHNHO, Ce BKNIOUBA M eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo paboT-
HaTa namna npoAb/Kasa ia CBETH.

» He rnepaiite HenocpeAcTBeHO B paﬁonlara namna, Mo-
XKeTe Aa ce 3acnenure.

160992A0R9|(17.11.14)
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BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a [la NecTuTe eHeprus, ApPbXTe ENeKTPOMHCTPYMEHTA BK/TIO-
UeH CaMo Koraro ro nonasare.

3a BKNIOUBaHE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NYCKO-
BUA NpekbcBay 3.

3a 3acTonopsBaHe Ha NyCKOBUs NPeKbCBay 3 ro 3afpbxTe
HaTUCHaT W u3mecTeTe byToHa 1 HafAICHO UMK HaNABO.

3a H3KNKUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbcBay 3. Ako NyCKOBMAT NpeKbcBay 3 e 3aCTONopeH,
MbPBO 0 HAaTMCHETE KPATKOTPAHHO M CNef TOBa o OTMYCHETE.

PerynupaHenpeaBapuTteneH usbop Ha uectorara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABUXKEHHA

Upes yBenuuaBaHe U1 HamansBaHe Ha HaTUCKa BbpXY My-
CKOBMA NpekbcBay 3 MoxeTe beacTeneHHo Aa perynupare
yecToTaTa Ha Bb3BPATHO-NOCTLMATENHHUTE [IBUXKEHMS HA ENEK-
TPOUHCTPYMEHTA.

lpu 3acTonopsBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBaY 3 €NEeKTPOUH-
CTPYMEHTLT NPOoAb/IKaBa Aa PaboTv C NpeaBapUTENHO ycTa-
HOBEHaTa UeCToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUKEHHUA.
C noTeHUMOMEeTbPA 2 MOXETE NPEABAPUTENHO [la YCTaHOBUTE
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUXEHWUA UNK id TH UBMEHUTE
no Bpeme Ha pabora.

1-2: HWCKa yecToTa

3-4:  cpepHayecToTa

5-6:  BMCOKa uecToTa

Heobxoaumata uecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMATENHUTE AABH-
XEHMA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCNOBHSA U Ce Onpeaens
Hai-nobpe upes u3npobeaHe.

MpenopbuBa Ce orpaH1uyaBaHe Ha YecToTara Npy 3anouBaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacK U anyMUHHUEBH
Ccrnasu.

Mpu NpogbmKMUTENHA PaboTa C Manka yecToTa Ha Bb3BpaT-
HO-NOCTbNATENHWUTE ABWUKEHNA €NEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE
[a ce Harpee CHIHO. U3BaaeTe pexeLyua NUCT U oxnaaete
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTaBuTe Aa paboti npubn.

3 MMHYTH Ha NPa3eH X0 C MaKCMManHa YecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-NOCTbNATENHUTE ABUKEHHA.

Yka3aHua 3a pabota

» MMpeau u3BbLPLIBaHE HAa KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NOo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaliaTa Mpexa.

» Mpu 06paboTBaHe Ha NO-ManKu UK NO-TbHKK AeTalNu
BHMHArM U3non3BaiiTe CTabunHa 0CHOBA HNH CTaHLKA 32
pA3aHe (katanoxeH Homep Ha Bow PLS 300).

3a ja nocTurate onNTUManHW Pe3ynTatu 1 BUCOKA TOUHOCT Ha

paboTa, pa3ps3BaiTe C yMePEHO NPUTUCKAHE.

Mpu gbnrv npaeu cpe3ose B febeny AeTainu ot Lbpeo

(> 40 mm) nuHWATA Ha cpe3a MOXe Aa Ce U3KPUBK. 3a U3-

BbpLUBAHE Ha TOYHM CPE30BE B TaKMBA Clyuau Ce NPenopby-

Ba M3MON3BAHETO HA LMPKYNAPHA MallMHa Ha boLw.

Bonrapcku | 75

Paspa3sBaHe ¢ npobusaue (Buxre cur. I)

» [lonycka ce npobuBaHeTO C pexelLus NUCT CaMo Ha Me-
KM MaTepHanu, Kato AbpBeCcHHa, FTUNCKapTOH UK Ap.n.!

Mpv paspasBaHe ¢ NpobHBaHE U3NON3BaNTE CaMo KbCH pexe-

LK NucToBe. Pa3pA3BaHeTo C NPobUBaHE € Bb3MOXHO CaMo

MpW bbN Ha ckocABaHe 0°.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha ieTalna ¢ npeaH1s pbb
Ha OCHOBHara nnova 7, 6e3 pexelumar nuct 19 ga ro gonupa
Y CNef ToBa ro BKAtoueTe. [pu eneKTPOUHCTPYMEHTH C pery-
NIMPYEMa UeCToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXEHNUA
yBeNUUeTe uectoTata Aokpan. MpUTUCHETE ENEKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3/1paB0 KbM fieTaina 1 baBHO BPEXETe pexeLna NUCT
B HEro.

KoraTo ocHoBHata nnoua 7 gonpe fetaina ¢ uanata cu no-
BbPXHOCT, NPOAB/MIKETE PA3AHETO MO IMHKATA Ha Cpe3a.

Mpucnocobnenne 3a ycnopeaHo BogeHe U pA3aHe NO KPb-
rosa Abra (AonbnHUTENHO Npucnocobnexne)

Mpu paboTa ¢ npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo BoaeHe 1
pA3aHe Mo Kpbrosa abra 26 (qombaHUTeNHO Npucnocobne-
HWe) nebennHaTa Ha CTeHaTa Ha pa3pA3BaHnA ieTaln Moxe
Aa e Han-mHoro 30 mm.

[lemoHTHpaiiTe pamata Ha cuctemarta «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHaTa nnoua 7. 3a uentaneko npuTMCHeTE pamata oT jBeTe
CTPaHH 1 A U3BaJETE OT HanpaBnsBaLuTe 23.

PST 1000 PEL: npu 3non3saHe Ha aHTU(PUKLIMOHHATA NNO-
ua 11 nposopueTo Ha cucTemarta «Cut Control» 12 moxe aa
Obae 3axBaHaTo OTNPEA KbM aHTUDPUKLMOHHATa nnova. Tosa
CbLLIECTBEHO YNECHSABA TOUHOTO BOZIEHE MO IMHUATA Ha Cpe3a
NPenUMHO NPH pA3aHe Nog HaknoH (BuxTe «KoHTPon Ha -
HWATA Ha CPe3a NPU CPe30Be NOA HAKMOH», CTPaHWLa 74).
YcnopeaHu cpesoBe (BuxTe our. J): PasBuiite BUHTa 27 1
BKapa#Te IMHUATA Ha NPUCNOCODNEHMETO 3a YCNOPELHO BO-
[leHe Npe3 HanpaBnsABaLL1Te 0TBOPH 23 B OCHOBHaTA Nnoya.
Karo oTunTare CTOMHOCTTa N0 BLTPELLUHUA Pbb HA OCHOBHATA
Nnnoya, yCTaHOBETE Ha CKanaTta XenaHoTo Pa3cToAHKE MEXAY
BOfeLLATa IMHUA M IMHWATA HA Cpe3a. 3aTerHeTe 3acTonops-
BalLs BUHT 27.

CpesoBe o kpbrosa ibra (BuxTe our. K): Mpobwuiite
BbTPELLHO Ha M3PA3BaHMA KPbT 10 TMHUATA Ha Cpesa 0TBOp,
[0CTaTbueH 3a 1a NPeMUHE pexxeLyus NucT npea Hero. Obpa-
boteTe oTBOPa C (hpe3a UK NUNA, Taka ue PEXELLMAT IUCT Aa
MOXe [la 3aCTaHe NIbTHO Ha IHKATA Ha cpe3a. [ocTaBeTe 3a-
CTONopABAlLWA BUHT 27 0T ApyraTa CTpaHa Ha ornopara 3a yc-
nopeaHO BofieHe. BkapaiiTe ckanara Ha onopara 3a ycnopea-
HO BOJIEHE Npe3 HanpaBnABaLLKMa 0TBop 23 B OCHOBHaTa nno-
ua. MpobuitTe 0TBOP B €TalNa B LIEHTbPA Ha M3PA3BaHaTa [Ib-
ra. BkapaiiTe LieHTbpa 28 npe3 BbTPELLHWA 0TBOP HA NpUCMo-
cobneH1eTo 3a ycrnopeaHo BoAeHe W B NpobuTuA B aeTarna
0TBOP. HacTpo#ite paguyca Ha Aibrata, kato 0TYMTaTe CnpsaMo
BbTPELUHKA Pbb Ha OCHOBHATa Nnoya. 3aterHeTe 3acTonops-
Ball1s BUHT 27.

Oxnaxpaio-cMa3Balya TeYHOCT

3a/1a NpeaoTBpar1Te NperpsBsaHe Npyu pa3pA3BaHe Ha MeTa-
M, TpABbBA la HaHEeCeTe OXNAKAALL0-CMA3BALLA TEYHOCT N0
NPOAbMKEHUE HA NUHWATA Ha PA3AHE.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeau n3sbpluBaHe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo M 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

PenoBHO NouMCTBalTe rHE3A0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PEXeLLnTe
nucToBe. 3a LienTa AEMOHTUPANTe PeXELLMA UCT U CTPbCKaK-
Te NONENHANUTE CTPYXKKW UpEe3 NeKO NOUyKBaHe BbPXy CTa-
bunHa ocHoBa.

CHMNHOTO 3aMbpCABAHE Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fa [10-
Befie 10 HapyLUeHsA HA (DYHKLMOHMPAHETO My. 3aTOBa He
pasps3BaiTe OTAONY UMK B TaBaHHA NO3WLMA MaTepPUaH,
KOMTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYIKKH.

» [pu eKCTPeMHO TeXKH PaboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHaru Aa U3non3pare acCNUpaLMoHHa cucTema. PefoB-
HO NPoAYXBaiTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH W NON3Baif-
Te AetheKTHOTOKOB Npefna3seH npekbcsay (PRCD).
IMpu 0bpaboTBaHe Ha METanK NO BbTPELLIHOCTTA HA ENeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOXM TOKONPOBEXALL
npax. ToBa MOXe Aia HAPYLLK 3alLuTHaTa M30NaLMA HA
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

MepuognuHo cMassaitTe BoaeLlaTa ponka 18 ¢ eHa Kanka
MalLWHHO Macno.

PenosHo nposepsBaiiTe Bogeluara ponka 18. Ako e usHoce-
Ha, TA TpAbBa a bbjle 3aMeHeHa B 0TOpH3MpaH CepBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLus Kabern, Ta
TpAbBa Aa Ce U3BbPLLM B OTOPU3UPaH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha BesonacHoCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopu Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Baluns NpoAyKT MOXeTe fia NoNyuuTe OT HaLllMA CEPBU3EH
otaen. MOHTXHH UepTexu U MH(OPMALMA 33 PE3EPBHHU Uac-
T MOXeTe ila HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YI0BO/CTBHE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluMTe
MPOAYKTH W JOMbITHUTENHWTE NMPUCNIOCODNEHMA 3a TAX.

Koraro ce obpbiiare ¢ Bbnpocu KbM NpeacTaBuTentre, Mons,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UnhpPeHNa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabesnkara Ha eNneKkTPOUHCTPYMEHTA.

Po6ept bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHUMOHHU M U3BbHIapaHLMOHHW PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onassaHe Ha OKONHATA CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[LOMbHUTENHUTE NpUCTocobneHua 1 onakoBkata Tpabea fa

Obaar noanoxeHu Ha NoAXoAALLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

U3MON3BaHe Ha CbAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHK.

He U3xBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpK BUTOBHTE OTNa-

obuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO M3na3na o ynotpeba
€eNeKTpUUecKa 1 enekTpoHHa anaparypa 1
YTBbP)KIABAHETO 1 KaTo HaLlMOHANEH 3aKOH
€NeKTPUUECKIUTE U eNEKTPOHHH YCTPOWCTBA,
KOWTO He MoraT fia Ce U3MOon3Bar noseve,

TpAbBa Aa ce cbbupart o1enHo 1 Aa buaar nognaraHy Ha nog-

xoaALwa npepaboTka 3a 0Mon30TBOPABaHE Ha ChbpXKaLLuTe

Ce B TAX CYPOBUHU.

I'IpaBaTa 3a H3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPEOYBAHE Npouutajre ru cute

HanoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e36egHoCT. [pellK1Te HAaCTaHaTH KaKo pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be30eAHOCHHTE HAaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOJXe [1a NPeAr3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap 1/uim
TELIKW NOBPeaH.
3auyBajre ru 6e3beHOCHUTEe HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTElbe H 3a BO UAHHHA.
lonUMoT ,.enekTpUUEeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
0fiHeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo Kop1cTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHK anapaTy LTO KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

besbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHuoT unu HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE A0 HECPEKU.

> He paboteTe co eNeKTPHUHKOT anapar BO OKONHHA
Kazie NoCTOM ONACHOCT 0 EKCNNO3uja, Kaae uMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac MK NpawuHa. EnektpuuHute
anapary Co3faBaar UCKPH, KoM MOXeE [1a ja 3ananar npasra
WNK napeara.

» [lpxeTe ru Aeuarta U Apyrure NMUa nofanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar. [loKonKy
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypeaor.

160992A0R9|(17.11.14)
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EnekrtpnuHa 6e3begHoct

» MpUKNYUOKOT Ha eNeKTPHYHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpuKNY4OKOT BO HUKO]j Cyuaj He CMee fja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeaHO CO
3a3eMjeHHOT eNeKTPHYEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT X COOLIBETHUTE SWAHW I03HM [0 HaManyBaar
PU3UKOT OfI eNIEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre M3MuKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLINHY Ha LEBKH, PaAUjaTOPH, LWINOPET U
thpmxupepu. NocTou 3ronemeH pUanK of eNnekTpuueH
yaap, AoKoNKy Batueto Teno e 3asemjeHo.

»> EneKkTpuuHHUTE anapaty apxeTe M NoAaneKky of AoOXA
1 Bnara. HaeneryBawbeTo Ha BOfja BO €NeKTPUUHNOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a f1a ro 3aKauuTe Unu
[aro Bneyete NPUKNYUOKOT OA SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHa, Macno, OCTPH
paboBu KM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPEepoT.
OLUTETEHUOT MMM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» J10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KopUCTeTe CamMo NPoAoMKeH kaben wro e
norofieH 3a KOPUCTeHe Ha HaABopeLLeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OZL ENEKTPUYEH YAap.

» [l0KOMNKY KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHa He MOXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3aLTHTEH ypep co AudepeHLjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHHOT Ype[ Co AudepeHLmjanHa
CTPYyja ro HamanyBa puanKoT O/} eNeKTPHUYEH yaap.

besbegHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNnHU Kako paboTute U pasyMmHO
KOPHCTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar. He kopuctete
€NeKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UITH NOJ,
BNHjaHKe Ha [pora, anKkoXon UNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpebara Ha enekTPUUHKOT anapar
MOXe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3HN NOBPEN.

» HocerTe 3awITHTHa onpeMa 1 ceKoraLu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTMTHA ONPEM], KaKo Ha Np.Macka
3a npaB, 00YBKM 3a 3aLLTHTA Of} IU3ratbe, 3aLUTHTEH LLeM
MMV 3aLUTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT OfI BUAOT W
npMUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamManyea
PU3MKOT OfI NOBPEAU.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHHE Ha
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUHNOT anapar, npep Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTte UNK Hocute. [I0KOMKY NPK HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1e NPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYMUNE YPeoT IofieKa e BKNYUYEH Ha HamojyBatbe
O CTPyja, OBa MOXeE fia IPeAu3BHKa HecpeKa.

> WU3BageTe ru anatute 3anogecysatbe UM KNy4yeBuTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNyYHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy UMa anat uiu Knyu Bo HEKOj Ofi IEN0BUTE
Ha yPeIoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [1a I0Be/ie 0 NOBPEH.
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» U3berHyBajre abHOpManHo apxetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxoa 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH Ke MoXe noaobpo a ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHNOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CHTyaLIuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. Tpruete ja kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaneky o, NoABHXHHKTE filenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK [loNraTa Koca MoXe Aa ce 3adatar of
NOABHXHUTE 1ENOBH.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTanHUpaart ypeam 3a
BIUMYKYBatbe NpaB, 0OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYEHH M NPUKNAJHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0nacHoCTa of Npas.

Kopucretbe U pakyBatbe CO eneKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
C0O0AABETHHOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocUrypHo BO 3aAafeHUOT IOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHKHOT anapar, A0KONKY HMa
AeteKTeH NpeKuHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyuM WK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabearocTa u
Mopa ia ce Nonpaeu.

> WU3BeneueTe ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA fO3HA U/UNK
u3Bagerte ja batepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHHTe AEeNOBUTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osve MepkH 3a
npeLynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypeq.

» UygajTe ru noganeky op focdaror Ha Aena
€NeKTPUYHHUTE anapaTi Ko He rM Kopuctute. OBoj
ypep He cMee [ja ro KOPHUCTAT N1LA KOH He ce
3ano03HaeHu CO HEro UMK He M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anapati ce onacHu, JOKONKy v
KOPHMCTAT HEMCKYCHU IWLA.

» OppXKyBajTe M rPHKNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTy.
NpoBepete Aanu NoABMWKHUTE AeNOBH (hYHKLHOHUPaAAT
6ecnpeKopHo U He Ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLIEHH UNK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeuu dyHKUMjaTa Ha
enekTpuuHKOT anapar. lMonpaseTte ru owTeTeHnTe
[enoBH Npep, KOPUCTetbeTo Ha ypepaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja UMAaT BO NOLLIO OfPXKYBAHHTE
€NeKTPUUHH anapatu.

» Anatot 3a ceuete OApXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHUMaTeNHO OfIpXKyBaHMTE anaTyu 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arniaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboru.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTe anapatu, onpemara,
[[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrtso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup paboTtHute
YCNOBH U fiejHOCTa WTo Tpeba fa ce U3BPLIK.
KopHCTerbeTo Ha enekTpHUHM anapary 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a J0Be/le 10 ONaCHM CUTYaLWK.
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Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawuor enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIEHa caMo 0A CTPaHa Ha KBaNHUGHKYBaH
CTPYyueH nepcoHan  camo co KOpUCTetbe Ha OPUrHHANHK
pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUKH Ke BraeTe cUrypHH
B0 be3beaHOCTa Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.

be3beaHOCHM HanomeHH 3a Y6oaHN NuUAK

» [ipxxeTe ro ypeor 3a H30NUPaHHUTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, AOKONKY BplUKTe paboTH Kafie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe A1a Hauzle Ha CKPUEHHU eNeKTPHUHK
Kabnu Unu cOnCTBEHHOT CTPYeH kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT Kaben MOoXKe METaNnHUTE IeN0BH Ha YPeoT aa
CTaBY N0/ HAMOH W 1a I0BE/IE 10 eNeKTPHUUEH yaap.

» [inaHKuTe ApXKeTe rM NoAanexy of nonero Ha paboraco
yboaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
o06pabotysa. [lokonky fojaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a NWna nocTou OMacHOCT off NoBpesa.

» [l0KOMKY € BKNyU4eH, He ro BOeTe eNeKTPUUHHOT
anapar AMpPeKTHO KOH AienoT wro ce 06pabortyBa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Off NOBPATEH y/ap, JOKOMKY anaror LWTo
ce BMETHyBa Ce 3ar/iaBu BO AeN0T WTo ce obpaboTysa.

> BHMMaBajTe Ha Toa, OCHOBHaTa nnoua 7 Aa bupe
crabunua npu ceveeTo. CBUTKAHWOT IUCT NMNa MoXe Aa
Ce CKPLUM WK f1a AOBeAE A0 NOBpaTeH yAap.

» Mo 3aBpluyBatbe Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
eNeKTPHYHHOT anapar H U3BneyeTe ro NUCTOT 3a Nuna
AYPH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBate. Ha 10j
HauuH ke U3berHete noBparteH yaap 1 ke moxe be3beaHo
[1a ro 0CTaBHTE eNEeKTPUUHMOT anapar.

» KopucreTe camo HeowuTeTeHH, becnpeKopHu NHCTOBH
3a nuna. VICKpMBEHHTE UMK HEOCTPU TUCTOBM 3a NUNA
MOJXe [1a Ce CKPLLAT, 1a BNMjaaT HEraTMBHO Ha CEUEHETO
WNW fia NPeaM3BUKaat NoBpaTeH yaap.

» Mo ucknyuyBatbeTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
€O CTPaHHWYHO NPUTHCKatbe. [IMCTOT 3 NuNa MoXe fja ce
OLUTETH, CKPLUM UMK ia NPeU3BMKa NOBPATEH Yaap.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
¥ NPOHajfeTe CKPUEHHUTEe eNeKTPHUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHKM Kabnu Moxe Aia 1oBee A0 NoXap 1
eNnekTpuueH yaap. OWTeTyBaETO Ha racOBOAOT MOXe fia
[0Befe 10 ekcnnosuja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHH
LIeBKHM NPEeM3BUKYBa OLUTETYBAHE UK MOXE Ad
npenu3BrKa eNnekTpUUeH yaap.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPen 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Toraw
napueTo LWTo ce 0bpaboTyea ce ApPKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe foAeKa @NEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTo Ce BMEeTHYBa MoXe Aia ce bnokupa 1 ia foBesie
10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

TMpounTajre ru cuTe HANOMEHH M YNaTCTBa
3a 6e36egHOCT. [PelLlKiTe HACTaHaTH Kako
pesynTar 04 HeNMpUAPXyBarbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W yNaTCTBa MOXe
[a NPeAn3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaN.

YnOTpeGa C0 CooaBe€THA HAMeHa

EnekTpruHKOT anapar e HaMeHeT 3a ceuerbe BO APBO,
NNacT1ka, MeTan, KepammuuKu MNOUKKU U TYMEHW MaTepujanu
Ha cTabunHa nogora. Toj € NorofieH 3a npaBu W KPUBH
pe30BM Nof 3aKoCeHM arnu o 45°. BHMMaBajTe Ha
be36eHOCHUTE HAaNOMeHH 3a Nuna.

CBET/I0TO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar € HaMeHeTo f1a ro
OCBET/IM [IWPEKTHO NONeTO Ha paboTa Ha eNneKkTPUUHUOT
anapar 1 He e NorofiHo 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
[IOMaKMHCTBOTO.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTh Ha rpacuukara
CTpaHuua.

1 bnokuparbe Ha NpeKMHyBauoT 3a
BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Konue 3a nofecyBatbe Ha bpojoT Ha yaapH
lpeknHyBay 3a BKMyYyBatbe/UCKNyuyBatbe
LipeBo 3a BLuMYyKyBarbe*
MnasHuuy 3a BLUMYKYBatbe
TNocT 3a 3aTeratbe Ha ocHoBHata nnoya (PST 1000 PEL)
OcHoBHa nnoua
JocT 3a nofiecyBatbe Ha ocLnalLuuTe
lpeknHyBay 3a ypeoT 3a OfLIyBYBatbe Ha CTPYroTUHUTE
3alTuTHa Xayba 3a BLIMYKYBatbe
Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

TpaHcnapeHTeH NPo3opeL, 3a KOHTPONA Ha NUHUKUTE HA
pesor ,,Cut Control®

13 Toanora 3a KoHTpoNa Ha NMHMKTE Ha pe3oT ,,Cut Control*
14 PabotHo cBeTno

15 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pLUIKaTa)

16 [loct 3a nogurarbe

17 SDS-noct 3a 0TKyuyBatbe Ha IMCTOT 3a Nuna

18 Bopeuku Banjak

19 Jluct Ha nunara®

20 3awwTuTa 0 CNyuaeH KOHTAKT

21 [leno 3a nUCTOBKTE 3a NUnata
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

22 3aliTTa O KUHEHbe*
23 Bopunka 3a napanenH1oT rpaHUuHKK
24 [Upad (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
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25 (Ckana Ha 3aKoCeHH arnu 30 O3Haka Ha pe3oT 45°
26 [lapaneneH rpaHUUHKK CO TPKaNe3eH cekau® 31 O3Haka Ha pe3oT 45° co iM3rauka nanyua
27 llpach 3a 3aKnyuyBatbe Ha NapanenHUoT rPaHUUHUK® (PST 1000 PEL)

28 BpB 3a LieHTPHPatbe Ha TPKANesHHoT cekay *Onuwanara onpema NpHKaxaHa Ha CUKHTe He e fien o
29 0 0° CcTaHAapaHKoT 06em Ha nenopaka. KomnneTHata onpema moxe Aa
3Haka Ha pesor ja HajneTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHK nopaTouu

YbopaHa nuna PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Bpoj Ha fen/apTukn 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
KoHTpona Ha nuHuuTe Ha pesor ,,Cut Control® ° ® )
KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTeXu o [ o
M3bop Ha bpoj Ha BpTexM ) ) °
Ocuunauuja [ [} [
HomuHanHa jaunHa w 620 650 620
M3neaHa MoKk w 340 360 340
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH of ng min™t 500-3100 500-3100 500-3100
Ynapu MM 23 23 23
MaKc. inabounHa Ha pesot

- BOApPBO MM 90 100 95
~ BO anyMUHUYM MM 15 20 15
- BO UeNuK (HenerupaH) MM 8 10 8
Aron Ha ceuetbe (neBo/aecHo) Makc. ° 45 45 45
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2 2,1
Knaca Ha 3awTuTa O]/ [O]/11 [O/1

MopatouuTe Baxar 3a HoM1HaneH HanoH [U] oa 230 BonTk. OBKE NOAATOLM MOXE 13 OTCTaNyBaaT NPW Pa3nuuHK HANoHH, BO 3aBUCHOCT OA M3Befbata
BO OfiHOCHaTa 3eMja.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopef EN 60745 u
MOXE Aa Ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunarofu 3a
npeaBpemMeHa NpoLieHa Ha OnToBapyBatbeTo CO BUOPALIMH.
HaBepeHoTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€eNeKTPUYHKOT anapar. [OKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWUCTH 33 APYIY NPUMEHH, CO Pa3NWyHa Onpema, anatot

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpauun

PST 1000 PEL

—
-
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® o
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aa

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa

ofpezeHu BO COTMacHOCT Co LITO Ce BMeTHYBa 0TCTaryBa Of HOPMUTE UMK HE[OBOIHO Ce
EN60745-2-11. OfpPXKYBa, MOXe fja OTCTanyBa HUBOTO Ha BUBbpauuu. Osa
HMBOTO Ha 3BYK Ha YDEOT, OLEHETO MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3rONeMH OMTOBAPYBAHbETO CO

€0 A, THTIMUHO H3HECyBa BUBPALMM BO NEPHOMOT Ha LieNOKYNHOTO paboTerbe.

H1BO Ha 3ByuYeH NPUTMCOK dB(A) 86 86 3a npeww3Ho ofpeayBatbe Ha ONTOBaPYBAETO CO

HWBO Ha 3ByuHa jaunHa d8 97 97  Bvbpauum, Tpebaaa ce 3eme Bo 0BSHP v NEpHOAOT BO KO
HecurypHocT K dB(A) 3 3 YPeqoTe MCKNyYeH unu eBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
Hocere 3awruta 3a cnyxor! e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO f1a FO HaManw
BKyNHHTE BPEAHOCTH Ha BUBpALIAN gggc;:szyesarbem 0 BUBPALMH BO IEPUOZOT Ha LIENOKYMHOTO

a,, (BexkTopckv 360p Ha TpUTe
HaCoKM) U HecurypHocT K janeHu ce
BO cornacHocT co EN 60745:
Ceuetbe Ha LINepPnNoum:

Y1BpAeTe ri AONONHUTENHUTE MEPKM 33 besbenHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHMKOT O/ BN MjaHVIeTO Ha BMﬁpaLlMVITe, Kako
Hanp.: o,qp)KyBajTe ' BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTh U

a m/s2 11,5 10,0 QnaToT 32 BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA HA

Kh m/s? 4’0 2’0 [QIaHKUTE, OPraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Ceuetbe Ha MeTaneH nnex:

a m/s> 85 7,0

K m/s2 2,0 20

Bosch Power Tools 160992A0R9((17.11.14)
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Wsjasa 3a coobpasrocr € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OfrOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOfATOLM " COOABETCTBYBA Ha CUTE
npumMeHnuem oapenbu oa aupextueute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyuHTENHO HUBHUTE U3MEHH 1 € CO0DpaseH
co cnepHuTe Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHuuka fjokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

MoHTaxa

» Mpep 61uno kKaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEeKTPHUHHOT
anapar, H3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
sHAHaTa fo3Ha.

BmeTHyBarbe/3ameHa Ha NUCTOT 3a NMnaTta

» Mpy1 MOHTaXa Ha NUCTOT 0A NHUNATa HOCETE 3ALUTUTHH
pakaBHLM. [py Aonupatbe Ha NIMCTOT 3a NNata nocTou
OMacHOCT of} NOBPefa.

WU360p Ha nucT 3a nunara

MpernenoT co npenopayaHuTe NMCTOBM 3a NUNa Ke HajaeTe Ha
KpajoT Ha 0Ba ynarcTso. locTaByBajTe camo NUCTOBHTE 3a
n1na co ceunno co efeH 3aobne fen (T-ceunno). fuctot 3a
nunata He Tpeba aa brae NoLoONT OTKOMKY LITO € NoTPebHO 3a
npenB1oeHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBH TMHUK KOPUCTETE TECEH NIUCT N1na.

BMeTHyBatbe Ha NUCTOT 3a nunara (Buau cnuka A1)
EBeHTYyanHo U3BafieTe ja 3aliTUTHaTa xayba 10 (Brau
,3aWTHTHA Xayba“).
BmeTHete ro nucToT 3a nuna 19, co 3anuute Bo npaseL Ha
CceuetbeTo, 10 Kpaj Bo NpudatoT 3a IMcToT 3a nuna 16. SDS-
nocToT 17 aBTOMATCKM Ke CKOKHE Harope, M IUCTOT 3a nuna ke
ce 3aknyuu. He ro nputuckajte noctot 17 co gnaHkata
HaHa3ap, buaejKu Ha Toj HaUMH MOXe [1a o OLUTETUTE
€N1eKTPUUHKOT anapar.
lpy BMETHYBaHETO Ha IMCTOT 3a NMNa BHMMaBajTe Ha Toa,
3a[JHUOT J1eN HA NUCTOT 3a NUNA ia NEXH BO XNeboT Ha
BOZIEUKMOT Banjak 18 .
» MpoBepeTe aanu e crabunex nucror 3a nuna. /1abaso
MOCTABEHMOT /IACT 3a NWNa MOXe [ja UCMAJHE W [ia Be
nospeau.

WUcdpname Ha nucToT 3a nuna (BuAM cnuka A2)

» lpu nctpnareTo Ha NUCTOT 3a NKUNa, ApPXKeTe ro
€NeKTPUUYHHOT anapaT Ha TOj HauMH LITO Hema Aa bupe
B0 ONK3MHa Ha NKULA MNK XKUBOTHHU KoM 61 MoXene fa ce
nospegar oA UChpNeHHoT NUCT Nuna.

Caprete ro SDS-noctot 17 g0 Kpaj HaHanpes Bo npageL Ha
3aluTUTaTa of ciyyaeH KoHTakT 20. lucToT 3a nuna Ke ce
onabasu 1 uchpnu.

[leno 3a nucToBUTE 3a NUNaTa

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (Buau cnuka B)

Bo nienoto 3a n1cToBuTe 3a Nna 21 MoXe Aa uyBate A0 Wect
NACTOBM 3a Nna co fomknHa Ao 110 mm. JluctoBuTe 3a nuna
CO Ceumno co efieH 3aobnex aen (T-ceunno) BMETHETE 1 BO
BANabHaTMHaTA LWTO € NpeABUAEHa 3a HEero Bo 1enoTo 3a
NUCTOBWMTE 3a NUNa. EAeH BP3 ApYr MOXe Aa Nexart 4o Tpu
NIACTOBM 3a NUna.

3aTBOpETE 0 1ENOTO 3a IMCTOBHUTE 3a N/ U BMETHETE 0 f10
Kpaj Bo BAnabHaTMHaTa Ha OCHOBHaTa nnoya 7.

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTka Ha 0CETIMBU NOBPLLMHKA MOXKE Aa ja
nocTaBuTe NU3raukara nanyya 11 Ha OCHoBHaTa nioua 7, 3a
[a cnpeuunTe rpebetbe Ha ropHata noBpLIMHa.

3anocTaByBarbe Ha IM3raukara nanyuya 11 sakauete jaucrara
Hanpep Ha 0CHOBHATa Nnoua 7, NPUTMCHETE ja Ha 3agHaTa
CTpaHa ¥ 0CTaBeTe ja Aa Ce BKMOMU.

3awrura op KuHewe

3aluTuTaTa ofi KuHerbe 22 (onpema) MoXe fla Cpeum KuHetbe
Ha ropHata NoBpLUMHA NPU Ceuetbe Ha iPBO. 3aluThTaTa o
KMHEHE MOXe [la Ce UCKOPUCTM CaMO 3a OAPELEHU TUNOBH Ha
NIUCTOBY 3a NKNA U CaMo NPM aron Ha ceuetbe o 0°.
OcHoBHata nnoua 7 Npu CeUEHETO CO 3aLUTUTA O KUHEHE HEe
CMee J1a ce MOMEeCTH HaHa3a/, BO BNM3KHA Ha KpaeBUTe.
[TpuTHUCHETE ja 3awTHUTaTa Of KUHEHbE 22 0f JONY KOH
OCHOBHarta nnova 7.

PST 1000 PEL (B1au cnuka C): Mpu KopucTerbe Ha
nu3raukata nanyua 11 sawTutara of KuHerbe 22 He ce
BMETHYBa BO OCHOBHaTa njioua 7, TyKy BO W3raukara nanyua.

KoHTpona Ha nuHuuTe Ha pe3ort ,,Cut Control“

KoHTponara Ha nuHuuTe Ha pesoT ,,Cut Control” 0Bo3MOXyBa
NpPeLusHO BOfeHE Ha eNeKTPUUHWOT anapar no MHujaTa 3a
Cceuetbe LLITO e UCLpTaHa Ha AenoT wro ce obpabotysa. Bo
cetot,,Cut Control“ cnaraar TpaHcnapeHTHUOT npo3opel; 12
CO 03HaKM 3a pe3oBHuTe 1 noanorata 13 3a 3auBpcryBatbe Ha
€N1eKTPUUHHMOT anapar.

3auppcrere ja,,Cut Control“ Ha ocHoBHaTa nnoua (Buau
cnuka D)

3auBpcTeTe ro TpaHCMapeHTHUOT Npo3opel 3a ,,Cut Control®
12 Bo apkauunte Ha nognorata 13. [oToa necHo NpuTUCHeTe
janopnorara 3a ja ce BKNONK BO BoAKNKaTa 23 Ha OCHOBHaTa
nnoua 7.

160992A0R9|(17.11.14)
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3auspcrere ja ,,Cut Control“ Ha nu3raukara nanyua

(PST 1000 PEL) (Buau cnuka E)

Kaj 0Boj cuCTEM 33 KOHTPONA HA NUHMUTE Ha PEe3oT,
TpaHCMapeHTHXOT Npo3opel 3a,,Cut Control* 12 Moxe fa ce
NPULBPCTM MK 3aeAHO co nognorara 13 Ha ocHoBHara nnoua 7

WN1 0AAENHO AMPEKTHO Ha APXauuTe Ha iu3raukara nanyua 11.

W3Bagerte ja nognorara 3a,,Cut Control“ 13 og ocHoBHaTa
nnoua 7. NpuToa NecHo NPUTUCHeTe ja NOANOraTa U U3BaaeTe
jaonBogunkara 23.

W3BapeTe ro TpaHcnapeHTHUOT Npo3opel;3a,,Cut Control“ 12
op nognorara 13 v3aUBpPCTETE r0 BO ApXKauMTe HAa NU3raykara
nanyua 11.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 0oja, HeKou
BWI0BM APBO, MUHEPAIM M METa/ MOXe Aa brae WwretHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BOMLLYBaETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPeAU3BUKA aNeprucku peakumu u/unu
3abonyBatba Ha MILHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT WK
N1LaTa BO OKONMMHATA.

OfipeaeHn YeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas ofi Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOHHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLK (Xpomar,

Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ipBO). Matepujanute WTo

coapxar asbect Moxe a brunat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH N1La.

- 3ar0a, 10KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COO/IBETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepHjasoT WTo ce
obpabortysa.

- [lorpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MEcTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a

MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTO.
lpasTa necHo MoXe Aa ce 3anan.

3awruTHa xayba (Buau cnuka F)

MoHTHpajTe ja 3awTnTHaTa Xayba 10, npepa [a ro npuKknyunTe
€NEeKTPUUHKMOT anapar Ha BLUMYKYBau 3a Npas.

MocTaBeTe ja 3awWTuTHaTa Xayba 10 Ha eNeKTPUUHKOT anapar,
Ha TOj HAUMH LUTO APXKAuMTe Ke ce BKNonar Bo BanabHaTuHUTe
Ha KyKHLITETO.

W3Bagerte ja 3awTnTHaTa xayba 10 fokonky pabotute be3
BLLUMYKYBaU 3a PaB KaKo 1 NpK NpaBerbe Ha 3aK0CeHH
pe3osM. [puToa NpuUTHCHETE ja xaybaTa Ha BUCHHA Ha
Ha[lBOPELLHWUTE ApXKauM U U3BNEeUeTe HaHanpes.

MpuknyuyBatbe Ha BLUMYKYBauoT 3a NpaB

LipeBoTo 3a BlMYKyBatbe 4 (onpema) npuKaueTe ro Ha
MNasHuLKTE 3a BLIMYKyBatbe 5. [oBp3eTe ro LpesoTo 3a
BLUMYKYBatbe 4 CO BLUMYKyBay 3a npas (onpema). [Mperneaot
3aNPUKNYYyBatbe Ha Pa3NnUuHK1 BUAOBK BLUMYKYBAUM 3a Npas
Ke ro HajaeTe Ha KpajoT off 0Ba ynartcTBso.

UcknyueTe ro ypenoT 3a ofyBYBatbe Ha CTPYTOTHUHH,
[OKOMKY CTe ro NPUKyunNe BLUMYKYBAUOT 3a Npas (Buau
L,Ype[l 3a oaflyByBatbe Ha CTPYroTUHUTE").
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BlumMyKyBauoT 3a paB MOpa ia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueto wro ce 0bpaboTysa.

Mpu BLIMYKYBatbe Ha 0COBEHO onacHu No 3apasje,
KaHLEPOreH! UK CyBM YUECTMUKM NPaB, KOpUCTeTe
cnevujaneH BILUMYKYBau.

Ynotpeba

BupoBsu ynotpeba

» MMpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa 103Ha.

MocTaByBatbe Ha OCLHNALUHUTE

Ocuunauu1Te MOXe f1a Ce NocTaBar BO YETUPU CTENEHU U

OBO3MOXYBaaT ONTUMANHO NPUNaroayBatbe Ha bp3anHara,
KanaluTeToT U CIIMKaTa Ha Ceuetbe Ha MaTepujanorT LITo ce
obpabotyBsa.

Co nocrot 3a nogecysarbe 8 MOXe fia v nogecure
ocuMnavLuuTe U 3a Bpeme Ha pabotersero.

0  6esocuunaumu
— Manu ocuunaLuu
[ CPpeaHu ocumMnaLmum
] ronemMu ocuunauuu

OnNTMManHKUOT CTeneH Ha OCLMNALIMKM 33 OQHOCHATA yn0Tpe63
MOXe [ia Ce oapeaun Co NpakTuueH obug. MpwuTtoa ce
NPUMeEHYyBaat CNeaHUBE NPENOPAKK:

— Konky noman creneH Ha ocLnaumu u3bepete ofH.
[ZIOKOMKY COCEMa MM UCKNYUMTE OCLIUNALIMKMTE, TOMKY
NoHHU 1 NOUMCTH Ke braat uceueHuTe pabosu.

- MNpu obpaboTka Ha TeHKK MaTepujanu (Hanp. nnex)
UCKNyueTe 1 ocuunayuuTe.

- Lspcrute matepujanu (Hanp. uenuk) obpabotysajte rv co
Masnu oCLUMNaLnK.

- 3aMeKu MaTepujanu v NPy ceuetbe Ha APBO BO Npasel| Ha
BakHara, MoXe fia paboTute Co MaKCUManHu OCLUNaLnK.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHoBHata nnoya 7 MoXe Aa Ce N0fECH 3a 3aKOCEHN PE30BU
110 45° HanecHo UNu Haneso.

3alwTuTHata xayba 10 1 3alTHTaTa Off KUHEbe 22 He Ce
NPUMeHyBaaT Np1 NPaBerbe Ha 3aKOCEHN PE30BH.

EBeHTyanHo u3BageTe ja 3awTuTHata xayba 10 (Buau
,3alTUTHA xayba*“, cTpaHa 81) v U3BaaeTe ja 3alTHTaTa Off
KuHetbe 22 (BWaM ,3allTHTa Ofl KuHetbe®, cTpaHa 80).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bnau cnuka G):

- W3Bneuete ro genoto 3a nuctoBuTe 3a nuna 21 og
OCHOBHaTa nnouva 7.

- W3Bapete ro wpadot 24 1 NeCHO NPUTUCHETE ja
OCHOBHaTa nnoua 7 Bo NpaBeL, Ha MNasHULUTE 3a
BLIMYKYBatbe 5.

- 3anopgecysarbe Ha NPeLM3HU 3aKOCEHH arnu, AECHO 1
NEeBO Ha OCHOBHATA NIoYa NOCTOjaT TOUKM 3a 3aKMyuyBatbe
0°, 22,5°1 45°. 3aBpreTe ja 0CHOBHaTa nnoua 7
€00[BETHO Ha CKanaTa 25 BO cakaHaTta nosuuuja.
OcraHaTuTe 3aKOCEHH arnu MOXe Aia Ce NoAecar co NoMoLY
Ha arnomep.

Bosch Power Tools
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- [lotoa BMeTHeTe ja 0OCHOBHaTa nnoua 7 40 Kpaj Bo npaBeL|
Ha nucToT 3a nunara 19.
- [loBTOpHO 3aLBpCTeTE ro Wpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnnka H):

— OTBOpETE 0 N10CTOT 32 3aTeratbe 6 Ha OCHOBHaTa nnoua 1
NECHO TypHeTe ja OCHOBHaTa nnoya 7 Bo npaseL Ha
MNa3HULMTE 3a BLUMYKYBarbe 5.

- 3anoaecyBarbe Ha NPeLM3HU 3aKOCEHH arnu, AECHO U
NEeBO Ha OCHOBHATA N/I0Ya NOCTOjaT TOUKM 32 3aK/yuyBatbe
0°, 22,5°1 45°. 3aBpTeTe ja 0CHOBHATa Nnova 7
COO/IBETHO Ha Ckanata 25 B0 cakaHara nosuuuja.
OcTaHaTuTe 3aKOCEHM arnu MOXe Aia Ce NoAecaT co NoMoLL
Ha arnomep.

- [otoa BMeTHeTe ja 0OCHOBHaTa nnoua 7 A0 Kpaj Bo npaseL|
Ha IMCTOT 3a Nunata 19.

- 3aTtBoperte ro N10CTOT 3a 3aTeratbe 6, 3a A ja bnokupare
OCHOBHaTa Nioya BO NocTaBeHaTa no3uumja.

Kontpona Ha nuHMKTE Ha Pe30T NPH 3aKOCEHO Ceuetbe
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

3apaay KOHTPONA Ha IMHMMTE Ha PE30T Ha TPAHCMAPEHTHUOT
nposopel 3a,,Cut Control“ 12 noctou o03Haka 29 3a pe3 Ha
AecHuotaron co 0° v 03Haka 30 3a 3aKOCEH Pe3 HAAECHO UK
Haneso co 45° COOABETHO Ha ckanata 25 .

O3Hakata 3a pe3oT 3a 3aK0CeHHoT aron nomery 0°u 45°
npou3nerysa nponopLMoHaHo. Taa MoXe AONONHUTENHO Aa
Ce HaHece Ha TpaHcnapeHTHUOT npo3opel 3a ,,Cut Control
12 co mapkep LITO Ce 0TCTPaHyBa U NOAOLHA NECHO fia ce
OTCTPaHH.

3anpeuusHo paboTetbe , HajnpBo HanpaseTe NPobeH pes.

KoHTpona Ha nHHMKTE Ha Pe30T NPHU 3aKOCEHO ceuetbe
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

3apafi1 KOHTPOMA Ha IMHUKTE Ha Pe30T Ha TPAHCMAPEHTHHOT
nposopel 3a ,,Cut Control“ 12 noctou o03Haka 29 3a pe3 Ha
AecHuot aron co 0° ¥ ABe 03HaKK 3a 3aKOCEH pe3 HafleCHO
WNK Haneeo co 45° cooaBeTHO Ha ckanata 25. Mpu
3aLBpCTyBatbe Ha KOHTPONaTa Ha IMHMKTE Ha Pes3oT Co
nognorata Ha ,,Cut Control“ 13 Ha ocHoBHaTa nnoua 7 Baxu

BHaTpeLuHata o3Haka 30. [1pyu 3aLBpCTyBatbe Ha
TpaHcnapeHTHUOT npo3opel 3a,,Cut Control“ 12 AupeKkTHO Ha
nanyuara 3a nusrare 11 Baxu HaaBopeLLHaTa 03Haka 31.

O3Hakata 3a pe3oT 3a 3aK0CeHHOT aron nomery 0°u 45°
Npou13nerysa nponopLMoHanHo. Taa MoXe JONONHUTENHO Aa
Ce HaHece Ha TpaHCNapeHTHKOT Npo3opel 3a ,Cut Control*
12 co mapkep LUTO Ce OTCTPaHyBa W NOAOLHA 1ECHO Aa ce
OTCTPaHMU.

3a npewusHo pabotetbe , HajnpBo Hanpasete NPobeH pes.

MomecTyBate Ha OCHOBHaTa Nnova

[lokonky ceueTe BO bn113nHa Ha paboBuTe MOXeE Aa ja
MOMECTHTE OCHOBHATa Nnoya 7 HaHasaa.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Bnau cnuka G):

- M3Bneuete ro 1enoto 3a nMcToBuTe 3a nuna 21 og
OCHOBHaTa nnouva 7.

- W3Bapete ro wpadot 24 1 NPUTUCHETE ja OCHOBHATA
nnoua 7 4o Kpaj Bo npageL, Ha MNasH1LMUTe 3a
BLUMYKYBatbe 5.

- [loBTOpHO 3aLBpCTeTE ro Wpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnuka H):

- OTBOpETE [0 N10CTOT 3a 3aTeratbe 6 Ha OCHOBHaTa nnoya 1
BMeTHeTe ja ucTata 7 [0 Kpaj BO NpaBeL, Ha MnasHULMTE 3a
BLUMYKYBatbe 5.

- 3aTtBopeTe ro 10CTOT 3a 3aTeratbe 6, 3a Aa ja bnokupare
0CHOBHaTa Nnoua Bo NocTaBeHaTa No3uumja.

Ceuetbeto Co NOMecTeHa 0CHOBHA Noya 7 € BO3MOXHO CamMo

co 3akoceH aron of, 0° . OcBeH T0a KOHTpONaTa 3a pes Ha

nunumte ,Cut Control“ co nognorara 13, napanenHuot

rPaHUUHKMK CO TPKaNe3HWoT cekau 26 (onpema) Kako v

3alUTMTaTa 0} KMHEHEe22 He CMeaT [ Ce KOpHCTaT.

Ypep 3a oaayByBatbe Ha CTPYroTHHHTE

Co cTpyetbe Ha BO3[yXOT Of YPEOT 33 OflyBYBatbe Ha
CTPYroTMHK 9 Ha NKHKjaTa Ha Pe30T HeMa Aa Ce 3afPXKyBaar
CTPYrOTUHUTE.

BknyuyBatbe Ha ypenoT 3a ofyByBarbe
Ha cTpyroTuHuTe: Mpu pabota Wwro
C03/1aBa ronema KonuMHa CTpyroTMHW BO
[APBO, NNACTMKA UAP. BKIyYETE ro
npekuHyBayoT 9 B Npasel, Ha
MNa3HULMTE 3a BLIMYKYBatbe.

ol

UcknyuyBatbe Ha ypeaoT 3a 0AfyByBatbe
Ha cTpyrotuxuTe: Mpu pabota co meTan
KaKo M CO UCKMyueH BLUMYKYBay 3a Npas,
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 9 BO
npasew Ha NUCTOT 3a Nunara.

ol

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHHMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja MOpa /ia OArOBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyuchUKaLMOHATa NNOYUKA Ha
€eneKTPUUHKOT ypep. EnexTpuuHnTe anapaTi o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXE fla Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.
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BknyuyBame Ha LED-pabotHo cBeTno

PabotHoTo cBetno 14 rv nopobpysa ycnosuTe 3a BUAIMBOCT

BO HenocpeaHoTo none 3a pabota. Moxe fja nocturHete

ocobeHo nobpu pesyntati npu paboTereTo co Nuna, Taka

LUTO Ke ro KOpUCTUTe PaboTHOTO CBETNO 3aefHO CO

KOHTpOnaTa 3a IMHMM Ha pe3oT ,,Cut Control®.

PabotHoTo cBeTN0 14 ce BKyuyBa CO IECHO NPUTHCKAbE Ha

NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3. [I0KONKy

NPUTMCHETE NOLBPCTO Ha NPEKMHYBAUOT 3a

BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe, Ke Ce BKMYUM eNneKTpPUUHUOT

anapar ¥ paboTHOTO CBET/IO OCTaHyBa BKMYYEHO.

» He rnepajre aupeKkTHO BO paboTHOTO CBETNO, MOXE Aa
Be 3acnenm.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a/1a ce 3aWTefin eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpuuHUoT
anar caMo J0KO/KY ro KOPUCTHTE.

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anapar NPUTUCHETE ro
MPEeKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBarbe 3.

3a bnokupatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BKNYyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 UCTUOT AAPXKETE IO NPUTUCHAT U
npuTMcHeTe ja bnokaaara 1 HafecHo Unu Haneeo.

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anapar, OTnylUTeTe ro
MPeKUHYBaYOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe 3. [lokonky cTe
ro 6rokupane NpekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 3
HajNPBO NPUTUCHETE FO UCTUOT M NOTOA OTNYLUTETE 0.

KoHTpona/u36op Ha 6pojot Ha yaapu

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKMYUEHWOT ENEKTPUUEH anapar
MOXXe A ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0 Toa
KOMKY nofaneky ke ro npUTMCHeTe NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKyuyBarbe 3.

[lokonky cTe ro bnokvpane NpekUHyBauoT 3a BKyuyBabe/
UCKNyuyBatbe 3 eNeKTPUUHKOT anapart paboTi co NPeTXoaHO
n3bpaH1oT bpoj Ha yaapy.

Co KonueTo 3a nofecysatbe Ha bpojoT Ha yaapH 2 Moxe Aa ro
n3bepeTe BPOjOT Ha yaapH 1 ja ro NpOMeHKTe 3a Bpeme Ha
paborara.

1-2:  Hu30K bpoj Ha yaapu

3-4:  cpeneH bpoj Ha yaapu

5-6:  BMCOK bpoj Ha ynapu

MoTpebHuoT bpoj Ha yaapu e 3aBUCEH 0 MaTepHjanoT 1
paboTHHTe YCNOBH M MOXXe Aa Ce YTBPAM CO NpaKTMueH obua.
Ce npenopauysa HamanyBarbe Ha 6pojoT Ha yapy kora
NIUCTOT 3a NKNa Ke ro NocTaBuTe Ha 1enoT Wro ce obpabotysa
KaKo M NPy Ceuetrbe Ha NNacTuka 1 anyMUHUYM.

Mpu gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha yaapu enekTpUUHKOT
anapar MoXe [la Ce BXeLUTH. Vi3BagieTe ro nMCTOT 3a nuna 1
OCTaBeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar Aa Ce ONafiy OKoNy 3 M1H.
TaKa LUTO Ke ro 0CTaBUTe BKNYUEH Ha MakcuManeH bpoj yaapy.

CoBeTu npu pabotetbeto

» MMpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa 103Ha.

» Nlokonky obpaboTyBate Manu Unu TEHKH eNOBH
ceKkoratu KopucTete crabunsa nognora unu nynt 3a
nuna (Bosch PLS 300).

MakenoHcku | 83

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a Ad nobueTe onTUManeH u
Nnpeun3eH pe3yntar of ceuereTo.

Mpw [onrv 1 Npasu pesosu Bo Aebeno apso (>40 Mm)
NIMHKjaTa Ha PE30T MOXKE [1a Ce UCKPHBU. 3a NPELIN3HU Pe30BH
BO OBOj C/yuaj Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha TPKanesHa
nuna of Bosch.

Munu 3a Banabuysamwe (Buau cnukal)

» Co nunute 3a BANabHyBame cmee Aa ce obpaborysaar
CaMo MaTepHjanu kako APBO, FTUNC KapToH ucn. !

3a nunara 3a BanabHyBatbe KOPUCTETE CaMO KPaTKW NIUCTOBH
3a nuna. Ceuetbe Co BN1abHyBatbe € BO3MOXHO CamMo CO
3aKoceH aron o 0°.

lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar co NpefHnoT pab Ha
OCHOBHaTa njoua 7 Ha jenoT wro ce obpabotysa, be3 nucTot
3anuna 19 na ro qonupa aenor Lo ce obpabotysa, 4 notoa
BKnyueTe. Kaj eneKTpuuHHTE anapati co KOHTpona Ha bpojot
Ha ynapu u3bepeTe ro MakcMManHWoT 6poj Ha yaapH.
MpHTUCHETE Fo UBPCTO ENEKTPUUHMOT anapaT Ha 1eNoT LUTO ce
0bpaboTyBa 1 0CTaBeTe o IMCTOT 3a NWUNA Nofeka a ce
BANabHe BO Hero.

OTKako ocHOBHaTa nnoya 7 co Lenara noBpLUMHa Ke ce
NOCTaBK Ha AENOT LWITO Ce 06pa60TyBa, NPOAOMXKETE Aa
ceueTe N0 JO/KWHA Ha CakaHaTa IMHuja.

MapaneneH rpaHHUHKK CO TPKaneseH cekay (onpema)
Mpv paboTa co napaneneH rpaHUUHKUK CO TPKaneseH cekay 26
(onpema) aebenuHata Ha aenort LWTo ce obpaboTtyBa cMee fa
U3HecyBa HajMHory 30 MM.

W3BapeTe ja nognorara 3a,Cut Control“ 13 of ocHoBHata
nnoya 7. [putoa NnecHo NPUTUCHETE ja Noanorata 1 u3Bagere
jaopBogunkara 23.

PST 1000 PEL: Mpu ynotpeba Ha nu3raukara nanyya 11
TpaHcnapeHTHUOT Npo3opell 3a,,Cut Control“ 12 moxe aa ce
NPHLBPCTM Hanpef Ha IM3raukata nanyya. OBa ro onecHysa
TOYHOTO MOZECYBatbe Ha IMHM]aTa 3a Ceuetbe Nped ce Npu
npaBetbe Ha 3aKoCceHU pe3oBH (BUAK ,KOHTPONa Ha IMHKKUTE
Ha Pe30T NPY 3aKOCEHO ceuetbe”, cTpaHa 82).

Mapanentv pe3osu (Buau cnukaJ): Onabasete ro wpadot 3a
3aKnyuyBatbe 27 1 BMETHeTe ja CKanara Ha napanenH1oT
rpaHUUHKK HU3 BoaMNKaTa 23 Bo 0CHOBHaTa nioua. Mogecete
jacakaHaTa LIMPOYMHA Ha Pe30T Kako BPEAHOCT Ha CKanaTa Ha
BHaTpeLLIHUOT pab of ocHoBHaTa nnouva. Lippcto 3alpadere
ro WwpadoT 3a 3aknyuysatrbe 27.

TpkanesHu pe3osu (Buau cnuka K): Bo cpeanHata Ha kpyroT
wro Tpeba fia ro ceuete U3LynueTe efHa Aynka - LOBOMHA a
Bnese nucToT 3a nunata. ObpaboteTe ja aynkara co rnofanka
UNU TypPNKja, 3a 4 MOXe NCTOT 3a NUNA Aa NErHe Ha MHKjaTa
3a ceuetbe. [loctaBeTe ro WwWpagoT 3a 3aknyuyBatbe 27 Ha
Jpyrata cTpaHa ofi napanenHuoT rpaHUuHKK. BMeTHeTe ja
ckanarta Ha napanenHuoT rpaHUUHUK HU3 BOAMNKaTa 23 BO
OCHOBHara nnoua. Bo cpeguHata Ha fienot wro Tpeba aa ce
uceue, U3gynueTe eaHa fiynka. Bpeot 3a LeHTpupare 28
BMETHETe 0 HU3 BHATPELUHWOT OTBOP Ha NapanenH1oT
rPaHMUYHKMK BO M3pynueHarta Aynka. [ogecete ro paguycot
Kako BPEAHOCT Ha CKanaTa Ha BHaTpeLUHKOT pab Ha
OCHOBHara nnoua. LiBpcTo 3awwpaderte ro wpadot 3a
3aKknyuyBate 27.

Bosch Power Tools
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Cpeactea 3a pasnagyBatbe/nogmaukysatbe

Mpu ceuerbe Ha MeTan, 3apaau BXXELLTYBatbe Ha MaTepHjanor,
HaHeceTe CPefCTBO 3a Najietbe OfH.MOAMAUKYBatbe N0
[OMKKHATA HA NUHK]aTa Ha Pe3oT.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXyBatbe U UNCTebe

» MMpep 61no KakBa MHTEPBEHLKja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa l03Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTATa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 4a MoXe J06po U
be3beaHo pa paborure.

PefoBHO uncTeTe ro npudaroT 3a IMCTOBMTE 3a Nuna. 3a ro
MCUMCTHUTE, U3BAETE [0 NIUCTOT 3a NUNA O ENEKTPUUHMOT
anapar ¥ TPOMHETE NIECHO CO eNEeKTPUUHUOT anapar Ha pamHa
MOBPLLMHA.

Jakara HeuuCcToTHja Ha eNEKTPUUHMOT anapar MoXe Aa

[0Befie [10 Npeuku Bo dyHKuMjaTa. Mopaau Toa,

MaTepujanuTe off KoM Ce CO3flaBa MHOTY NPaB NPH CEUEHETO,

He rv ceuete o 0Ny UMW Haf rnasarta.

» [pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, I0KONKY e
BO3MOXKHO KOPUCTETE CeKOralll ypef, 3a BIUMYKYBatbe.
W3pyByBajTe ru noYecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBakbE H
npuUKnyveTe 3alITHTEH NPEKUHYBaY 3a
naudepenumjanua ctpyja (PRCD). MNpu 0bpaboTka Ha
MeTanu, BO BHATPELUHOCTA Ha eNEKTPUUHMOT anapar Moxe
na ce cobepe cnpoBogMBa npas. Moxe A ce oLTeTH
3allUTUTHaTa U30M1aLMja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

Bopeukwuot Banjak 18 nogmaukajTe ro ogBpeme-HaBpeme Co

HEKOIKY Karnku Macno.

PenoBHO KOHTPONMPA]TE ro BOAEUKHOT Banjak 18. [lokonky e

UCTPOLLEH, MOpA [ia Ce 3aMeHU BO OBNacTeHata

cnelujan1anpana npogasHuLa Ha Bosch.

[lokonky e noTpebHo KopUCTeHbe Ha NPUKNYYeH Kaben, Toralu

HabaseTe ro of Bosch unu cnewujanuanpana npogaBHuLa 3a

Bosch-enekTpuunu anaparu, 3a ia ro usberxerte

3arpo3yBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny6a 1 COBETH NPH KOPHCTebe

CepeucHara cnyxba Ke 0froopu Ha Bawwute npatuatba BO
BPCKa CO NonpasKaTa 1 0fjpXXyBatbeTo Ha Bawwmor npoussop
KaKo W pesepBHHTE eN0BH1. EKCMNO3MBEH LPTEX 1
WH(OPMaLMK 3a PE3ePBHU [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTEtbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaLIMTE NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha Pe3ePBHH eN0oBH, Be
Monume HasepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj o
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EneKTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxure tpeba ia ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKM NPUATIIUB HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuHKTE anapati BO JOMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatusa
2012/19/EU 3a eNeKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKH
YPenu 1 HUBHa HaLMoHanHa ynotpeba,
€NeKTPUYHUTE anapaTH LUTO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofnenHo Aa ce cobupaar u
[Aa Ce peLmrKIMpaar Ha eKONOLLKKU
NPUGATAKB HAUMH.

Ce 3aapXyBa NpaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni

udar, poZar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,,elektricni alat” odnosi se na

elektriéne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na

elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

160992A0R9|(17.11.14)
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri€nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢cnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji

se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

—
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kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne testere

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja 7 sigurno naleze
prilikom testerenja. IskoSen list testere se moze slomitiili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bo¢nim
pritiskivanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Blokada prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Tocki¢ za podeSavanje-biranje broja podizanja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Crevo za usisavanje*
Prikljucak za usisavanje
Zatezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL)
Plo¢a podnozja
Poluga za podesavanije oscilovanja
Prekidac za uredjaj za oduvavanje strugotine
10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)
12 Kontrolno okno za kontrolu linije se¢enja ,,Cut Control*
13 Podnozje za kontrolu linije secenja ,Cut Control*
14 Radno svetlo
15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Poluga za podizanje
17 SDS-poluga za deblokadu lista testere
18 Valjak vodijica
19 List testere*
20 Zatita od dodira
21 Mesto za Cuvanije lista testere
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Zastita od kidanja iverja*
23 Vodjenje paralelnog granicnika
24 Zavrtanj (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Skala ugla iskoSenja
26 Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*
27 Zavrtanjza ucvrséivanje paralelnog granicnika*
28 Centrirajuci Siljak kruznog sekaca
29 Oznaka secenja 0°
30 Oznaka secenja 45°
31 Oznaka secenja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O oO~NOOCLAhW

—

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Broj predmeta 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control* o ° o
Kontrola broja podizanja ° ® )
Prethodno biranje broja podizanja ° ° °
Oscilovanje (] ® (]
Nominalna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga w 340 360 340
Broj podizanja na prazno n,, min™t 500-3100 500-3100 500-3100
Podizanje mm 23 23 23
Maksimalna dubina seéenja

- udrvetu mm 90 100 95
- ualuminijumu mm 15 20 15
- u Celiku (nelegiranom) mm 8 10 8
Ugao secenja (levo/desno) maks. ° 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite O]/ (O] /11 EW

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Vrednosti emisije Sumova se
odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja
iznosi tipicno

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 86 86
Nivo snage zvuka dB 97 97
Nesigurnost K dB(A) 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir
vektoratri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745:
Testerenje ploce iverice:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Testerenje lima:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC
(propis 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuéujudi njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Srpski| 87
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaza

» lIzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa rukavcem
(T-oblik). List testere ne bi trebao da bude duzi nego $to je
predvidjen rez.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A1)

Skinite u datom slucaju poklopac 10 (pogledajte ,Poklopac®).

Ugurajte list testere 19 sa zubima u pravcu sec¢enja dok ne

uskodi u podizajnu polugu 16. SDS-polugu 17 ¢e automatski

skociti unazad, i list testere ¢e se blokirati. Ne pritiskajte

poluga 17 unazad rukom, jer mozZete inace oStetiti elektri¢ni

alat.

Pazite kod montaZe lista testere na to, da zadnji deo lista

testere naleze u Zljeb valjka vodjice 18.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moZze ispasti i Vas povrediti.

Vadjenje lista testere (pogledajte sliku A2)

> Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite SDS polugu 17 do grani¢nika u smeru zastite od
dodira 20 prema napred. List testere ¢e da se oslobodi i
izbaci.

Prostor za list testere (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(pogledaijte sliku B)

U ostavi za listove testere 21 mozete da spremite do Sest
listova testere duZine do 110 mm. Stavite listove testere sa
drskom sa jednim ispupCenjem (T-dr$ka) u za to predvideno
udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista testere mogu
da se poloze jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do grani¢nika u
udubljenju ploce podnozja 7.

e
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Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Pri obradi osetljivih povrsina moZete kliznu papucu 11 staviti
na plo¢u podnozja 7, da bi sprecili povrede gornje povrsine.
Za postavljanje klizne papuce 11 obesite je napred na ploci
podnozja 7, pritisnite je pozadi uvis i pustite da uskoci.

Zastita od kidanja iverja

Zastita od kidanja iverja 22 (pribor) moze spreciti otkidanje
gornje povrsine kod testerenja drveta. Zastita od kidanja
iverja moZe da se koristi samo kod odredjenih tipova lista
testere i samo kod ugla secenja od 0°. Plo¢a podnozja 7
nesme kod testerenja sa zastitom od kidanja iverja da se
pomera unazad za testerenje blizu ivice.

Ugurajte zastitu od kidanjaiverja 22 od dole u plocu podnozja 7.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku C): Pri upotrebi klizne
papuce 11 ne ubacuje se zastita od kidanja iverja 22 u plocu
podnozja 7, veé u kliznu papucu.

Kontrola linije secenja ,,Cut Control“

Kontrola linije secenja ,,Cut Control“ omogucava precizno
vodenje elektri¢nog alata uzduz linije seCenja oznacene na
radnom predmetu. U ugradni sklop ,Cut Control“ spadaju
kontrolno okno 12 sa oznakama se¢enja i podnozje 13 za
pricvrécenje na elektricni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plocu podnozja
(pogledaijte sliku D)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control* 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnoZje i uvucite ga
u vodilicu 23 plo¢e podnoZzja 7 dok ne uskodi.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (pogledaijte sliku E)

Kod ovog sistema kontrole linije secenja, kontrolno okno za
,Cut Control“ 12 moze da se ili zajedno sa podnozjem 13
pri¢vrsti na plo¢u podnoZja 7 ili da se odvojeno direktno
pricvrsti u drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnozje za ,Cut Control“ 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolno okno za ,Cut Control“ 12 sa podnozja 13
stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

—

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (pogledajte sliku F)

Montirajte poklopac 10, pre nego to prikljucite elektricni alat
na usisavanje prasine.

Poklopac 10 stavite na elektri¢ni alat tako da drzaci uskoce u
izreze kudista.

Skinite pokrivnu haubu 10 za radove bez usisavanja prasine
kao i za testerisanja sa iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na
visini spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanje 4 (pribor) na prikljucak za
usisavanje 5. PoveZite crevo za usisavanje 4 sa nekim
usisiva¢em (pribor). Pregled za prikljuivanje na razne
usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Iskjucite uredjaj za izduvavanje opiljaka, kada prikljucite
uredjaj za usisavanje (pogledajte ,Uredjaj za izduvavanje
strugotine®).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada

» Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u ¢etiri stupnja omogucava

optimalno prilagodjavanije brzine secenja, snage secenja i

slike preseka materijalu koji se obradjuje.

Sapolugom za podeSavanje 8 moZete podesiti oscilovanjeiza
vreme rada.

0  bezoscilovanja
— malo oscilovanja
_— srednje oscilovanje
[ veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktiénom probom. Pritom vaZe sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- IskljuCujte oscilovanje pri preradi tankih materijala
(na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer celiku) sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.
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Podesavanje ugla iskoSenja

Plo¢a podnozja 7 se moZe iskretati za preseke sa iskosenjem
do 45°udesnoililevo.

Hauba poklopca 10 i zastita od kidanja iverja 22 ne mogu se
upotrebljavati kod preseka sa iskosenjem.

Po potrebi skinite poklopac 10 (videti ,Poklopac*, strana 88)
i uklonite zastitu od kidanja iverja 22 (videti ,Zastita od
kidanja iverja“, strana 88).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku G):
- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnoZzja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i gurnite plocu podnozja 7 malo u
pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zapodesavanije preciznog iskosenog uglaima ploca desno
i levo tacke za ucvrscivanje na 0°, 22,5°i 45°. Iskrenite

plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-

Senja mogu se podesavati pomocu meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnozja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):
- Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnoZja i gutnite plocu
podnozja 7 lagano u pravcu usisne Stucne 5.

- Zapodesavanije preciznog isko$enog uglaima ploca desno
i levo tacke za ucvrs¢ivanje na 0°, 22,5°1 45°. Iskrenite

plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-

Senja mogu se podeSavati pomocu meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnozja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plo¢u
podnozja u podesenoj poziciji.

Kontrola linije sec¢enja kod kosog secenja
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu za ,Cut
Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0°i po jedna oznaka 30 za u desno ili levo koso
secenje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka secenja za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control*
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

—
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Kontrola linije se¢enja kod kosog se¢enja (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Za kontrolu linije se¢enja, na kontrolnom oknu za ,,Cut
Control* 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0°i po dve oznake za u desno ili levo koso secenje
sa45°, prema skali 25. Kod pri¢vr§¢enja kontrole linije
secenja sa podnozjem za ,,Cut Control“ 13 na ploc¢i podnozja
7, vaZi unutradnja oznaka 30. Kod pri¢vrséenja kontrolnog
okna za ,,Cut Control“ 12 direktno na kliznu papucu 11, vazi
spoljna oznaka 31.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control®
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnoZja
Za secenje blizu ivice moZete pomeriti plocu podnozja 7
unazad.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploCe podnozja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i pomerite plocu podnoZja 7 do
granicnika u pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledaite sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnozja i gurnite plocu
podnozja 7 do granicnika u pravcu usisne $tucne 5.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plo¢u
podnozja u podesenoj poziciji.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnozja 7 moguce je

samo sa uglom iskosenja od 0°. Osim toga, kontrola linije

secenja ,,Cut Control“ ne sme da se koristi sa podnozjem 13,

paralelnim grani¢nikom sa kruznim sekacem 26 (pribor), kao

i sa zaStitom od kidanja iverja 22.

Uredjaj za izduvavanje strugotine

Sa strujom vazduha uredjaja za izduvavanje strugotine 9
moze se linija se¢enja odrzavati ¢Cistom od strugotine.
Ukljucivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Pomerite za radove sa velikim
skidanjem strugotine u drvetu, plastici
i.drugim, prekidac u pravcu usisne
Stucne 9.
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Isklju¢ivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i kod
priklju¢enog usisavanja prasine pomerite
prekidac 9 u pravcu lista testere.

e?

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa230 V
mogu daradeisa220V.

LED-ukljucivanje radnog svetla

Radno svetlo 14 pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete da postignete narocito dobre

rezultate testerenja tako da radno svetlo koristite zajedno sa

kontrolom linije secenja ,Cut Control®.

Radno svetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje jace pritisnuli, elektricni alat ¢e se

ukljuciti i radno svetlo ée dalje da svetli.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga

koristite.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3 drzite

isti pritisnut i gurnite blokadu 1 u desno ili levo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 3. Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 pritisnite prvo njega i potom ga

pustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 3 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 3
elektricni alat ¢e raditi sa prethodno podeSenim brojem
podizanja.

Satockicem za podesavanije biranja broja oscilacija 2 mozete
izabrati unapred broj oscilacija i menjati za vreme rada.
1-2:  nizibroj oscilacija

3-4:  srednji broj oscilacija

5-6:  visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijalai uslovaradai
moze da se dobije prakti¢nom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Izbacite napolje list testere i pustite
elektricni alat da radi hladjenja radi oko 3 minuta sa
maksimalnim brojem oscilacija.

—

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih radnih predmeta koristite
uvek stabilnu podlogu ili stanicu za testerenje (Bosch
PLS 300).

TesteriSitre sa umerenim pritiskom, da bi dobili oprimalan i
precizan rezultat presecanja.

Kod duzihi pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm) moze
linija se¢enja da krivuda. Za precizno presecanje preporucuje
se u ovom sluaju upotreba jedne Bosch-kruzne testere.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku I)

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo kratke listove
testere. Testerenje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom
isko$enja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZja 7 na
radni komad, a da list testere 19 ne dodiruje radni komad i
ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni alat
C¢vrsto na radni komad i pustie list testere da polago uroni u
radni komad.

Cim plo¢a podnozja 7 bude nalegala po celoj povrsini na
radnom komadu, testerite dalje duz Zeljene linije secenja.

Paralelni granicnik sa kruznim sekacem (pribor)
Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim seka¢em 26
(pribor) sme debljina radnog komada maksimalno iznositi
30 mm.

Uklonite podnozje za ,Cut Control“ 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primene klizne papuce 11, kontrolno
okno za ,,Cut Control“ 12 moze da se spreda spoji na kliznu
papucu. To olakSava precizno podesavanje na trazenu liniju
secenja, pre svega kod kosog secenja (videti ,Kontrola linije
secenja kod kosog secenja“, strana 89).

Paralelni preseci (pogledajte sliku J): Odvrnite zavrtan;j 27 i
pomerite skalu paralelnog grani¢nika 23 kroz vodjicu u ploci
podnoZja. Podesite Zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale
na unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Stegnite zavrtanj 27.
Kruzna secenja (pogledaijte sliku K): Izbusite rupu na liniji
secenja, unutar testerisanog kruga, koja je dovoljna za
provlacenje lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalomiili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja. Podesite zaporni zavrtanj 27 na drugu stranu
paralelnog granicnika. Provucite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodilicu 23 u plo¢u podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Utaknite Siljak
zacentriranje 28 kroz unutrasnji otvor paralelnog grani¢nikai
uizbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Cvrsto stegnite zaporni
zavrtanj 27.
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Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list
testere iz elektri¢nog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole iliiznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moZe da
se oSteti.

Povremeno podmazuijte valjak vodjice 18 sa jednom kapi ulja.

Kontrolisite valjak vodjicu 18 redovno. Ako je istro$ena, mora
je ovlad¢en Bosch-servis zameniti.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti ¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

—

Slovensko |91

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektri¢nega udara.
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» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

—

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnozje 7 pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzrodi povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektri¢-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektricni udar.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-

zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plos¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je za ravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Aretiranje vklopno/izklopnega stikala

2 Kolo za prednastavitev Stevila hodov

3 Vklopno/izklopno stikalo

4 Odsesovalna cev*

5 Odsesovalni nastavek

—

Slovensko |93

6 Napenjalo podnoZzja (PST 1000 PEL)

7 Podnozje

8 Rocica za nastavitev nihanja

9 Stikalo naprave za pihanje ostruzkov

10 Pokrov za odsesavanje

11 Drsni Cevelj (PST 1000 PEL)

12 Okence za kontrolo rezalne linije ,,Cut Control*
13 Podstavek za kontrolo rezalne linije ,Cut Control*
14 Delovnalu¢

15 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

16 Dviznidrog

17 SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista

18 Vodilo

19 Zaginlist*

20 Scitnik proti dotiku

21 Depo za zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 S¢itnik proti trganju obdelovanca*

23 Vodilo vzporednega prislona

24 Vijak (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

25 Skala jeralnih kotov

26 Vzporedni prislon s kroZnim rezilom*

27 Fiksirni vijak vzporednega prislona*

28 Centrirna konica kroznega rezalnika

29 Oznakareza0°

30 Oznakareza45°

31 Oznakazarez 45°zdrsnikom (PST 1000 PEL)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna Zaga PST900PEL PST1000PEL  PST 9500 PEL
Stevilka artikla 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola rezalne linije ,Cut Control® (] ® (]
Krmiljenje Stevila hodov o ° o
Predizbira $tevila hodo ° ) )
Nihanje ° ® °
Nazivna odjemna mo¢ w 620 650 620
Izhodna mo¢ w 340 360 340
Stevilo hodov v prostem teku n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
Maks. globina reza

- vles mm 90 100 95
- valuminij mm 15 20 15
- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 8
Maks. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Zascitni razred O]/ @)/ o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Merilne vrednosti hrupa izracunane
vskladuzEN 60745-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju
A znasa tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 86
Nivo jakosti zvoka dB 97 97
Netocnost K dB(A) 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektor-
skavsota treh smeri) innegotovost K
se izratunajo v skladu z EN 60745:
Zaganje iverne plo$ce:

ay m/s2 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Zaganije kovinske plogevine:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloéenim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obc¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjavao skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehnic¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista
» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste na-
$li na koncu navodil. V orodje vstavite samo zagine liste s ste-
blom, ki ima eno zarezo (T-steblo). Zagin list naj ne presega
dolZine, ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.

Za Zaganije ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A1)

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,,Pokrov*).

Zagin list 19 z zobmi v smeri rezanja do zaskogitve potisnite v

dvizni drog 16. SDS-rocica 17 samodejno skoci nazaj in zagin

list je blokiran. Ne pritiskajte rocice 17 nazaj z roko, ker se lah-

ko elektricno orodje poskoduje.

Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite, da bo hrbtna

stran Zaginega lista nalegla v Zleb vodila 18.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Odstranitev Zaginega lista (glejte stran A2)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrZen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali Zivali.

Zasukajte SDS-rocico 17 do prislona naprej proti smeri $€itni-
ka proti dotiku 20. Zagin list se sprosti in izvrze.

Depo za Zagine liste (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(glejte sliko B)

V depoju Zaginih listov 21 lahko shranite do Sest Zaginih listov
zdolzino do 110 mm. Vstavite samo Zagine liste z enogreben-
skim prijemalom (T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v de-
poju zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko leZijo eden nad
drugim.

Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca potisnite v pod-
nozje 7.
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Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

Pri obdelovanju obcutljivih povrsin lahko drsni ¢evelj 11 na-

mestite na podnozje 7, kar bo preprecilo praske na zgornji po-

vr$ini obdelovanca.

Drsni Cevelj 11 najprej spredaj zataknite na podnozje 7, ga z
zadnje strani pritisnite navzgor in po¢akajte, da zaskodi.
$¢itnik proti trganju obdelovanca

Scitnik proti trganju obdelovanca 22 (pribor) lahko pri Zaga-
nju lesa prepreci trganje zgornje povrsine obdelovanca. S¢i-

tnik proti trganju obdelovanca lahko uporabljate samo pri do-
lo¢enih tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°. Ne pre-
stavljajte podnoZja 7 nazaj, Ce Zelite Zagati ob robu in ¢e dela-

te z montiranim $¢itnikom proti trganju obdelovanca.

0d spodaj pritisnite $¢itnik proti trganju obdelovanca 22 v
podnozje 7.

PST 1000 PEL (glejte sliko C): Pri uporabi drsnega ¢evlja 11
$Citnika pred trganjem obdelovanca 22 ne vstavljajte v pod-
nozje 7, ampak v drsni Cevelj.

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“ omogoca precizno vode-
nje elektri¢nega orodja vzdolZ rezalne linije, ki je narisana na
obdelovancu. H kompletu ,,Cut Control“ spadajo okence 12 z
oznakami zarezin podstavek 13 za pritrditev na elektricnemu
orodju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnoZju (glejte sliko D)
Vpnite okence za ,Cut Control* 12 v drZala na podstavku 13.

Rahlo stisnite podstavek skupajin pustite, da zaskodi v vodilo
23 podnozja 7.

Pritrditev ,,Cut Control“ na drsniku (PST 1000 PEL)
(glejte sliko E)
Pri tem sistemu kontrole rezalne linije lahko okence za

,Cut Control” 12 pritrdite ali skupaj s podstavkom 13 na pod-

nozju 7 ali loceno neposredno v drzalih na drsniku 11.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila23.

Potegnite okence za ,,Cut Control“ 12 s podstavka 13 in ga
vpnite v drzalih na drsniku 11.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

—

Slovensko | 95

- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko F)

Obvezno montirajte pokrov 10, preden elektri¢no orodje pri-
kljucite na pripravo za odsesavanje prahu.

Namestite pokrov 10 tako na elektricno orodje, da drzala za-
skocijo v odprtinah ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri jeralnih rezih
snemite pokrov 10. To storite tako, da stisnete pokrov na visi-
ni zunanjih nosil in ga potegnite v smeri naprej, dokler se ne
sname.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 4 (pribor) nataknite na odsesovalni nasta-
vek 5. Odsesovalno cev 4 povezite s sesalnikom za prah (pri-
bor). Pregleden prikaz za priklju¢itev na razlicne sesalnike bo-
ste nasli na koncu teh navodil.

Pri priklju¢enem odsesavanju prahu morate pripravo za pihanje
ostruzkov izklopiti (glejte ,Priprava za pihanje ostruzkov*).
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca opti-
malno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja in sli-
ke reza materialu, ki ga obdelujete.

Z roCico za nastavitev nihanja 8 lahko nihanje nastavljate tudi
med uporabo Zage.

0  breznihanja
— majhno nihanje
_— srednje nihanje
|| veliko nihanje

Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe optimal-

na, lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom. Pri tem veljajo

naslednja priporo€ila:

- Kadar Zelite zelo precizen in Cist rez, izberite ¢im manjso
stopnjo nihanja oziroma nihanje izkljucite.

- Priobdelavi tankih obdelovancev (na primer plo¢evine) ni-
hanje izkljuCite.

- Trde obdelovance (na primer jeklo) obdelujte z majhnim
nihanjem.

~ Mehke materiale in les, Ce ga Zagate v smeri vlaken, lahko
obdelujete z maksimalnim nihanjem.
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Nastavitev jeralnega kota

Prijeralnih rezih lahko podnozje 7 zasukate do 45° proti desni
ali levi.

Uporaba zad¢itnega pokrova 10 in §€itnika proti trganju obde-

lovancev 22 pri jeralnih rezih ni mozna.

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte »Pokrov*, stran 95)in
odstranite $¢itnik protitrganju 22 (glejte ,S¢itnik proti trganju
obdelovanca®, stran 95).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko G):
- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZzja 7.

- Odvijte vijak 24 in narahlo potisnite podnozje 7 proti odse-

sovalnemu nastavku 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnozje na
desniin levi strani zagozditvene tocke in sicer pri0°,22,5°
in 45°, Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v Zeleni
poloZaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s pomocjo ko-
tnega merila.

- Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista
19.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnoZjain podnozje 7 rahlo potisnite
v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnoZzje na
desniin levi strani zagozditvene tocke in sicer pri0°,22,5°
in 45°, Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v Zeleni
poloZaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s pomocjo ko-
tnega merila.

- PodnoZje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista
19.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnoZje v nastavlje-
nem poloZaju.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control” 12 na-
mescena oznaka 29 za pravokotni rez 0°in po ena oznaka 30
za zajeralni rez, ki se spus¢a nadesnoinlevoz 45°v skladu s
skalo 25.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0°in 45° nastane proporcio-
nalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno narisete in
enostavno spet odstranite na okencu za,,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natanéno opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

—

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7

Zakontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control” 12 na-
mes$cena oznaka 29 za pravokotni rez 0°in po dve oznaki za
zajeralnirez, kise spus¢anadesnoinlevoz 45°vskladu s ska-
lo 25. Pri pritrditvi kontrole rezalne linije s podstavkom za
,Cut Control“ 13 na podnoZju 7 velja notranja oznaka 30. Pri
pritrditvi okenca za ,,Cut Control“ 12 neposredno na drsniku
11 velja zunanja oznaka 31.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0°in 45° nastane proporcio-
nalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno narisete in
enostavno spet odstranite na okencu za ,,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natanéno opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja
Zarezanje ob robu lahko podnoZje 7 prestavljate v smeri nazaj.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZzja 7.

- Odvijte vijak 24 in potisnite podnozje 7 do konca proti od-
sesovalnemu nastavku 5.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnoZja in potisnite podnozje 7 do
konca v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnoZje v nastavlje-
nem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem 7 je mozno le s posevnim

kotom 0°. Poleg tega se ne sme uporabljati kontrola rezalne lini-

je ,Cut Control“s podstavkom 13, paralelni prislon s kroznim

rezilom 26 (pribor), ter $¢itnik proti trganju obdelovanca 22.

Priprava za pihanje ostruzkov

S pomocjo zracnega toka iz priprave za pihanje ostruzkov 9 bo
linija reza vedno ¢ista in brez ostruzkov.

Vklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
delih z velikim odvzemom ostruzkov, na
primer pri Zaganju lesa, plastike ali
podobnega materiala, potisnite stikalo 9
v smeri odsesovalnega nastavka.

o

Izklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
Zaganju v kovino in pri priklju¢enem odse-
savanju prahu potisnite stikalo 9 v smeri
Zaginega lista.

i
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Zagon

» Upostevajte omreZno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljuéite tudi na napetost 220 V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna lu¢ 14 izbolj$a vidljivost v neposrednem delovnem

obmocju. Posebej dobre rezultate Zaganja dosezete tako, da

uporabljate delovno lu¢ skupaj s kontrolo rezalne linije

,Cut Control“.

Delovno lu¢ 14 vklopite z lahnim pritiskom vklopnega/izklo-

pnegastikala 3. Ce vklopno/izklopno stikalo pritisnete e bolj

mocno, se elektricno orodje vklopiin delovna luc sveti naprej.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lug, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno stikalo
3.

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 3: stikalo drZite priti-
snjeno in premaknite aretiranje 1 v desno ali v levo.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 3 spusti-
te. Ce je vklopno/izklopno stikalo 3 aretirano, najprej nanj pri-
tisnite, nato pa ga spustite.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brezsto-
penjsko krmilite z moc¢nejsim ali Sibkej$im pritiskanjem vklo-

pno/izklopnega stikala 3.

Pri aretiranem vklopno-/izklopnem stikalu 3 deluje elektricno
orodje s predizbranim stevilom hodov.

S kolesom za predizbiro $tevila hodov 2 lahko predhodno iz-

birate Stevilo hodov, prav tako pa lahko med uporabo orodja

Stevilo hodov poljubno spreminjate.

1-2:  nizko Stevilo hodov
3-4:  srednje Stevilo hodov
5-6:  visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega tevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanj$anije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Pri dolgotrajnejSem delu z majhnim Stevilom hodov se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Odstranite zagin list, nato
pa naj elektri¢no orodje priblizno 3 minute deluje z maksimal-
nim $tevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje ohladilo.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo ali postajo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

—
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Za optimalni in natanéni rezultat pri rezanju morate Zagati z
zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debelem lesu (>40 mm) lahko
pride do nenatancnosti rezalne linije. V tem primeru priporo-
¢amo, da za izdelavo natancnih rezov uporabite krozno Zago
Bosch.

Potopno Zaganje (glejte sliko 1)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavéne-
ga kartona in podobnega.

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste. Po-

topno Zaganje je mozno le pod jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnoZja 7 elektri¢nega orodja postavite na ob-

delovanec, ne da bi se ga zagin list 19 dotikal in vklopite elek-

triéno orodije. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila ho-
dov izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no orodje tr-
dno pritisnite na obdelovanec in pustite, da se Zagin list poca-
si potopi vanj.

Ko se bo podnozje 7 s celo ploskvijo nahajalo na obdelovancu,

nadaljujte z Zaganjem vzdolz Zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Pri zaganju z vzporednim prislonom s kroznim rezilom 26 (pri-
bor) lahko debelina obdelovanca znasa najvec¢ 30 mm.
Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila 23.

PST 1000 PEL: Pri uporabi drsnika 11 lahko pripnite okence
za,,Cut Control“ 12 spredaj na drsniku. To olaj$a natan¢no na-
stavitev na Zeljeno rezalno linijo predvsem pri zajeralnih rezih
(glejte ,Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih“, stran 96).
Vzporedni rezi (glejte sliko J): Odvijte fiksirni vijak 27 in poti-
shite skalo vzporednega prislona skozi vodilo 23 v podnoZzju.
Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali nastavite
zeleno debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 27.

Krozni rezi (glejte sliko K): Narezalni liniji znotraj kroga, ki ga ze-
lite izrezati, izvrtajte luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo vta-
knete Zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo, da bo za-
gin list lahko izravnano nalegel na rezalni liniji. Namestite fiksir-
ni vijak 27 na drugo stran paralelnega prislona. Potisnite skalo
paralelnega prislona skozi vodilo 23 podnoZzja. V obdelovancu
morate izvrtati luknjo v srediniizreza, ga Zelite izzagati. Vtaknite
centrirno konico 28 skozi notranjo odprtino paralelnega prislo-
nainv izvrtano luknjo. Nastavite radij kot vrednost skale na no-
tranjem robu podnoZja. Zategnite fiksirni vijak 27.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin list iz elektri¢nega orodja in na ravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodje.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mocno prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje za$¢itna izolacija ele-

ktricnega orodja.
Vodilo 18 ob¢asno premazite s kapljico olja.
Redno kontrolirajte vodilo 18. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga
v poobladceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobladcen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni

in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-

ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

VU ler 2o o N [rebaprotitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
§titno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

160992A0R9|(17.11.14)
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbhjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom
radit Cete bolje i sigurnije u navedenom podrudju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

—
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» Rezne alate odrZavajte osStrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroiti strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 7 kod piljenja sigurno nalije-
Ze. Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povrat-
nog udara.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijenili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.
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0pis proizvoda iradova 10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Treba procitati sve napomene o sigurnostii 12 Kontrolni prozorci¢ za kontrolu linije rezanja

upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni Cut C(antrol - . .
udar, pozar i/ili tegke ozljede. 13 Podnozje za kontrolu linije rezanja ,Cut Control
14 Radno svjetlo
Uporaba za odredenu namjenu 15 Rucka (iZOIirana pOVrgina ZahVata)
Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva- 16 Hodnamotka o
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih plocica i 17 SDS-poluga za aretiranie lista pile
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko- 18 Vodedivaljci¢
Senja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile. 19 List pile*
Svjetlo na elektriénom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- 20 Zastita od dodira
ljavanje podrucja rada elektricnog aIata}_i nije primjereno kao 21 Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu. 22 Zaétita od lomljenja strugotine*
Prikazani dijelovi uredaja 23 Vodilica za grani¢nik paralelnosti
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric- 24 Vijak (PST 900 PEL/ PST 9500 PEL)
nog alata na stranici sa slikama. 25 Skala kuta kosog rezanja
1 Aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 26 Granicnik paralelnosti s kruznim rezatem*
2 Kotacic za prethodno biranje broja hodova 27 %apornl vijak grani¢nika paralelnosti*
3 Prekida za ukljucivanje/iskljucivanje 28 Siljak za centriranje kruznog rezaca
4 Usisno crijevo* 29 Oznaka rezanja pod 0°
5 Usisni nastavak 30 Oznaka rezanja pod 45°
6 Stezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL) 31 Oznakarezanja 45° sa kliznom papucom
7 Plo¢apodnozja . (PST. .10(.)0 PEL.) . .
8 Poluga za namjestanje njihanja kPrlkazan |!| opisan prlvhor ne ?rlpad? standardnom opsegu isporu-
o7, . . e. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu pribora.
9 Prekidac naprave za puhanje strugotine
Tehnicki podaci
Ubodna pila PST900PEL PST1000PEL  PST 9500 PEL
Katalo3ki br. 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Kontrola linije rezanja ,Cut Control® ° ® )
Upravljanje brojem hodova ° ® )
Prethodno biranje broja hodova (] ® (]
Njihanje ° ° °
Nazivna primljena snaga w 620 650 620
Predana snaga W 340 360 340
Broj hodova pri praznom hodu n, mint 500-3100 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23 23
max. dubina rezanja
- drva mm 90 100 95
- aluminija mm 15 20 15
- Celika (nelegiranog) mm 8 10 8
Kut rezanja (lijevo/desno) max. ° 45 45 45
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Klasa zastite O]/ [O]/1I [O/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

160992A0R9((17.11.14) Bosch Power Tools

- 4~ 4

Q
ZINS




\
2

%

SJ@ OBJ_BUCH-1098-004.book Page 101 Monday, November 17,2014 6:54 PM

Informacije o buci i vibracijama

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 60745-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan sa A

obi¢no iznosi
Prag zvucnog tlaka dB(A) 86 86
Prag u¢inka buke dB 97 97

Nesigurnost K

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vek-
torski zbor u tri smjera) i nesigurnost
K odredeni su prema EN 60745:
Piljenje ploce iverice:

a, m/s2 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Pilienje lima:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti  C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci i njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile sa jednom drskom sa izdan-
kom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je potrebno
za predvideno rezanje.

Zapiljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A1)

U tom slucaju skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac”).

Uvucite list pile 19 sa zubima u smjeru rezanja, dok ne presko-

i uhodnu motku 16. SDS-poluga 17 ¢e automatski odskociti

prema natrag i list pile ¢e se zabraviti. Polugu 17 ne pritiscite

rukom prema natrag, jer se na taj nacin moze ostetiti elektric-

ni alat.

Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana lista pile ude u

Zlijeb vodeceg valj¢ica 18.

» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
mozZe ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku A2)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite SDS-polugu 17 do grani¢nika u smjeru zastite od do-

dira 20 prema naprijed. List pile ¢e se osloboditi i izbaciti.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(vidjeti sliku B)

U spremistu listova pile 21 moZete spremiti do Sest listova pi-
le duzine do 110 mm. Stavite listove pile sa drSkom sa jednim
izdankom (T-drska) u za to predvideno udubljenje spremista
lista pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti jedan na drugi.
Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite ga do grani¢nika u
izrez plo¢e podnozja 7.

e
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Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina, kliznu papucu 11 mozete sta-
viti na ploc¢u podnozja 7, kako bi se izbjegle ogrebotine na po-

vrsini.

Kod stavljanja klizne papuce 11, zakvacite istu sa prednje
strane na plocu podnozja 7, pritisnite je prema natrag i gore i
pustite da uskoci.

Zastita od lomljenja strugotine
Zastita od lomljenja strugotine 22 (pribor) moze sprijeciti lo-

mljenje strugotine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja stru-
gotine moZze se primijeniti samo kod odredenih tipova lista pi-

le i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnoZja 7 se kod pi-
ljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne smije za rezanje
uz rub pomicati prema natrag.

Zastitu od lomljenja strugotine 22 utisnite odozdo u plocu
podnozja 7.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku C): Kod primjene klizne papuce
11, zastita od lomljenja strugotine 22 se ne umece u plo¢u
podnozja 7 nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“

Kontrola linije rezanja ,Cut Control* omogucava precizno vo-
denje elektri¢nog alata uzduz linije rezanja oznacene na izrat-
ku. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju kontrolni prozorcié
12 sa oznakama reza i podnozje 13 za pricvrcenje na elek-
triéni alat.

Pricvrscenje ,,Cut Control“ na plocu podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozorci¢ za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnoZje i uvucite ga
u vodilicu 23 ploce podnoZja 7 dok ne uskodi.

Pricvrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu
(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku E)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozor¢ic
za,Cut Control“ 12 moZe se ili zajedno sa podnoZjem 13 pri-

Cvrstiti na plo¢u podnozja 7 ili zasebno izravno pricvrstiti u dr-

Zace na kliznoj papuci 11.
Uklonite podnoZje za ,Cut Control“ 13 iz ploce podnozja 7. U

tu svrhu neznatno stisnite podnoZzje i izvucite gaiz vodilice 23.

Skinite kontrolni prozor¢i¢ za ,Cut Control“ 12 sa podnozja
13 i stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasi-
ne moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dis-
nih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se na-
laze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hra-
stovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

—

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku F)

Poklopac 10 montirajte prije nego $to se elektri¢ni alat pri-
kljuci na usisavanje prasine.

Poklopac 10 tako stavite na elektri¢ni alat da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite stitnik 10 za radove bez usisavanja prasine, kao i za
kose rezove. U tu svrhu pritisnite Stitnik na visini vanjskog dr-
Zaca i skinite ga prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 4 (pribor) na usisni nastavak 5. Spojite
usisno crijevo 4 na usisavac prasine (pribor). Pregled prikljuca-
ka na razlicite usisavac¢e mozete naci na kraju ovih uputa.
Iskljucite napravu za puhanje strugotine, kada se prikljucili
usisavanje prasine (vidjeti ,Naprava za puhanje strugotine®).
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja
Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucava optimalnu prila-
godbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja, obradiva-
nom materijalu.
Sa polugom za namjestanje njihanja 8 moZete namjestiti nji-
hanje i tijekom rada elektri¢nog alata.

0 nemanjihanja

— malo njihanje
[ srednje njihanje

[ veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se odre-

diti prakti¢nim pokusom. Kod toga vrijede slijedeci savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuni
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i ru-
bovi rezanja.

- Nijihanje iskljucite kod obrade tankih materijala (npr. li-
mova).

- Tvrde materijale (npr. Celik) obradujte sa manjim njiha-
njem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi sa maksimalnim njihanjem.
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Namjestanje kuta kosog rezanja

Plo¢a podnoZja 7 se za kose rezove do 45° mozZe zakrenuti u
desno ili lijevo.

Poklopac 10 i zastitu od lomljenja strugotine 22 ne mozete
umetnuti kod kosog rezanja.

Prema potrebi skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac®,

stranica 102) i uklonite zastitu od lomljenja strugotine 22 (vi-

djeti ,Zastita od lomljenja strugotine®, stranica 102).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploce podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 lagano u
smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, ploca pod-
nozjaima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5°i
45°, Zakrenite plo¢u podnozja 7 u Zeljeni polozaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika, u
smjeru lista pile 19.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 plo¢e podnoZzjai pomaknite plocu
podnoZja 7 neznatno u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, plo¢a pod-
nozjaima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5°i
45°, Zakrenite plo¢u podnoZja 7 u Zeljeni polozaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZzja 7 do grani¢nika, u
smijeru lista pile 19.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnoZja uévr-

stila u namjeStenom poloZaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

29 12 13 7

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozor¢icu za

,Cut Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-
zanje sa 0°i po jedna oznaka 30 za u desno ili lijevo koso reza-

nje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno re-

zanje.

—
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Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozorc¢iéu za

,Cut Control” 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-
zanje sa 0°i po dvije oznake za u desno ili lijevo koso rezanje
sa45°, prema skali 25. Kod pri¢vr§¢enja kontrole linije reza-
nja sa podnoZjem za ,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnoZja 7 vri-
jedi unutarnja oznaka 30. Kod pri¢vrséenja kontrolnog pro-
zorcica za ,,Cut Control* 12 izravno na kliznu papucu 11 vrije-
divanjska oznaka 31.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno re-
zanje.

Pomicanje ploce podnozja
Zarezanje uz rub, plo¢a podnozja 7 se moze pomaknuti pre-
ma natrag.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz plo¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 do grani¢ni-
ka, u smjeru usisnog nastavka 5.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 plo¢e podnozjai pomaknite plocu
podnozja 7 do granicnika u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnozja ucvr-
stila u namjestenom poloZaju.

Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnoZja 7 moguce je samo

sa kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, kontrola linije reza-

nja,.Cut Control” ne smije se koristiti sa podnozjem 13, gra-

nicnikom paralelnosti sa kruznim reza¢em 26 (pribor), kao i

sa zaStitom od lomljenja strugotine 22.

Naprava za puhanje strugotine

Sa zratnom strujom naprave za puhanje strugotine 9 linija re-
zanja se moze drzati slobodna od strugotine.

Ukljuciti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove savelikim skidanjem strugotine
udrvu, plasticii slicnom materijalu,
prekidac 9 pomaknite u smjeru usisnog
nastavka.
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Iskljuciti napravu za puhanije strugotine:
Zaradove umetalu, kaoikod prikljucenog
usisavanja prasine, prekida¢ 9 pomaknite
usmjeru lista pile.

e?

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljucivanje LED-radnog svjetla

Radno svjetlo 14 poboljSava uvjete vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete posti¢i posebno dobre rezultate pi-

lienja, tako da radno svjetlo koristite zajedno sa kontrolom li-

nije rezanja ,Cut Control“.

Radno svjetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3. Ako bi prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ¢e se uklju-

Citi i radno svjetlo ce dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-
slijepiti.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 3.

Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3 drzite

ga pritisnutog i pomaknite aretiranje 1 u desno ili lijevo.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 3. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-

dac za ukljucivanje/iskljucivanje 3, a nakon toga ga otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 3 moZe se bestupnjevito upravljati brojem

hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3,

elektricni alat ¢e raditi sa prethodno odabranim brojem hodova.

Sa kotacicem za prethodno biranje broja hodova 2 mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2:  manji broj hodova
3-4:  srednji broj hodova
5-6:  veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat se
moze jako zagrijati. Ne izbacujte list pile i ostavite da se elek-
tri¢ni alat ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

—

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka koristite uvijek
stabilnu podlogu ili stanicu za piljenje (Bosch
PLS 300).

Pilite s umjerenim pritiskom, kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (> 40 mm)
moZe se dogoditi da se linija rezanja ne¢e moéi tocno slijediti.
Za precizno rezanje, u tom slucaju se preporucuje primjena
Bosch kruzne pile.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku )

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartonli slicni ma-
terijali!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile. Proreziva-

nje je moguce samo s kutom kosog rezanja od 0°.

Elektri¢ni alat sa prednjim rubom ploce podnozja 7 stavite na

izradak, tako dalist pile 19 ne dodiruje izradak, i ukljucite ga.

Kod elektricnih alatas upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat pre-

ma izratku i polako zareZite listom pile u izradak.

Cim ploa podnozja 7 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,

pocnite rezati dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Granic¢nik paralelnosti s kruznim reza¢em (pribor)
Zaradove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim rezacem 26
(pribor), debljina izratka smije iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnozje za ,Cut Control“ 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu neznatno stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.
PST 1000 PEL: Kod primjene klizne papuce 11, kontrolni
prozorci¢ za ,Cut Control“ 12 moZe se sprijeda spojiti na kli-
znu papucu. To olak$ava precizno podesavanje na trazenu li-
niju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidjeti ,Kontrola li-
nije rezanja kod kosog rezanja“, stranica 103).

Paralelni rezovi (vidjeti sliku J): Otpustite zaporni vijak 27 i
uvucite skalu grani¢nika paralelnosti preko vodilice 23 u plo-
¢u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost
sa skale, na unutarnji rub ploce podnoZzja. Stegnite zaporni vi-
jak 27.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku K): Izbusite rupu na liniji rezanja, u-
nutar piljenog kruga, koja je dovoljna za provlacenie lista pile.
Obradite provrt sa jednim glodalom ili turpijom, kako bi list pi-
le mogao potpuno nalijegati na liniji rezanja. Namjestite za-
porni vijak 27 na drugu stranu grani¢nika paralelnosti. Provu-
cite skalu grani¢nika paralelnosti kroz vodilicu 23 u plocu
podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza izbusite jednu ru-
pu. Utaknite Siljak za centriranje 28 kroz unutarnji otvor gra-
nicnika paralelnosti i u busenu rupu. Namjestite radijus kao
vrijednost skale na unutarnjem rubu plo¢e podnozja. Cvrsto
stegnite zaporni vijak 27.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-
duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazivo.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano udarite elektricnim alatom po ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

»> Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moZe na-
kupiti unutar elektricnog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valjci¢ 18 s jednom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodedi valjCi¢ 18. Ako je on istrosen,
treba se zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo3ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—
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Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnoduded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tdoriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - séltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi lihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

—

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnduded tikksaagide kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektriloogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald 7 oleks saagimisel stabiilses
asendis. Kinnikiildunud saeleht voib rebeneda voi pohjus-
tada tagasiloogi.

» Pédrast saagimise Ioppu liilitage tooriist vdljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate toriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda voi pdhjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus 9 Saepuruérapuhumisseadme lilit
- - s ar s 10 Kaitsekate
Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu- 11 Livgtald (PST 1000 PEL)
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga- |ug E.i 3 .
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi 12 Loikejoone kontrolli ,Cut Control“aken
rasked vigastused. 13 Loikejoone kontrolli ,Cut Control“ sokkel
14 Toctuli
Nouetekohane kasutamine 15 Kaepide (isoleeritud haardepind)
Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraami- 16 Terahoidja
liste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimetatud 17 SDS-hoob saelehe lukustamiseks
materjalides véljaldigete teostamiseks. Tooriist on ette nahtud 18 Juhtrull
nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures I6ikenurk 19 Saeleht*
voib o!I‘a kur‘l.lnll? .Jarglge soovitusi sae-zlehtede.o‘sas.n N 20 Puutekaitse
E!gktflh% tooriista tuli on méeldgd.vald.elektr!llse toriista 21 Saelehehoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami- 22 Materiali rebimisvastane kaitse*
seks koduses majapidamises. atena |-re - |m|‘svas“ane aitse
23 Paralleeljuhiku juhtsiin
Seadme osad 24 Kruvi (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 25 Loikenurga skaala
toodud numbrid. 26 Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
1 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp 27 Paralleeljuhiku lukustuskruvi*
2 Kaigusageduse regulaator 28 Ringsaagimisjuhiku tsentreerimisots
3 Liiliti (sisse/valja) 29 Loikemark 0°
4 Aratdmbevoolik* 30 Loikemark 45°
5 Tolmueemaldusliitmik 31 Loikemark 45° koos liugtallaga (PST 1000 PEL)
6 Alustalla kinnitushoob (PST 1000 PEL) *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
7 Alustald kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
" . . kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
8 Pendelliikumise reguleerimishoob
Tehnilised andmed
Tikksaag PST900PEL PST 1000 PEL PST 9500 PEL
Tootenumber 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Loikejoone kontroll ,Cut Control* (] ® (]
Kaigusageduse reguleerimine o [ o
Kaigusageduse eelvalik o (] o
Pendelliikumine ° ° )
Nimivdimsus w 620 650 620
Viljundvoimsus w 340 360 340
Tiihikaigusagedus n, min*t 500-3100 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23 23
Max |oikesiigavus
- puidus mm 90 100 95
- alumiiniumis mm 15 20 15
- terases (legeerimata) mm 8 10 8
Max |oikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,1 2,2 2,1
Kaitseaste [o]/11 [O/n [O/n
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Miiratase madratud kooskdlas stan-
dardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moode-
tud miiratase on {ildjuhul

Helirohu tase dB(A) 86 86
Miiravoimsuse tase dB 97 97
Mootemadramatus K dB(A) 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vek-
torsumma) ja mootemadramatus K,
kindlaks tehtud kooskélas standar-

digaEN 60745:

Laastplaatide saagimine:

3 m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Lehtmetalli saagimine:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tdperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nuetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel véite end vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva kasu-

tusjuhendi Iopust. Kasutage iiksnes T-sabaga saelehti. Sae-
leht ei tohiks olla pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonis A1)

Vajadusel eemaldage kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®).

Liikake saeleht 19, hambad saagimissuunas, saelehe kinni-

tuskohta 16. SDS-hoob 17 liigub iseenesest tahapoole ja sae-

leht lukustub. Arge suruge hooba 17 kéaega tahapoole, see

voib tdoriista vigastada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg asetuks tapselt

juhtrullis 18 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist A2)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob 17 puutekaitse 20 suunas I6puni ette.

Saeleht vabaneb ja hiippab automaatselt valja.

Saelehehoidik (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

(vt joonist B)

Saelehehoidikusse 21 saab paigutada kuni kuus saelehte pik-

kusega kuni 110 mm. Asetage lihenukilise sabaga (T-sabaga)

saelehed hoidiku selleks ettendhtud avasse. Kuni kolm sae-

lehte voivad olla iiksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja liikake see I6puni avasse alustallas 7.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade tootlemisel vite asetada liugtalla 11 alus-
tallale 7, et véltida pinna kriimustamist.

Liugtalla 11 paigaldamiseks asetage liugtald alustalla 7 ette,
suruge tagant iiles ja laske kohale fikseeruda.

—
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Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse 22 (lisatarvik) valdib puitma-
terjalide saagimisel pealispinna rebenemist. Materijali rebi-

misvastast kaitset saab kasutada ainult teatud tiiipi saelehte-

de ja 0°l6ikenurga korral. Alustalda 7 ei tohi materijali rebi-
misvastase kaitse kasutamisel nihutada saagimise lihtsusta-
miseks servade laheduses tahapoole.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 22 altpoolt alustalda
7 sisse.

PST 1000 PEL (vt joonist C): Liugtalla 11 kasutamisel ei
paigaldata materjali rebimisvastane kaitse 22 mitte alustalda
7, vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“

Loikejoone kontroll ,Cut Control” véimaldab seadet piki toori-
kule kantud Idikejoont tapselt juhtida. ,Cut Control“ komplek-
ti kuuluvad aken 12 I6ikeméarkidega ja sokkel 13 tooriista kin-

nitamiseks.

,»Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge (vt joonist D)

Kinnitage ,Cut Control“ 12 aken sokli 13 kiilge. Seejarel suru-

ge soklit kergelt kokku ja laske sellel juhtsiini 23 alustallas 7
kohale fikseeruda.

,»Cut Control“ kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonist E)
Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab ,,Cut Control”

akent 12 kinnitada koos sokliga 13 alustalla 7 kiilge voi eraldi
otse liugtalla 11 kiilge.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-

ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vlja.

Tommake aken ,,Cut Control“ 12 sokli 13 kiiljest maha ja kin-
nitage see liugtalla 11 kiilge.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6otlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

—
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Kaitsekate (vt joonist F)

Monteerige kaitsekate 10 enne elektrilise tdoriista ihenda-
mist tolmuimejaga.

Asetage kaitsekate 10 elektrilise todriista peale selliselt, et
kinnitused haakuvad korpuse vastavatesse avadesse.
Tolmueemalduseta téode ning figuurldigete puhul eemaldage
kaitsekate 10. Selleks suruge kate valimiste kinnituste korgu-
sel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge dratémbevoolik 4 (lisatarvik) aratmbeava 5 kiilge.
Uhendage dratdmbevoolik 4 tolmuimejaga (lisatarvik). Ule-
vaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi opust.

Liilitage saepuru drapuhumisseade valja, kui olete tolmuime-
jakiilge ihendanud (vt ,Saepuru drapuhumisseade").
Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks so-
bima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine
Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine véimaldab I5ike-
kiirust, Ioikejoudlust ja Idikekvaliteeti toodeldava materjaliga
optimaalselt kohandada.
Reguleerimishoovaga 8 saate pendelliikumist reguleerida ka
toGtamise ajal.
0  pendelliikumine puudub
— véike pendeldus
[r— keskmine pendeldus

[ ] suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kaigus. Seejuures juhinduge jargmis-
test soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada, seda
vaiksem pendelliikumine valige vai liilitage pendelliikumi-
ne taiesti vdlja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel liilitage pendel-
liikumine vélja.

- Kovade materjalide (nt terase) saagimisel kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu véite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Alustalda 7 saab kuni 45° nurga all saagimiseks poorata pare-
male vdi vasakule.

Kaitsekatet 10 ja materjali rebimisvastast kaitset 22 ei saa
kaldldigete puhul paigaldada.

Vajaduse korral votke maha kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®,

lk 109) ja eemaldage materjali rebimisvastane kaitse 22 (vt
,Materjali rebimisvastane kaitse®, lk 109).
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PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonist G):
- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 vélja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 kergelt dratom-

beava 5 suunas.
- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,

22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-

vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab vlja reguleerida
nurgamoddiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avagealustalla kinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kergelt
dratdmbeava 5 suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,

22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-

vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab vlja reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 16puni saelehe suunas 19.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

7 30 25

Loikejoone kontrollimiseks onaknal,,Cut Control“12 mark 29
taisnurgaall 0°juures tehtava loike jaoks ja mark 30 paremale
voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt skaalale
25.

Vahemikku 0°kuni 45°jadvate [dikenurkade jaoks tuleneb 15ike-
mark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kan-

da lisaks aknale ,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,Cut Control“ 12 mérk 29
taisnurga all 0° juures tehtava I6ike jaoks ja kaks marki pare-
male voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 25. Loikejoone kontrolli kinnitamisel sokliga ,,Cut

—

Control“ 13 alustalla 7 kiilge tuleb juhinduda sisemisest mar-
gist 30. Akna ,,Cut Control“ 12 kinnitamisel otse liugtalla 11
kiilge tuleb juhinduda valisest margist 31.

Vahemikku 0°kuni 45° jaavate |6ikenurkade jaoks tuleneb I6ike-
mark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kan-
da lisaks aknale ,,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Saagimistodde lihtsustamiseks servade laheduses saab alus-
talda 7 paigutada tagumisse asendisse.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 Idpuni dratom-
beava 5 suunas.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avage alustalla kinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kuni
piirdeni dratdmbeava 5 suunas.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Umberpaigutatud alustalla 7 puhul on saagimine vaimalik iiks-

nessiis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks sellele ei tohi kasutada |6i-

kejoone kontrolli ,Cut Control* koos sokliga 13, paralleeljuhi-

kut koos ringisaagimisjuhikuga 26 (lisatarvik) ning materijali

rebimisvastast kaitset 22.

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 9 6hujuga hoiab ara ldikejoone

kattumise saepuruga to6tamise ajal.

Saepuru drapuhumisseadme sisseliilita-

mine: Toddeldes puitu, plastmaterjale

jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,
likake liilitit 9 dratdbmbeava suunas.

o

Saepuru drapuhumisseadme valjalilita-
mine: Metalli to6tlemisel, samuti juhul,
kui seadmega on {ihendatud tolmuimeja,
likake lilitit 9 saelehe suunas.

ol

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

LED-to6tule sisseliilitamine

Tootuli 14 parandab nahtavust toopiirkonnas. Saagimistule-

mused on eriti head, kui kasutate to6tuld koos Iikejoone

kontrolliga ,,Cut Control“.

Tootule 14 sisseliilitamiseks vajutage kergelt llitile (sis-

se/valja) 3. Kui vajutate liilitile (sisse/vélja) kdvemini, liilitub

seade sisse ja to6tuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see vib Teid pi-
mestada.
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Sisse-/valjaliilitus

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja) 3.
Liiliti (sisse/valja) 3 lukustamiseks hoidke lillitit all ja likake
lukustusnupp 1 paremale voi vasakule.

Tooriista véljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 3.
Kui liiliti (sisse/valja) 3 on lukustatud, vajutage sellele kdige-
pealt ja seejarel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Vajutades lilitile (sisse/valja) 3 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Kui liiliti (sisse-/valja) 3 on lukustatud, tootab seade vaid eel-
nevalt véljareguleeritud kaigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga 2 saate kdigusagedust eelnevalt
vdlja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

1-2:  madal kdigusagedus

3-4:  keskmine kdigusagedus

5-6:  korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalise tootamise korral vaikesel kdigusagedusel voig
seade tugevasti kuumeneda. Eemaldage saeleht ja laske
seadmel jahtumiseks tootada umbes 3 minutit maksimaalsel
kéigusagedusel.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saagimisrakist (Bosch
PLS 300).
Optimaalse ja tapse Idiketulemuse saavutamiseks saagige
modduka survega.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) voib
I6ikejoon kulgeda ebatédpselt. Sellisel juhul soovitame tapsete
loigete tegemiseks kasutada Boschi ketassaagi.
Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine”)
(vt joonist 1)
» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!
Kasutage iiksnes liihikesi saelehti. Saagimist saab materjali
keskelt alustada vaid siis, kui I6ikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 7 esiservaga toorikule nii, et saeleht
19 ei puutu toorikuga kokku, ja liilitage seade sisse. Kaigu-

sageduse reguleerimisega seadmete puhul valige maksimaal-
ne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja upu-

tage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 7 toetub kogu oma pinnaga vastu toodel-
davat materjali, jatkake saagimist piki vajalikku kontuuri.

—
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Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga (lisatarvik)
Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku 26 (lisatar-
vik) kasutamisel tohib tooriku paksus olla maksimaalselt

30 mm.

Eemaldage sokkel ,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-
ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vdlja.

PST 1000 PEL: Kui kasutada liugtalda 11, saab akent ,,Cut
Control* 12 kinnitada eest liugtalla kiilge. See kergendab soo-
vitud I6ikejoone tdpset valjareguleerimist eeskatt kaldldigete
puhul (vt ,Loikejoone kontroll kaldlbigete puhul®, Ik 110).
Paralleelldiked (vt joonist J): Keerake lahti lukustuskruvi 27
jaliikake paralleeljuhiku skaala labi alustallas oleva juhtsiini
23. Reguleerige soovitud Idikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 27 kinni.

Ringikujulised I6iked (vt joonist K): Puurige I6ikejoonele vélja-
saetava ringi piires auk, mis on piisava suurusega saelehe -
bitorkamiseks. Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht
oleks tihedalt I6ikejoone vastas. Asetage paralleeljuhiku tei-
sele kiiljele lukustuskruvi 27. Liikake paralleeljuhiku skaala la-
bi alustallas oleva juhtsiini 23. Puurige toorikust valjasaetava
osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak 28 paralleel-
juhiku siseavast ja puuritud august labi. Reguleerige alustalla
siseserval oleval skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi
27 kinni.

Jahutus-/méérdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- v6i maardeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks vétke
saeleht tooriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu si-
ledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme t66s. Seetéttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt Giles ega

pea kohal.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
todtingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Maarige juhtrulli 18 aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli 18 regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb

see Boschi volitatud remonditddkojas vélja vahetada lasta.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.
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112 | Latviesu

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi todriistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

—

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzeja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

—
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabe-
li, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam notur-
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne 7 ciesi piegu-
letu zagejama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

> Péczagesanasizslédziet elektroinstrumentu un tikai tad
izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogaidot,
lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus izvairities no atsitie-
na, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi novietot.

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var salizt, negativi ietekmeét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskeérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarSanas ar
elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai bt par cé-
loni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades lini-
javar izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka ari stra-
dajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts 9 Asmens appites iesledzejs
0

Aizsargparsegs putek|u uzsukSanai
11 Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievérogana var izraisit aizdegganos 12 Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles iericei
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai »Cut Control*
nopietnam savainojumam. 13 Cokols zagéjuma trases kontroles iericei ,Cut Control*
e . 14 Apgaismojo$a mirdzdiode
Pielietojums 15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala, 16 Asmens piedzinas stienis

keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagejumiem, ka ari

17 SDS svira zaga asmens stiprinasanai
18 Vadotnes rullitis

slipiem zagéjumiem ar zagésanas lenki lidz 45°. Elektroinstru- 19 Zagaasmens*

menta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko Sim nolukam ie- 20 Kontaktaizsargs

teikusi razotajfirma. 21 Turétjs zaga asmenu nostiprinasanai
Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma 22 Pretplaisasanas aizsargs*
nodrosinasanai dzivojamajas telpas. 23 Paralélas vadotnes turétajs
Attélotas sastavdalas 24 Skrave (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin- 25 Zageé_a[]as lenka skala . o

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse. 6 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli*
27 Skrive paralélas vadotnes stiprinasanai*

28 Centréjosa smaile zagésanai pa apli

29 Trases markéjums zagéSanas lenkim 0°

30 Trases markéjums zagesanas lenkim 45°

31 Trases markéjums zagesanas lenkim 45°, izmantojot
Balstplaksnes fiks&josa svira (PST 1000 PEL)  Slidkurpi (PST1000PEL) -

Istolik *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
Balstplaksne des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
Svira svarsta iedarbes regulésanai sniegts miisu piederumu kataloga.

1 leslédzeja fiksators

Pirkstrats darba gajienu bieZzuma priekSiestadisanai
leslédzéjs

Uzsuksanas $|utene*

Uzsiksanas iscaurule

O ~NOOGTLhAWN

Tehniskie parametri

Figiirzaiis PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Izstradajuma numurs 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02.
Zagejuma trases kontroles ierice ,,Cut Control” ° ° °
Darba gajienu biezuma regulésana ° ® )
Darba gajienu biezuma prieksiestadisana o ° o
Svarsta ierice ° ° )
Nominala patéréjama jauda w 620 650 620
Mehaniska jauda w 340 360 340
Darba gajienu biezums brivgaita n, min. 500-3100 500-3100 500-3100
Darba gajienu garums mm 23 23 23
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 90 100 95
- aluminija mm 15 20 15
- térauda (nelegéta) mm 8 10 8
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2 2,1
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/11 [Oo/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju

PST 1000 PEL

—
—
oa
Ao
oS
S
o
[
b5
aa

Trok$na parametru vértibas ir no-
teiktas atbilstosi EN 60745-2-11.

Instrumenta radita péc raksturliknes

Aizsvérta trokSna parametru tipis-

kas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 86 86
skanas jaudas limenis B 97 97
meérijumu izkliede K dB(A) 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

%

Kopéja vibracijas paatrinajuma verti-
ba a;, (vektoru summa trijos virzie-
nos) unizkliede K ir noteikta atbilsto-
Si standartam EN 60745:

zagejot skaidu plaksnes:
ay m/s2 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
zagejot metala skardu:
ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES un 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Latviesu|115

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskarSanas ar zaga asmeni var bt par célo-
ni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmanto$anai ieteicamajiem zaga asmeniem var
atrast $is pamacibas beigas. lestipriniet instrumenta tikai za-
ga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabat garakam, neka nepie-
cieSams attieciga zagejuma veidosanai.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (skatit attélu A1)

Nonemiet aizsargparsegu 10, ja tas tiek izmantots (skatit sa-

dalu ,Aizsargparsegs®).

lebidiet zaga asmeni 19 ar zagés$anas virziena verstiem zo-

biem piedzinas stieni 16, lidz tas tur fiksejas. Pie tam

SDS svira zaga asmens stiprinasanai 17 automatiski atlec at-

pakal, fiksejot asmeni piedzinas stiena stiprinajuma. Nespie-

diet sviru 17 atpakalvirziena ar roku, jo $adi var sabojat elek-

troinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aizmuguréja ma-

laiegultu vadotnes rullida 18 gropé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajoso personu.

Zaga asmens iznemsana (skatit attélu A2)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elektroinstru-
mentu ta, lai kritosais zaga asmens nesavainotu cilve-
kus vai majdzivniekus.

Pabidiet SDS sviru 17 lidz galam uz priekSu kontaktaizsarga
20 virziena. Zaga asmens atbrivojas un tiek izmests no stipri-
najuma.

—
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Nodalijums zaga asmenu glabasanai

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL) (attéls B)

Zaga asmenu glabasanas nodalijuma 21 var uzglabat lidz se-
Siem zaga asmeniem, kuru garums ir lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu) $im nolikam paredzétajos nodalijuma padzili-
najumos. Padzilindjuma citu uz cita var ievietot lidz trim zaga
asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam iebidiet to
§im nolikam paredzétaja balstplaksnes 7 atveré.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Neizturigu virsmu apstradei ir paredzéta slidkurpe 11, kas no-

stiprinama uz balstplaksnes 7, lai novérstu zagejama prieks-
meta virsmas saskrapésanu.

Lai nostiprinatu slidkurpi 11, no priekSpuses ieakejiet to
balstplaksné 7, tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo dalu
augsup, laujot tai fikséties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs 22 (papildpiederums) novérs zage-
juma malu plaisasanu un atlisanu, zagejot koka priek$metus.
Pretplaisa$anas aizsargs ir izmantojams tikai kopa ar noteikta
tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°. lzmantojot
pretplaisa$anas aizsargu, balstplaksni 7 nedrikst parvietot
virziena uz instrumenta aizmuguri, kas nepiecie$ams, veicot
zagésanu tuvu priek$meta malam.

Lai iestiprinatu pretplaisasanas aizsargu 22, no apaksas ie-
spiediet to balstplaksnes 7 izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls C): izmantojot slidkurpi 11, pret-
plaisa$anas aizsargs 22 netiek iestiprinats balstplaksné 7,
bet gan slidkurpé.

Zageéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control“

Zagéjuma trases kontroles ierice ,Cut Control” |auj precizi va-

dit elektroinstrumentu pa zagéjuma trasi, kas ieziméta uz za-
gejama priek$Smeta virsmas. Zagejuma trases kontroles ierice
,Cut Control” sastav no viziera plaksnes 12 ar zagéjuma tra-

ses markejumiem un cokola 13 viziera plaksnes nostiprinasa-

nai uz elektroinstrumenta.

Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ nostipri-
nasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control“ 12 cokola 13 turétajos. Tad nedaudz saspiediet ko-
pa cokola spiedplaksnes un laujiet tam fikséties paralélas va-
dotnes turétaja 23, kas izveidots balstplaksné 7.

»Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control“
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls E)
Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plak-
sni 12 var ar cokola 13 palidzibu nostiprinat uz balstplaksnes
7 vai ari iestiprinat atseviski tiesi slidkurpes 11 turétajos.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ co-

kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz saspiediet

kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-

nes turétaja 23.

Izvelciet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control* vizie-

ra plaksni 12 no cokola 13 un stingri iestipriniet to slidkurpes
11 turétajos.

—

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putek|iem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Aizsargparsegs (attéls F)

Pirms elektroinstrumenta pievienodanas putek|stcéjam no-

stipriniet uz ta aizsargparsegu 10.

Novietojiet aizsargparsegu 10 uz elektroinstrumenta ta, lai

aizsargparsega turétaji fiksetos elektroinstrumenta korpusa

izgriezumos.

Stradajot bez puteklu uzsikSanas vai veidojot slipus zagéju-

mus, nonemiet aizsargparsegu 10. Sim nolikam saspiediet

aizsargparsegu ta aréjo turétaju augstuma un pavelciet uz
elektroinstrumenta priek$pusi.

Pievienosana puteklsiicéjam

Pievienojiet puteklu uzstksanas $|tteni 4 (papildpiederums)

uzstik§anas iscaurulei 5. Pievienojiet uzsikSanas $|atenes 4

otru galu puteklsicéjam (papildpiederums). Parskats par ie-

spéjam pievienot putek|u uzsaksanas $|ateni dazada tipa pu-
teklsacéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Laika, kad elektroinstruments ir pievienots putek|sticéjam, iz-

sledziet asmens appiites ierici (skatit sadalu ,Asmens app(-

te”).

Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-

$anai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a
elektrotikla kontaktligzdas.

160992A0R9|(17.11.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



8%8 OBJ_BUCH-1098-004.book Page 117 Monday, November 17,2014 6:54 PM

Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj optimali izve-

léties zagesanas atrumu, zagésanas jaudu un zagejuma virs-
mas tiribu atbilsto$i zagejama materiala ipasibam.
Lietojot reguléjoso sviru 8, svarsta iedarbi var izmainit ari
elektroinstrumenta darbibas laika.
0  svarstaiedarbes nav
[— neliela svarsta iedarbe

_— vidéja svarsta iedarbe

[ stipra svarsta iedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elektroinstrumenta
pielietojuma veidam ieteicams izvéléties praktisku méginaju-
mu cela. Tomér So izveli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegltu lidzenu un tiru zagejumu, izvélieties minimalo

svarsta iedarbi vai ari pilnigi izslédziet svarsta mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izsledziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
nelielu svarsta iedarbi.

- Zagéjot mikstus materialus un veicot zagésanu koka Skied-

rojuma virziena, var stradat ar maksimalo svarsta iedarbi.
Zagésanas lenka iestadisana
Lai veidotu slipus zagéjumus, balstplaksni 7 var noliekt sanu
virziena lidz 45° lenkim pa labi vai pa kreisi.
Veidojot slipos zagéjumus, uz elektroinstrumenta nevar no-
stiprinat aizsargparsegu 10 un pretplaisasanas aizsargu 22.

Ja nepiecieSams, nonemiet aizsargparsegu 10 (skatit sadalu
LAizsargparsegs® lappusé 116) un pretplaisasanas aizsargu
22 (skatit sadalu ,Pretplaisasanas aizsargs" lappusé 116).

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls G):

lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-

laksnes 7.
- Atskriveéjiet skrivi 24 un nedaudz parvietojiet balstplaksni
7 puteklu uzsuksanas iscaurules 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagésanas lenka iestadidanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5°un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagéSanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosSi nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zage-

$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkméra palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- Nojauna stingri pievelciet skravi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fikséjoso sviru 6 un nedaudz parvie-

tojiet balstplaksni 7 putek|u uzsuk3anas kanala izvadatve-
res 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagesanas lenka iestadidanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagesanas lenka vértibam 0°, 22,5°un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-

$anas lenka vertibas var iestadit ar lenkméra palidzibu.

—
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- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus

(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

Uz zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 irieziméts markeéjums 29 zageSanas lenkim 0°un
pa vienam markéjumam 30 zagésSanas lenkim 45° ar nolieci
pa labi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25.

Trases markejums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ mine-
tajiem markéjumiem. Sadu markejumu var iezimét uz zageju-
ma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksnes 12
ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas batu viegliiz-
dzéSams.

veikt zageésanas méginajumu.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Uz zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 irieziméts markéjums 29 zagéSanas lenkim 0°un
pa diviem markejumiem zagésanas lenkim 45°ar nolieci pa la-
bi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25. Ja zagéjuma
trases kontroles ierices ,,Cut Control* viziera plaksne tiek ar
cokola 13 palidzibu stiprinata uz balstplaksnes 7, ir izmanto-
jamiiek3éjie markéjumi 30. Ja zagéjuma trases kontroles ieri-
ces ,,Cut Control“ viziera plaksne 12 tiek tiesi stiprinata uz
slidkurpes 11, irizmantojami aréjie markéjumi 31.

Trases markejums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ miné-
tajiem markéjumiem. Sadu markeéjumu var iezimét uz zagéju-
ma trases kontroles ierices ,Cut Control“ viziera plaksnes 12
ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas butu viegli iz-
dzéSams.

Lai nodrosinatu augstu darba precizitati, ieprieks ieteicams
veikt zageésanas méginajumu.
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118 Latviesu

Balstplaksnes parvietosana

Veicot zagésanu tuvu priekSmeta malam, balstplaksni 7 var
parvietot virziena uz instrumenta aizmuguri.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-
laksnes 7.

- Atskriivejiet skrivi 24 unlidz galam parvietojiet balstplaks-
ni 7 putek|u uzsiksanas kanala izvadatveres 5 virziena.

- Nojauna stingri pievelciet skravi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fiksejo$o sviru 6 un lidz galam par-
vietojiet balstplaksni 7 puteklu uzsik$anas kanala izva-
datveres 5 virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagesana ar parvietotu balstplaksni 7 ir iespéjama tikai ar za-

gesanas lenki 0°. Bez tam jaatzime, ka $ada gadijuma nav ie-

spéjams izmantot zagéjuma trases kontroles ierici ,,Cut Con-
trol“ kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar aprikojumu zagé-
$anai pa apli 26 (papildpiederums), ka ari pretplaisasanas

aizsargu 22.

Asmens appiite

lesledzejs 9 |aujieslégt asmens apptes ierici, kas paredzéta,
lai ar gaisa striklu atbrivotu zagéjuma trasi no skaidam.
Asmens appites ieslégsana: zagejot ko-
ku, plastmasu un citus lidzigus materia-
lus, kurus apstradajot rodas daudz putek-
luunskaidu, pabidietiesledzéju 9 puteklu
uzstksanas kanala izvadatveres virziena.

—

:
9

Asmens appltes izslégSana: zagéjot me-
talu un pielietojot aréjo putek|u uzsuksa-
nu, pabidiet ieslédzéju 9 zaga asmens vir-
ziena.

i

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégSana

Apgaismojo3a mirdzdiode 14 |auj uzlabot redzamibu tiesi ap-

strades vieta. Ipasi labus zagésanas rezultatus iespéjams pa-

nakt tad, ja darba vietas apgaismosana tiek pielietota kopa ar
zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut Control*.

Apgaismojosa mirdzdiode 14 ieslédzas, nedaudz nospiezot

iesleédzéju 3. Jaieslédzéjs tiek nospiests stiprak, sak darbo-

ties elektroinstruments, bet apgaismojo$a mirdzdiode turpi-
nadegt.

> Neskatieties tieSi apgaismojosas mirdzdiodes veidota-
ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

—

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 3.

Lai iesledzeju 3 fiksetu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un parvietojiet fiksatoru 1 pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3. Ja ie-
sledzejs 3irfikséts ieslégta stavoklr, vispirms to nospiediet un
tad atlaidiet.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana
Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 3, tiek realizé-
ta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Jaieslédzéjs 3 ir fikséts ieslégta stavokli, elektroinstruments
darbojas ar prieksiestadito darba gajienu biezumu.

Ar pirkstratu 2 var prieksiestadit vélamo darba gajienu biezu-
mu, ko iesp&jams mainit ari elektroinstrumenta darbibas laika.

1-2:  neliels darba gajienu biezums
3-4:  videjs darba gajienu biezums
5-6: liels darba gajienu biezums

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagejama ma-
teriala Tpasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priek$metu, ka arf, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

ligstosi stradajot ar nelielu darba gajienu biezumu, elektroins-
truments var stipri sakarst. Sada gadijuma iznemiet zaga as-
meni un atdzeseéjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minites
darbinot to ar maksimalo darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér

novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas gal-
da (Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu
augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu
spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagéjumus bieza koka (> 40 mm),
zagéjuma trase var bt nepreciza. Lai $ados gadijumos iegitu
precizu zagéjumu, ieteicams lietot Bosch ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls 1)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagésanai!

Veicot zagé$anu ar asmens iegremdésanu, lietojiet tikai isus
zaga asmenus. ZagéSanas panémienu ar asmens iegremdésa-
nu iespéjams pielietot tikai pie zagesanas lenka 0°.
Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 7 priek$éjo ma-
lu pie zagéjama priekSmeta ta, lai zaga asmens 19 nepieskar-
tos ta virsmai, un ieslédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet
darba gajienu biezuma regulatoru stavokli, kas atbilst
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maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spiezot elektroin-
strumentu pie zagéjama priek$meta, pakapeniski iegremdé-
jiet zaga asmeni materiala.

Kad balstplaksne 7 pilnigi saskaras ar zagejama priekSmeta
virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo zagéjuma trasi.
Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli
(papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar aprikojumu zagésanai
paapli 26 (papildpiederums), zagéjama priekSmeta biezums
nedrikst parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ co-

kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz saspiediet

kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-

nes turétaja 23.

PST 1000 PEL: izmantojot slidkurpi 11, zagejuma trases kon-

troles ierices ,,.Cut Control” viziera plaksni 12 var nostiprinat
slidkurpes prieksa. Tas atvieglo elektroinstrumenta precizu

vadi$anu pa vélamo zagéjuma trasi, kas ir ipasi svarigi, veido-

jot slipus zagejumus (skatit sadalu,Zagejuma trases kontrole,
veidojot slipus zagejumus” lappusé 117).

Paralélo zagejumu veido$ana (attéls J): atskrivéjiet stiprino-
$o skrlivi 27 un caur turétaju 23 iebidiet balstplaksné paralé-
las vadotnes skalu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no

zagéjama priekSmeta malas atbilstosi skalas nolasijuma veérti-
bai pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet stip-

rinos$o skrivi 27.

Zagesana paapli (attéls K): uz zagejuma trases izzagéjama ap-

laiekSpusé ieurbiet tik lielu atverumu, lai caur to varétu izvadit

zagaasmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vilita, lai za-
gaasmens ciesi piek|autos zagejuma trasei. leskrivéjiet fikse-

joSo skravi 27 paralélas vadotnes otra pusé. Caur turétaju 23
iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet zage-
jamaja priek$meta atvérumu, kas atrodas izzagéjama apla
centra. Caur paralélas vadotnes iek$éjo atvérumu iebidiet
centréjoso smaili 28 ieurbtaja atvéruma. lestadiet zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret balstplak-
snes iekSéjo malu. Stingri pieskriveéjiet fikséjoso skravi 27.
Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot zagéjama mate-
riala parmeérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari iriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-

miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa

cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagéejami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u dau-

—

LatvieSu|119

dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un

nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpatiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
lzmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putek|i. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistemu.

Laiku pa laikam iee|lojiet vadotnes rulliti 18 ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 18 stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroins-

trumentu remonta darbnica.
JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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120 | Lietuviskai
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

—

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
mentu. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
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naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir iStikti
elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksté 7 pri-
glusty prie ruoSinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjaklelj,
jis gali nuluzti arba sukelti atatranka.

> Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, I0Zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jranki bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.
Prietaisas tinka tiesiems ir figiriniams pjiviams iki 45° kam-
pu. Biitina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
2 ISankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
4 Nusiurbimo Zarna*
Nusiurbimo atvamzdis
Atraminés plokstés jverzimo svirtelé (PST 1000 PEL)
Atraminé ploksté
Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
DroZliy nuputimo jtaiso jjungimo svirtelé
10 Nusiurbimo gaubtas
11 Slydimo padas (PST 1000 PEL)
12 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“langelis
13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control” atrama
14 Darbiné lemputé
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Stumiklis
17 SDS sistemos svirtelé pjukleliui iSlaisvinti
18 Kreipiamasis ritinélis
19 Pjuklelis*
20 Apsauga nuo prisilietimo
21 Pjikleliy détuvé (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
22 Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo*
23 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
24 Varztas (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
25 Pjovimo kampo nustatymo skalé
26 Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu*
27 Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas*
28 Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys
29 Pjiuvio Zymé 0°
30 Pjuvio zymé 45°
31 Pjavio Zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama lartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOo G

Bosch Power Tools

%

%

160992A0R9](17.11.14)

ﬁ



\
=

2D

%

é OBJ_BUCH-1098-004.book Page 122 Monday, November 17,2014 6:54 PM

122 | Lietuviskai

Techniniai duomenys

e

Siaurapjuklis PST900PEL PST1000PEL PST 9500 PEL
Gaminio numeris 3603CA02.. 3603CA03.. 3603CA02..
Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“ ° ® )
Judesiy skaiciaus reguliavimas o [ o
I8ankstinis judesiy skaiiaus nustatymas ° ° °
Svytavimas ° ® )
Nominali naudojamoji galia w 620 650 620
Atiduodamoji galia W 340 360 340
Tusciosios eigos judesiy skaicius n, min™t 500-3100 500-3100 500-3100
Pjliklelio eigos ilgis mm 23 23 23
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 90 100 95
- aliuminyje mm 15 20 15
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10 8
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,1 2,2 2,1
Apsaugos klasé O]/ [O]/11 [O/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

PST 1000 PEL

—
- L
w o
oo
(==
S
(22
= =
n»
[~V -9

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos
pagal EN 60745-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 86 86
Garso galios lygis dB 97 97
Paklaida K dB(A) 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos prie-

monémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) ir
paklaida K nustatytos pagal

EN60745:

Medienos drozliy plokstés pjovimas:

a m/s2 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Metalinés skardos pjovimas:

a, m/s>2 85 7,0
K m/s2 20 2,0

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

JobTo il e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.10.2014
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Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjuklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

Pjuklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjikleliy apZvalga rasite Sios instrukcijos ga-

le. Naudokite tik pjuklelius su vienu kumsteliu (T koteliu). Pju-
klelis neturi buti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel;.

Pjuklelio jdéjimas (Zidr. pav. A1)

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubtg 10 (Zidr. ,Nusiurbimo

gaubtas®).

Pjuklelj 19 (dantys - pjovimo kryptimi) jstumkite j stamiklj 16,

kol jis uzsifiksuos. Tuomet SDS sistemos svirtelé 17 savaime

perSoka atgal ir pjaklelis automatiskai uzsifiksuoja. Netraukite

svirtelés 17 ranka atgal, nes galite sugadinti prietaisa.

Jtvirtindami pjtklelj atkreipkite démes;jj tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio 18 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suzeisti.

Pjiklelio iSémimas (Zidir. pav. A2)

» IsSimdami pjiklelj laikykite prietaisa taip, kad isSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

SDS sistemos svirtele pjukleliuiiSlaisvinti 17 pasukite iki atra-

mos apsaugos nuo prisilietimo 20 kryptimi j priekj. Pjuklelis

atlaisvinamas ir iSmetamas.

Déklas pjukleliams laikyti (PST 900 PEL/PST 9500 PEL)
(zr. pav.B)

Pjukleliy détuvéje 21 vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy iki
110 mmiilgio pjukleliy. Pjtklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) jdékite j specialy pjukleliy détuvéje esant; griovelj.
| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjukleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje 7.

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirsius, kad iSvengtuméte pavir-
Siaus jdréskimy, slydimo pada 11 galite uZdéti ant atraminés
plokstés 7.

Norédami uzdéti slydimo pada 11, uzkabinkite jj priekyje ant
atraminés plokstés 7, uzpakalyje paspauskite aukstyn ir leis-
kite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo

Apsauga nuo isdraskymo 22 (pap. jranga) neleidzia pjaunant
iSplésyti medienos pavirsiaus. Apsauga nuo isdraskymo gali-
ma naudoti tik su tam tikro tipo pjukleliais ir tik tuomet, kai
atraminé ploksté nustatyta statmenai pjukleliui, t.y. pjavio
kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota apsauga nuo pavir-

—
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Siausisdraskymo, atraminés plokstés 7, prisireikus pjautiarti
klidties, negalima perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma j atramine

plokste 7 i§ apacios.

PST 1000 PEL (zr. pav. C): Naudojant slydimo pada 11, ap-
sauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma ne j atramine

plokste 7, bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

“ v

Pjovimo linijos kontrolé ,Cut Control“ uztikrina tiksly elektri-
nio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant ruoSinio.
Pjovimo linijos kontrolés ,,Cut Control“ konstrukcinis mazgas
susideda i$ kontrolinio langelio 12 su pjavio Zymémis ir atra-
ma 13, skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas

prie atraminés plokstés (Zr. pav. D)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ 12 langel] jstaty-
kite j atramos 13 laikiklius. Tada atrama Siek tiek suspauskite
ir jstatykite j atraminés plokstés 7 kreipiamaja 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas
prie slydimo pado (PST 1000 PEL) (Zr. pav. E)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, ,Cut Control“12
langelj galima tvirtinti arba kartu su atrama 13 prie atraminés
plokstés 7, arba atskirai tiesiai j slydimo pado 11 laikiklius.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 13 atra-
ma i$ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control” 12 langelj nuim-
kite nuo atramos 13 ir jstatykite j slydimo pado 11 laikiklius.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra 3vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Nusiurbimo gaubtas (Zr. pav. F)
Prie$ prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj, sumontuokite
nusiurbimo gaubta 10.

Nusiurbimo gaubtg 10 ant elektrinio jrankio uzdékite taip, kad
laikikliai jsistatyty j korpuso i$pjovas.
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Prie$ atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo jrangos ar pjau-
dami kampu, nusiurbimo gaubtg 10 nuimkite. Tuo tikslu su-
spauskite gaubta iSoriniy laikikliy aukStyje ir traukdamij priekj
nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna 4 (papildoma jranga) uzmaukite ant dulkiy

nusiurbimo atvamzdzio 5. Nusiurbimo zarna 4 sujunkite su dul-

kiy siurbliu (papildoma jranga). Sios instrukcijos pabaigoje ra-
site nuorodas, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy dulkiy siurbliy.
Jei prijungéte dulkiy nusiurbimo jrenginj, iSjunkite drozliy nu-
patimo jtaisg (zr. ,Drozliy nupdtimo jtaisas”).

Dulkiy siurblys turi biiti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas
Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dzia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo naduma ir
pjlvio pobudj pjaunamai medziagai.
Nustatymo svirtimi 8 Svytavimo amplitude galite nustatyti net
ir prietaisui veikiant.
0 Svytavimasisjungtas
— nedidelés amplitudés Svytavimas

[ vidutinés amplitudés Svytavimas

[ ] didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduotina
nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis Siy
rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne Svytavimo amplitude arba visai jj
iSjunkite, jeigu norite, kad pjuvio krastai baty lygus ir Sva-
rus.

- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima isjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirinkite
nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjavius pluo$-

to kryptimi nustatykite didziausig $vytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas
Atramine plokste 7 galima paversti iki 45°kampu j kaire arba
jdesine.

Pjaunant kampu gaubto 10 ir apsaugos nuo pavirsiaus iSdras-

kymo 22 galima nenaudoti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubtg 10 (zr. ,Nusiurbimo
gaubtas”®, 123 psl.) ir apsaugg nuo isdraskymo 22 (zr. ,,Ap-
sauga nuo pavirsiaus iSdraskymo®, 123 psl.).

—

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (zr. pav. G):

- Traukite déklg pjikleliams laikyti 21 i§ atraminés plokstés
1.

- Atsukite varztg 24 ir lengvai pastumkite atraming plokste 7
link nusiurbimo atvamzdzio 5.

- Preciziskai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje i§ kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5°ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paverstg atraming plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjaklelio 19.

- Vél priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverZimo svirtele 6 ir atsargiai
stumkite atramine plok$te 7 nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- Precizikai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje i$ kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5°ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paversta atramine plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjuklelio 19.

- Uzlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZus pjivius
(PST 900 PEL/PST 9500 PEL)

13 7

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control” 12 langelio yra Zy-
mé 29 pjlviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po Zyme
30 jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j deSine
45°, pagal skale 25.

Pjlvio Zzymé jstrizo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjavis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-
ti bandomajj pjavj.
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Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZus pjivius
(PST 1000 PEL)

30 12

13 25 7 31 11 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra zy-
mé 29 pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po dvi
Zymes jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j desine
45°, pagal skale 25. Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant
su,,Cut Control“ 13 atrama prie atraminés plokstés 7, reikia
laikytis vidinés Zzymés 30. Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut
Control* 12 langelj tvirtinant tiesiai ant slydimo pado 11, rei-
kia laikytis iSorinés Zymés 31.

Pjlvio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu Zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjavis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-

ti bandomajj pjuvj.
Atraminés plokstés perstimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 7 galima perstumti
atgal.

PST 900 PEL/PST 9500 PEL (Zr. pav. G):
- Traukite dékla pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés plokstés

- Atsukite varZta 24 ir atramine plokste 7 perstumkite iki
atramos link nusiurbimo atvamzdzio 5.
- Vél priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele 6 ir stumkite
atramine plokste 7 iki atramos nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

~ UZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste 7 pjauti galima tik tada, kai js-

trizo pjivio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo lini-
jos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ su atrama 13, lygiagrecio-

sios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu 26 (papildoma jran-

ga) bei apsaugos nuo isdraskymo 22.

Drozliy nupiitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas 9 nukreipia oro srauta link pjuklelioir
nupucia droZles nuo pjtvio linijos.

Drozliy nupatimo jtaiso jjungimas: Dirb-
dami su medziagomis, su kuriomis dir-
bant susidaro daug drozliy, pvz. medziu,

@

mo atvamzdZio kryptimi.

plastmase, jungiklj 9 pastumkite nusiurbi-

—
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DroZliy nupatimo jtaiso iSjungimas: Dirb-
dami sumetalu ar esant prijungtam dulkiy
nusiurbimo jrenginiui, jungiklj 9 pastum-

kite pjiklelio kryptimi.

é?

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 14 pagerina matomuma tiesioginéje darbo

zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo linijos

kontrolés jtaisu ,Cut Control” galite pasiekti ypa¢ gery pjovi-
mo rezultaty.

Darbine lempute 14 galite jjungti paspaude jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 3. Jei jjungimo-isjungimo jungiklj paspausite sti-

priau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir toliau

Svies.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj 3.

Norédami uzfiksueti jjungimo-isjungimo jungiklj 3 jjungtoje

padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus myg-

tuka 1 kairén arba desinén.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 3. Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis 3 yra uZfiksuo-

tas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skai¢iaus valdymas ir iSankstinis nustatymas
Daugiau ar maZiau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 3
galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjuklelio ju-
desiy skaiiy.

UZzfiksavus jjungimo-iSjungimo jungiklj 3, elektrinis jrankis
veikia i$ anksto nustatytu sukiy skaiCiumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku 2 galite i$ anksto nusta-
tyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui veikiant.
1-2:  mazas judesiy skaiCius

3-4:  vidutinis judesiy skaiCius

5-6:  didelis judesiy skaicius

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjtklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis prietaisas gali
labai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.
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Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» MazZesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda arba pjovimo stova
(Bosch PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjlvius storoje medienoje (>40 mm), pji-

vio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams Siuo naudojimo

atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

|pjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. 1)

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoginius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Naudokite tik trumpus pjuklelius. Jpjovas galima atlikti tik tuo-

met, kai jstrizojo pjlvio kampas yra lygus 0°.

Prietaiso atraminés plokstés 7 priekinj krastg padékite ant

ruoSinio taip, kad pjuklelis 19 ruoSinio neliesty, ir prietaisa

junkite. Jei prietaisas yra su judesiy skai¢iaus reguliavimo

jtaisu, pasirinkite didZiausia judesiy skaiCiy. Tvirtai spauskite

prietaisa j ruosinj ir leiskite pjukleliui létai panirti j ruoSin;.

Kai atraminé ploksté 7 priglus visu plotu prie ruosinio pavir-

Siaus, toliau pjaukite iSilgai pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo jtaisu

(pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja atrama 26 (pap.

jranga) galima atlikti pjdvius ruosiniuose, kuriy storis yra iki

30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control” 13 atra-

ma i atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

PST 1000 PEL: naudojant slydimo pada 11, pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,Cut Control langelj 12 galima jstatyti slydi-
mo pado priekyje. Tai palengvins tiksly nustatyma ties pagei-
daujama pjavio linija, o ypac - atliekant jstrizus pjavius (zr.
LPjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjavius®, 125 psl.).
Lygiagretis pjaviai (Zr. pav. J): atlaisvinkite fiksavimo varztg
27 ir jstumkite lygiagreciosios atramos skale per kreipiama-
sias 23 j atramine plok3te. Skaléje ties atraminés plokstés vi-
diniu krastu nustatykite norima pjovimo plotj. Priverzkite
varzta 27.

Apskritiminiai pjaviai (Zr. pav. K): apskritimo, kurj reikia is-
pjauti, pjivio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjukleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant lygiagre-

Ciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo varzta 27. Ly-

giagreCiosios atramos skale per kreipiamaja 23 stumkite j at-

ramine plokSte. RuoSinyje, ipjovos, kuria reikia iSpjauti, vidu-

ryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreciosios atramos viding
kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite centravimo smaigalj
28. Ant atraminés plokstés vidinés briaunos kaip skalés verte
nustatykite spindulj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta 27.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjuvio linijos uZpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

—

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpurtyki-

te prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.
Jeinorite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-
§imo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz., gipso
kartono, i§ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs galvos.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bati paZei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 18 reikia kartais patepti ladeliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 18. Jei jis susidévéjo

- jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto

tarnybos dirbtuvése.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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https://storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00
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+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77
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